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Uvodnik

Jurij Paljk

Kaj je tega treba 
bilo?

u t i

V
ita lijanskem  tisku  smo z ve lik im  

^poudarkom prebrali vest, da v šte- 
verjanskem občinskem svetu n i si­

multanega prevoda v ita lijanščino, kar da 
je k riv ično  za tiste možne občane, k i b i 
slučajno p riš li poslušat razpravo v občin ­
sko hišo. M is lil i smo, da je to kot po nava­
d i le propagandna gesta kakega domačega 
pristaša tr iko lo ris tov a li fašistov, k i obča­
sno pride jo  na dan s ta k im i zahtevami. 
Ne, tokra t je predlog postavila Slovenka, 
domačinka Maja Humar, hči bivšega šte- 
verjanskega župana Ivana Humarja, k i je 
kot prvo in ic ia tivo  v p o litič n i areni, v ka­
tero je pred kra tk im  vstopila kot nosite lji- 
ca liste Združene levice, izbrala tako brez­
smiselno in  pavšalno potezo. M im o  tega, 
da je v števerjanskem občinskem svetu 
vedno veljalo pravilo, da je pogovorn i je­
zik slovenski in  da je na koncu seje župan 
vedno povzel sklepe in  jih  je v ita lijanšči­
no zapisal občinski ta jn ik , in  to tud i v ča­
su, ko je b il župan Ivan Humar, se 
sprašujemo, kaj hoče m lada Maja na ta 
način doseči. Zagotovo si je s tem p rv im  
dejanjem zapravila zaupanje slovenske na­
rodne skupnosti."
Tako se glasi pismo, k i sma ga pre je li v 
uredništvo s podpisom našega naročnika, 
čigar ime in  p riim e k  h ran im o  v 
uredništvu, ker n i želel b it i imenovan. Pi­
smo seveda odpira vrsto vprašanj. Prvo je: 
"Zakaj tako, čemu to služi?"
Odgovora seveda ne poznamo, ker je tak 
način razmišljanja zelo daleč od našega. 
Kakšen smisel ima namreč s ilit i Slovenca, 
da govori Slovencu tu d i italijansko, ne ve­
mo. Kakšen smisel ima, da si med seboj 
govorim o v ita lijanskem  jeziku, tu d i ne 
vemo, pravzaprav se nam zdi neum no in  
zm otno, ne nazdanje tud i poniževalno. 
Pismo odpira tud i drug problem, in  sicer 
kaže, kako sami "lezem o" v dvojezičnost 
tam, kjer je ne b i b ilo  potrebno izvajati. V 
m is lih  imam o razne študijske simpozije, 
na katerih Slovenci govorim o Slovencem 
v ita lijanskem  jeziku; gotovo ste se že 
kakšnega udeležili.
V m is lih  im am o tu d i nedeljske svete 
maše, p ri katerih n i n it i enega samega ita ­
lijanskega vernika, a nekateri naši župn ik i 
vseeno dodajo k slovenskim berilom  in  
evangeliju, celo prid ig i, ita lijanski prevod. 
Včasih pa smo priče dobesedni dvojezični 
maši, tako da zares ne veš, kje si, in  n it i te­
ga ne, če je mašnik Slovenec ali ne. Jasno 
je, da veš, da je mašnik Slovenec, ker ga 
poznaš, a iz dvojezične maše ne moreš te­
ga razbrati, kar je slabo.
Tudi nekatere javne prireditve izrazito slo­
venskega značaja so postale dvojezične. 
Naše, slovenske seveda! Italijanske ne, n i 
nevarnosti, o tem bodite trdno prepričani, 
da n i nobene nevarnosti, da b i si naši 
večinski sosedje sami zam islili dvojezično 
javno, ku ltu rno  prired itev in  nas povabi­
l i  zraven!
Posluževanja dvojezičnosti b i se m orali lo ­
t i t i  izjem no pametno, po zdravi človeški 
razsoji: če ita lijanskih prijateljev n i zraven, 
je vsaka dvojezičnost brezsmiselna. Če so 
zraven ljudje, k i nas n im ajo  radi, je tud i 
brezsmiselna in  je povzetek v italijanskem 
jeziku na koncu prireditve čisto dovolj, če 
že n i odvečen.
Nismo nesramni, ko to pišemo!
Le zavedamo se, da nihče, zares nihče ne 
bo spoštoval našega slovenskega jezika in  
n it i naše samobitnosti, če ju  sami Sloven­
ci ne bom o!

evščina narašča.
L f  Po mnenju 

A . V italijanskega 
osrednjega zavoda 
za statistiko ISTATima 
več kot dva milijona 
državljanov velike 
težave pri vsakodnevni 
nabavi hrane...

V  zadnjih dneh novinarji zelo veliko go­
vorijo o počitnicah in  turistih , o m noži­
cah, k i naj b i se zgrinjale na italijanske 

plaže, in  o ve lik ih  vsotah denarja, k i jih  bodo 
ita lijanski tu ris ti potrošili za čim  bolj udobne 
počitnice. Ob vseh teh vesteh pa se marsikate­
ri k r itičn i poslušalec sprašuje, ali si lahko vsaka 
italijanska družina privošči počitnice.
Iz zadnjega poročila, k i ga je v prejšnjih dneh 
objavil ita lijanski osrednji zavod za statistiko 
ISTAT, namreč izhaja, da je p rib ližno  3,6% ita­
lijanskih družin na pragu revščine in  da ima 
več kot dva m ilijona  ita lijanskih  državljanov 
velike težave p ri vsakodnevni nabavi hrane. Ta 
potreba je v prim erjavi s prejšnjim i leti precej 
nova, saj so družine do pred 20 le ti še imele 
dovolj denarja za nakup hrane, danes pa žal n i

več tako.
Italijanski osrednji zavod za statistiko ima p ri 
določanju stopnje revščine dva parametra. V 
skupino najrevneših spadajo družine z dvema 
članoma, k i razpolagajo mesečno z največ 
573,63 evra, v  skupino revnih pa spadajo dvoč­
lanske družine, k i im ajo mesečno 823,45 evra.
V zadnjih mesecih je število družin, k i spadajo 
v skupino najrevnejših, močno naraslo, k če­
m ur so nedvom no pripom ogle  vsesplošna 
slabša gospodarska slika, uvedba skupne evro­
pske valute in  vse večja socialna ter ku lturna 
revščina, v katerih so številne italijanske druži­
ne.
V prejšnjih desetletjih so v družinah še veljale 
določene vrednote, večja pa je bila tud i težnja 
po varčevanju, saj so se vsi še dobro spominja­
li vojne in  revščine, k i ji  je sledila. Veliko večja 
je bila solidarnost med družinskim i člani in  ze­
lo  pogosto so si družinski člani pomagali med 
seboj. Danes pa se je stanje precej spremenilo. 
Solidarnost, k i je b ila  nekdaj običajna med so­
rodniki, pa tud i med b ližn jim i sosedi, je danes 
značilna samo za nekatere redke posameznike, 
k i so si pom oč na jb ližn jem u vzeli kot neko 
življenjsko vodilo.
Iz podatkov, k i jih  je objavil ita lijanski osrednji 
zavod za statistiko, še izhaja, da p rib ližno  po lo ­
vica vseh družin, k i jih  zakon im a za revne, 
preživi in  dočaka konec meseca samo ob izdat­
n i pomoči, ki jo nud ijo  razne človekoljubne or­
ganizacije v Ita liji, predvsem pa t.i. Banco ali- 
mentare. To je človekoljubna, neprofitna orga­
nizacija, k i zbira presežke prehram benih iz­
delkov in  jih  razdeljuje osebam, k i jih  potre­
bujejo, predvsem pa revnim , nepokretnim  in

Olimpijske igre
Časnikar Saša 

Rudolf, 
donedavni vodja 

inform ativnega  
oddelka Radia 

Trst A, se je 
upokojil
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Na največjem  
športnem  

dogodku leta se 
bo v Grčiji km alu  

pom eril cvet 
svetovnih 

športnikov

ostarelim. Predstavniki te organizacije menijo, 
da je v Ita liji skoraj m ilijo n  družin, k i nim ajo 
zadostnih sredstev za preživljanje, kar pom eni 
skoraj tr i m ilijone  oseb. Ravno zaradi tega je ta 
organizacija razpredla zelo razvejano razdelje- 
valno mrežo, s katero dosegajo več kot sedem 
m ilijonov oseb. Prostovoljci te organizacije zbi­
rajo vsak dan p ri p ro izvajalcih, šolskih in  
podjetn iških menzah in  trgovcih vse jestvine, 
k i jih  iz kateregakoli razloga n i mogoče več pro­
dati, hrano nato sortirajo in  razdelijo. Pri raz­
deljevanju hrane sodeluje p rib ližno  700 pro­
stovoljcev, k i so v letu 2003 skupno razdelili 
44.760 ton hrane. Razdeljevanje hrane seveda 
ne poteka neposredno, ampak prek skoraj 
7.000 krajevnih organizacij, k i razdeljujejo hra­
no potrebnim  določenega okraja. Pri tej zbi­
ranju hrane lahko sodelujemo prav vsi. Banco 
alimentare organizira namreč vsako leto tud i 
poseben dan zbiranja hrane za potrebne. Nekje 
na po lov ic i novembra organizirajo  po vseh 
večjih trgovskih centrih posebna zbiralna me­
sta, kjer lahko potrošn ik i odložijo del svojih 
nakupov v korist bolj potrebnim .
Vendar pa je enkratletna pomoč v božičnem 
času, "ko smo itak vsi nekoliko bolj dobri", ma­
lo premalo, da b i lahko zadovoljili prav vse po­
trebe. Število potrebnih narašča tud i v naših 
"bogatih" mestih, kot sta npr. Trst ali Gorica. 
Tudi tu lahko storimo veliko dobrega, pa če­
prav nismo vk ljučen i v razdeljevalno mrežo 
Banco alimentare. Dovolj je, da odpremo oči in  
pogledamo okoli sebe, pa bomo z lahkoto našli 
način, kako bom o sočloveku ustvarili bolj 
prijeten dan.

Mara Petaros

Javni delavec in 
publicist Remo 

Devetak
o svo|em 

dolgoletnem  
zbiranju  

narodnega blaga

Foto Kroma
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Italijanska politika: nesoglasja in finančne težave

V vladi in njeni 
večini še ni zatišja

Cim  bolj se oddaljujemo od 
junijskih evropskih in  
upravnih volitev, tem bolj 

se poglabljajo nesoglasja in  spori 
tako v Berlusconijevem Domu 
svoboščin kot v njegovi vladi. Pr­
va žrtev je, kot vemo, postal m in i­
ster za gospodarske zadeve Giulio 
Tremonti, ki je moral odstopiti, 
ker je tako zahteval voditelj Nacio­
nalnega zavezništva in  podpred­
sednik vlade Fini. Slednjemu je šlo 
močno na živce Tremontijevo po­
litično zavezništvo z voditeljem 
Severne lige Bossijem, tako da je 
obema očital preveliko pozornost 
za italijanski Sever, kar naj bi ško­
dovalo italijanskemu Jugu, s čimer 
b i se na daljši rok morda celo 
usodno zamajala celotna italijan­
ska državna stavba. Berlusconi je 
to trenje na začetku podcenjeval, 
volilni izidi pa so jasno pokazali, 
da postaja zadeva zelo nevarna, in 
je naposled prisilil Tremontija k

odstopu. Na njegovo mesto je bil 
imenovan 50-letni ekonomist in 
Tremontijev ožji sodelavec Dome- 
nico Siniscalco. Poleg Finija pa je 
imel neporavnane račune z Ber­
lusconijem tudi voditelj Krščan­
skih demokratov (UDC) Follini, 
čigar stranka je na junijskih volit­
vah na Jugu države, zlasti na Sici­
liji, podvojila glasove v primerjavi 
z zadnjimi državnozborskimi vo­
litvami. Tudi Follini je odločno 
grajal Tremontijevo gospodarsko 
in  socialno politiko, a je hkrati po­
skrbel, da je njegova parlamentar­
na skupina vložila v parlamentu 
vrsto spreminjevalnih predlogov, 
ki so zadevali Bossijevo "devolu­
cijo", to je samo naravo federalne 
ureditve, kot jo je predvideval v pr­
vem branju že odobreni ustavni 
zakon.
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Podoba skupščine po prvem zasedanju

Novi evropski
parlament

Od 20. do 23. julija je bilo 
v Strasbourgu prvo zase­
danje evropskega parla­

menta, izvoljenega preteklega ju­
nija. Po pristopu desetih novih 
držav v Evropsko unijo se je 
ustrezno povečalo tudi število čla­
nov parlamenta od 626 na 732. 
Prva in  najvažnejša točka dnev­
nega reda zasedanja je bila izvoli­
tev novega predsednika. Ker sta se 
obe najmočnejši poslanski skupi­
ni, in  sicer PES (Evropska sociali­
stična stranka) in  EPP (Evropska 
ljudska stranka) predhodno do­
govorili glede delitve predsed­
niškega mandata, je b il že v pr­
vem glasovanju z absolutno veči­
no izvoljen španski socialistični 
poslanec Josep Borell. Zanj je 
namreč glasovalo 388 poslancev 
od 700 prisotnih. Njegova pro­
tikandidata sta bila poljski liberal­
n i poslanec Branislav Geremek

(nekdanji voditelj Solidarnosti), 
ki je prejel 208 glasov, in  franco­
ski komunistični poslanec Fran­
cis Wurtz, ki je prejel 51 glasov. 
Novi predsednik evropskega par­
lamenta ima 57 let in  je b il letos 
prvič izvoljen. Kot že omenjeno, 
izhaja iz vrst španske socialistič­
ne stranke, k i je pred kratkim  
zmagala na parlamentarnih vo­
litvah. Predsedstvo bo vodil po­
lovico petletnega mandata, to se 
pravi dve leti in  pol, ko b i ga po 
dogovoru moral naslediti pred­
stavnik EPP, verjetno nemški po­
slanec Hans Gert Poettering. Po 
izvolitvi je novi predsednik Bo­
rell poudaril, da bo sodeloval z 
vsemi po litičn im i skupinami. 
Posebej je tudi pozdravil poslan­
ce desetih novih članic EU. Po­
droben program predsedovanja 
bo predstavil na prihodnjem je­
senskem zasedanju.
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Cena oglasov po dogovoru 
N ovi glas je član Združenja periodičnega tiska v Italiji USPI 

in Zveze katoliških tednikov v ita liji FISC

fC
Jamčenje zasebnih podatkov: v smislu zakona št. 6 7 5 /9 6  (varstvo 
osebnih podatkov) jamčimo največjo zasebnost in tajnost za osebne 

podatke, ki so jih bralci posredovali Novemu glasu. Bralci lahko 
brezplačno zaprosijo  za spremembo ali izbris podatkov, 

ki jih zadevajo, kakor tudi izrazijo  svoje nasprotovanje rabi le-teh.

To številko smo poslali v tisk v torek, 27. julija, ob 14. uri.

Začetek uresničevanja dogovora

Drago Stoka na prvi seji 
evropskega parlamentaKratke

Z a s e d a n je  
p a r ite tn e g a  o d b o ra :  
f in a n č n a  s re d s tv a  
z a  s lovenšč ino  v  
ja v n ih  u p ra v a h  
Po nesklepčnosti seje v začetku 
ju lija  zaradi bojkota desničarskih 
italijanskih članov se je  23. ju lija  
spet sestal paritetni odbor. Tok­
rat je seja potekala brez težav. Na 
dnevnem redu je  bila določitev 
kriterijev za porazdelitev sredstev, 
predvidenih v 8. členu zaščitne­
ga zakona 3 8 /2 0 0 1 . Ta člen 
namreč predvideva rabo sloven­
skega jezika v odnosu s krajevni­
mi upravami in sodnimi oblastmi 
ter podjetji, ki opravljajo storitve 
javne koristi in imajo svoj sedež v 
občinah, v katerih se izvaja 
zakon. Čeprav predsednik države, 
kot to predvideva zakon, še ni 
podpisal odloka o seznamu 
občin, ki so se odločile za zaščit­
ni zakon, je paritetni odbor začel 
razpravo o kriterijih za dodelitev 
financ za slovensko poslovanje. 
Razprava se bo nadaljevala, ko 
bo delovna komisija, ki jo je  od­
bor imenoval, izdelala okvirna 
stališča. V 6-člansko ožjo skupi­
no so bili imenovani: Andrej Ber­
don, Maurizio Lenarduzzi, Stefa- 
no Pizzin, Rado Race, Adriano Ri- 
tossa in Stojan Spetič. Odv. Ber­
don je  seznanil člane odbora s 
stališčem Državnega sveta v zve­
zi s seznamom 32 občin, ki ga je 
že pred časom odobril paritetni 
odbor in ga poslal v Rim v podpis 
predsedniku države. Ocena 
državnega zbora, na katerega se 
je obrnila italijanska vlada, nosi 
datum 5. maja 2004, bila pa je 
registrirana šele v ju liju , ko tje  po­
trd il tudi prisotni dr. Sebastiano 
Piana, funkcionar pri ministrstvu 
za deželne zadeve. Mnenje Držav­
nega sveta je dokaj nenavadno, 
saj poziva predsednika države, 
naj odloka ne podpiše, dokler pa­
ritetni odbor ne preveri realne pri­
sotnosti slovenske manjšine v 
občinah Čedad, Milje in Trst. To 
pomeni, da bo moral paritetni od­
bor, ko bo uradno prejel stališče 
Državnega sveta, ponovno raz­
pravljati o teh občinah in direktno 
preveriti prisotnost slovenskega 
prebivalstva. Gre očitno za zav­
lačevanje, za katerega se je  od­
ločila italijanska vlada.
Paritetni odbor je na zadnjem za­
sedanju spet razpravljal o vlogi 
Sindikata slovenske šole in potr­
dil že sprejeto stališče o značaju 
te ustanove, kateri gre v smislu 
22. člena zaščitnega zakona priz­
nana pravica do predstavništva v 
organih javne uprave.

P a h o r in P avšič  p ri 
m in is tru  V a jg lu
Slovenski m inisterza zunanje za­
deve Ivo Vajgl se je  v petek, 23. 
ju lija , srečal s predsednikom Slo­
venske kulturno gospodarske zve­
ze Rudijem Pavšičem in predsed­
nikom Sveta slovenskih organiza­
cij Sergijem Pahorjem. 
Predsednika krovnih organizacij 
sta m inistru predstavila najno­
vejši položaj slovenske manjšine 
v Italiji in pri tem posebej izposta­
vila zaplete v zvezi z neizvajanjem 
zaščitnega zakona 3 8 /01 . Pogo­
vor je tekel tudi o delovanju neka­
terih pomembnejših ins tituc ij v 
slovenskem zamejstvu, predvsem 
o šolstvu in težavah Slovenskega 
stalnega gledališča vTrstu. M ini­
ster, ki bo v kratkem srečal ita ­
lijanskega kolego Franca Fratti- 
nija, se je  zanimal tudi za splošen 
položaj slovenske manjšine v Ita­
liji in kako njeni predstavniki de­
lujejo na različnih nivojih državne 
uprave. Zanimalo ga je tudi, kako 
manjšina doživlja sobivanje raz­
ličnih kultur, sožitje in strpnost v 
vsakdanjem življenju.

Povejmo na glas

Most v Mostarju
Zgodil se je pomemben dogodek: slavni "sta­
r i m ost" v Mostarju je  obnovljen in  se spet 
boči nad Neretvo. Most, zgrajen pred skoraj 
450 leti, simbol sožitja a li vsaj sobivanja med 
raz ličn im i veram i in  ku ltu ram i, porušen  
pred dob rim i desetimi le ti med vojno v Bo­
sni in  Hercegovini, ko je tako krvavo razpa­
dala nekdanja Jugoslavija. Ta m ost je  sedaj 
po  želji mednarodne skupnosti ponovno po ­
stavljen z željo, k i jo  vsi odobravamo in  se z 
n jo  strinjamo, da b i se pač priče lo  življenje  
na novo, da b i bile pozabljene stare rane in  
da bi dokazali, kako je  vedno mogoče verje­
ti v popravo vsega, kar je b ilo  g roz ljivo  in  
strašno, nam reč vojna k o t besnenje 
sovraštva in  mržnje. Toda a li je zares mogoče 
obnoviti, kar je  b ilo  porušeno in  uničeno? 
Zelo težko, če že nemogoče je obnov iti vse, 
kar je b ilo  uničenega, ko je divjala vojna in  
je slavilo sovraštvo in  je ta vojna ko t to liko  
drugih vojn pustila za seboj žrtve, velikansko 
število  žrtev. V človeškem sm islu žrtev n i 
mogoče p rik lic a ti nazaj v  življenje, ko t je 
mogoče na novo zgraditi porušene stavbe, 
na novo postaviti razdrte železniške tire, na 
novo u red iti razrita in  poškodovana  
letališča. Mogoče je  torej na novo - ko t zdaj 
v  Mostarju - zgraditi "stari m ost" nad Neret­
vo, toda m rtv ih  zagotovo n i mogoče oživiti. 
In  ne gre samo za mostove, stavbe, 
železniške tire, letališča, gre tudi za porušene 
medčloveške odnose med tistim i, k i so osta­
li, in  k jer se tud i postavlja vprašanje, kako 
j ih  obnov iti. Ko rečemo, kako b istveni so 
medčloveški odnosi, se lahko spom nim o na

nas same, k i ž iv im o v  m iru  in  ne ž iv im o v  
Mostarju, ne ž iv im o v Bosni in  Hercegovini 
in  nas v  zadnjih desetletjih n i prizadela prav  
nobena vojna.
Kaj torej ne obstaja tud i nevarnost in  dejst­
vo rušenja medčloveških odnosov, dobesed­
no krvavo rušenje, zaradi katerega razpadajo 
družine in  so o troci razdvojeni, ko p rija te lj 
izda prijatelja, ko se usodno razdeli p re j slož­
na skupnost, ko prepogosto neusm iljeno  
tekmujemo drug z drugim  za boljši položaj, 
za večji ugled, za nadvlado na drugim? N o­
benega dvoma ne more biti, rušenje medčlo­
veških odnosov obstaja, ko t seveda obstaja 
gradite ljs tvo teh is tih  odnosov. Rušenje 
medčloveških odnosov se lahko dogaja vsak 
trenutek in  to množično, ko t se lahko vsak 
trenutek in  to m nožično dogaja srečno gra­
diteljstvo odnosov. In  tudi tu se ko t p r i m o­
stu v Mostarju postavlja vprašanje, a li je  m o­
goče uničen medčloveški odnos zgraditi na 
novo, tud i tu se postavlja to bistveno  
vprašanje. In  odgovor je  več ko t na dlani: če 
lahko stavbo postavimo na novo, mrtvega 
oziroma ubitega človeka ne m orem o obudi­
ti, razrušen medčloveški odnos pa je  mogoče 
zgraditi na novo, a li pa je že dokončno umrl. 
Na vsak način ga je silno težko na novo zgra­
d iti, zato velja že vnaprej s to riti p rav vse, kar 
je  le mogoče, da ga sploh ne bi ogrozili in  ga 
prepustili poginu. Bodimo torej g rad ite lji in  
samo gradite lji, ker človek n i stavba: ko enk­
ra t v  njem  ubijem o vero v  nas, je lahko za 
večno ubita.

Janez Povše

Michl Ebner in Drago Štoka v evropskem parlamentu, v sobi SVP

oblasti z nevzdržnim stanjem, 
k i zadeva predvsem zaščitni 
zakon za Slovence v Ita liji, k i je 
v  glavnem še vedno mrtva črka 
in  mu italijanske oblasti n ika­
kor nočejo dati konkretn ih  

norm  in  zado­
vo ljiv ih  uresni­
čitev pravnih 
postavk, k i so 
predvidene v 
zakonu št. 38 iz 
leta 2001. Eb­
ner in  Štoka sta 
proučila  vse 
možne pravne 
po ti v zvezi z 
evropeizacijo 
tega vprašanja 
in  sta poudari­
la, da se mora v 
novi evropski 
stvarnosti 
spoštovati iden­
titeta ter mora­
jo b it i konkret­
no zajamčene 
pravice vseh 
narodov in  je­
zikov.
Predsednik Slo­
venske skupno­
sti se je v Stra­
sbourgu takoj 
po prv i seji no­
vega parlamen­
ta sestal tud i s 
slovenskim po­
slancem Lojze­
tom  Peterle­
tom, s katerim  
se je prav tako 
pogovarjal o 
perečih proble­

m ih  Slovencev v Italiji, na kate­
re gleda Italija precej enostran­
sko in  sploh ne uresničuje že 
tako in  tako pom anjkljiv ih  po­
stavk in  norm  zaščitnega zako­
na.
Lojze Peterle je Štoki zagotovil 
vso svojo podporo v odp rtih  
vprašanjih, k i zadevajo Sloven­
ce v Ita liji tu d i v evropskem 
parlamentu, saj je ta silno ob­
ču tljiv  za probleme vseh na­
rodnih  manjšin v Evropi.

Dogovor, k i sta ga pred 
evropskim i vo litvam i 
sklenili vodstvi Sloven­

ske skupnosti ter južnotirolske- 
ga SVP, med drugim  predvide­
va tud i stalno koordinacijo 
obeh strank 
pri evropskih 
pobudah. Da­
m ijan Terpin 
za SSk ter 
predsednik 
SVP Elmar 
Pihler Rolle 
sta namreč 
sklenila dati 
povezavi Slo­
venske skup­
nosti s SVP na 
evropskih vo­
litvah  novo 
vsebino, na 
podlagi kate­
re bosta evro­
pski poslanec 
M ich l Ebner 
ter drugi kan­
didat na skup­
n i lis ti Drago 
Štoka skušala 
v medseboj­
nem povezo­
vanju sproti 
reševati skup­
na vprašanja 
na evropski 
ravni.
Dogovor se je 
začel uresni­
čevati že na 
p rv i seji no ­
voizvoljenega 
evropskega 
parlamenta, 
saj je nanjo b il povabljen tudi 
kandidat Slovenske skupnosti, 
k i je p rv i neizvoljen na skupni 
listi.
Ebner in  Štoka sta pred za­
četkom zasedanja imela v Stra­
sbourgu daljši in  poglobljen 
razgovor o perečih problemih, 
k i zadevajo stvarnost narodnih 
skupnosti v Evropi, še posebej 
pa sta se ustavila p ri ana liz i­
ranju sedanjega političnega in  
pravnega stanja narodnih sku­

pnosti p ri nas v deželi Furla- 
niji-Julijski kra jin i in  na Koro­
škem.
Pri proučitvi odprtih  vprašanj, 
k i zadevajo Slovence v Ita liji, 
sta si bila Ebner in  Štoka sogla­

sna v  iskanju takih rešitev, k i bi 
v doglednem času mogle od­
preti nove po ti slovenski na­
rodni skupnosti tako z narod­
nostnega kot z ekonomskega 
in  socialnega vidika. Soglašala 
sta, da mora razširjena Evropa 
25 držav dati narodnim  skup­
nostim  novega zagona p ri is­
kanju ustreznih rešitev. Pri tem 
nista izključila možnosti, da bi 
že v kratkem času prišlo do sez­
nanjenja evropskih pristo jn ih
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IB S  Saša Rudolf

Bodimo zvesti svojemu prepričanju, 
svobodni in odprti vsem kritikam!
Znani slovenski javni de­

lavec, pub lic is t in  čas­
nikar, donedavni vodja 

informativnega oddelka Radia 
Trst A in  seveda tudi slovenske­
ga oddelka televizije Deželne­
ga sedeža RAI v Trstu, Saša Ru­
dolf, se je pred časom upokojil. 
Dolga leta je b il tud i naš v id ­
nejši slovenski p o litičn i dela­
vec, javni človek torej, med 
drugim  je b il in, upamo, da bo 
še, naš sodelavec.

S kakšnimi občutki ste se 
upokojili? Tu ne mislimo 
samo na to, kakšno ured­
ništvo ste pustili svojemu 
nasledniku, ampak predv­
sem na čisto človeške ob­
čutke.

Prenehal sem s službo, ne pa s 
časnikarstvom, naš p o k lic  je 
pač take narave, da po  eni stra­
n i ne pozna ne u rn ikov ne sta­
rostnih pregrad, po  drugi stra­
n i pa nosi v  sebi neko posebno 
vrsto odvisnosti, k i te po deset­
le tjih  povsem zasvoji. Prav za­
radi tega slovo od delovnega 
mesta n i b ilo  travmatično, pač 
pa nekaj povsem naravnega, 
saj se m i je  odprlo  novo ž iv­
ljenjsko obdobje, ko si izbire 
končno lahko sam krojim . Ču­
t i l  sem, k o t da sem d opo ln il 
profesiona lno “puberte to", 
nakako tako m i je b ilo  p r i srcu, 
seveda s skoraj po ls to le tn im  
razmahom, ko t je verjetno ž i­
dovskemu pob iču med obre­
dom bar mitzawah a li azteške- 
m u najstniku, ko so ga vpisali 
v  tocayamatl, anagrafski sez­
nam po lnopravn ih , odraslih  
prebiva lcev Cem-anahuaca, 
edinega sveta, k o t so svojo 
deželo im enova li p rebiva lc i 
prostrane mehiške planote. In  
res živim  novo življenje, k i m i 
odpira neslutene poglede, ko 
se n i treba več ukvarjati z vsa­
kodnevno kroniko, spremem­
bami urnikov, težavami, k i na­
stajajo, ko je  domačih dogod­
kov  preveč, kolegov, k i naj bi 
j ih  k rili, pa premalo.

Kako ocenjujete vaše delo 
pri Radiu Trst A, koliko let 
ste bili tam zaposleni, kdaj 
in kako ste postali časnikar? 

Oceno naj dajo poslušalci in  
gledalci. Prvič sem na Radiu 
Trst nastopil leta 1957, in  sicer 
p r i Radijskem odru. Strast za 
časnikarstvo sem podedoval 
po  očetu, k i m i je  na sm rtn i 
poste lji dobesedno prepustil 
uredništvo 15-dnevnika De­
mokracija. Urejeval sem ga in  
ga skoraj v  celoti sam napisal - 
prispevke so poš ilja li le inž. 
Boris Sancin, k i je  skrbel za

uvodnike, dr. Avgust Sfiligoj, 
k i je  pošilja l goriško p o litično  
kron iko , in  Josip Terčon, te­
danji devinsko-nabrežinski žu­
pan - dobro p o l drugo leto, 
nakar je zaradi finančnih težav 
lis t prenehal izhajati. Leta 
1966 sva skupno s Sergijem 
Pahorjem skrbela ko t zunanja 
sodelavca za ku ltu rne  
in  športne oddaje na 
Radiu, redno pa sem b il 
nastavljen v uredništvu 
leta 1969, potem  ko  
sem si med potresom v  
Banja Luki na lom il re­
bra.
Leta 1973 sem opravil 
natečaj za radiotelekro- 
nista, devet le t kasneje 
sem b il imenovan za 
posebnega poročeval­
ca, nato za vodjo iz­
men, leta 1990 pa sem 
nadom estil našega p r­
vega slovenskega na­
mestnika glavnega u- 
rednika dr. Draga Le- 
gišo, k i se je tistega leta 
upokojil.

Prav pod vašim vod­
stvom je deželna hi­
ša RAI končno tudi 
uvedla slovenske te­
levizijske programe, 
ki pa so še vedno pre­
slabo vidni v naši de­
želi. Povejte kaj več 
o tem.

Po 20 le tih  zavlačevanj 
- državni zakon o preu­
reditvi radiotelevizijske 
službe iz  leta 1975 je  
predvideval slovenske 
televizijske oddaje - 
smo 1. maja 1995 kon­
čno le p riče li z rednim  od­
dajanjem televizijskega dnev­
nika v  slovenščini. V tem času 
se je  zvrstila kopica vlad in  
deželnih odborov, tako ali dru­
gače p o litično  obarvanih, sle­
d ilo  si je kar lepo število uprav­
n ih  odborov RAI, k i so b ili iz­
raz vladajoče politične volje na 
vsedržavni ravni. Pa tud i 
obljub n i manjkalo, in  vendar 
je  vlade, deželne odbore in  
uprave svete povezavalo sku­
pno  načelo, da velja s p r i­
četkom televizijskih oddaj za 
slovensko skupnost v  Furla- 
niji-Ju lijsk i k ra jin i še počakati. 
Tako po  h ie ra rh ičn i k o t sin­
d ika ln i p o ti smo zaman pre­
pričevali po litike  in  upravitelje 
v Trstu in  Rimu, da je  skrajni 
čas za izpo ln itev  obljub. Leta 
1990 sem med svetovnim no­
gom etn im  prvenstvom  ob i­
skal v Rimu vidnejše funkcio­
narje in  upravitelje podjetja - z

nekaterim i sem se spoznal in  
spoprija te ljil na svetovnih  
športn ih  p rired itvah  - in  jim  
p red lož il podroben načrt o 
uvedbi slovenskega TV dnev­
nika. M nogi so m i p r itrd ili,  
o b ljub ili pomoč, toda ko sem 
se v rn il v Trst, sem m oral po­
slušati levite s strani glavnega

urednika, čes da sem b il neko­
rekten, ker b i m ora l p r it i  do 
svojih rim sk ih  p rija te ljev  po  
h ie ra rh ičn i po ti, torej preko  
njega. In  vendar sem b il tedaj 
namestnik glavnega urednika, 
odgovoren za slovenska p o ­
ročila. Boj za televizijski dnev­
n ik  je b il obenem boj za avto­
nom ijo . Do leta 1995 je  b ilo  
slovensko uredništvo le del 
skupne redakcije, seveda z ita ­
lijanskim  vodstvom, k i je  ime­
lo  zadnjo besedo p r i vseh u- 
pravnih  odločitvah od budže- 
ta, po tn ih  nalogov in  napredo­
vanj. A vtonom ni smo b ili 
zgolj p r i izb iri novic in  obliko­
vanju poročil, ker nas zaradi 
nepoznanja jezika n i b ilo  m oč  
nadzorovati. Čeprav nam leta 
1995 n i uspelo izs iliti od pod­
jetja primernega organika, če­
prav smo im e li na razpolago 
frekvence le za del tržaške pok­
rajine in  čeprav je padla mar­
sikatera pikra na naš račun, češ 
da smo zasenčili koprske od­
dajnike, smo zaorali ledino. 
Nikakor n i b ilo  lahko, saj se je 
večina morala šele p r iu č it i 
zahtevam novega medija. Važ­
no  je  b ilo , da smo d o b ili TV 
dnevnik in  da smo postali av­
tonom na redakcija z is tim i 
pravicam i - čeprav nekaterim i 
le na pap irju  - k o t ostalih 21 
po vsej Ita liji.

Čezmejna televizija: kje se je 
zataknilo, da ni prišlo do 
večjega zanimanja zanjo in 
zakaj je tako, saj ne more bi­
ti samo denar razlog!

Kljub velikim  ambicijam se je 
čezmejna televizija rodila pod  
nesrečno zvezdo. Na videz so 
b ili vsi partnerji navdušeni, to­
da že p r i p rv ih  pogovorih  je  
postalo jasno, da si od vseh re­
sno prizadeva za n jeno ures­
n ič itev  le - poleg našega ured­
ništva in  slovenskega p ro ­
gramskega oddelka RAI - ljub ­
ljansko vodstvo RTV z dr. Bori­

som Bergantom na čelu. Naj­
večje težave so bile p r i ita lijan ­
skem in  deloma tud i sloven­
skem oddelku koprske RTV. 
Italijansko uredništvo se n i b i­
lo  pripravljeno odpovedati n i­
ti m in u ti lastnega programa v 
korist skupnih čezmejnih po­
bud, p r i slovenskem uredn i­

štvu pa sem im e l občutek za­
skrbljenosti, da bi z m oreb itn i­
m i skupn im i čezmejnimi od­
dajam i b il i  p rikra jšan i za dr­
žavne prispevke, k i jim  jih  je 
Ljubljana namenjala za kritje  
zamejstva. Na težave, in  ne 
majhne, smo naleteli tudi p r i 
rimskem vodstvu RAI, saj na 
p rim er že dobri dve le ti n i ja­
sno, kdo naj b i konkretno od­
govarja l za čezmejno te levi­
zijo, čeprav so dvostransko po­
godbo podpisali najvišji pred­
stavnik i podjetja. Tako smo 
ostali zgolj p r i izm enjavi TV  
dnevn ikov in  mesečniku 
Lynx. Pa še p r i izmenjavi dnev­
n iko v  smo b il i po tisn jen i na 
rep. Medtem ko slovenski in  
ita lijansk i koprski dnevnik  
redno neposredno prenašamo 
p r i Tretji m reži bis, je  naš 
Dnevnik na koprskih frekven­
cam na koncu programa, 
nekje med po lnoč jo  in  eno. 
Prav tako se nam godi p r i iz­
m enjavi z Ljubljano. Osrednji 
slovenski TV dnevnik oddaja­
m o na Tretji m reži bis med
23.00 in  23.30, naš dnevnik pa 
najde mesto na ljub ljanski te­
lev iz iji v  pozn ih  nočn ih  urah, 
kdaj pa kdaj celo ob treh po ­
noči.

Za časnikarje velja podobna 
stvar kot za prave mornarje 
in voznike tovornjakov, 
namreč to, da se med delov­
nimi leti naučijo nemirnega 
življenja, da zbolijo za po­
sebno boleznijo, ki jo naj­
bolj poznajo naše soproge 
in bi jo lahko strn ili v sta­
vek: "Kaj zares ne moreš bi­
ti nikdar pri miru in doma?" 
Kako je sedaj, ko ste v poko­
ju, s tem?

Če bi se ta vzdih naših žena 
uresničil, bi pom enilo, da smo 
časnikarski poklic  zamenjali za 
uradniškega. Na žalost a li na 
srečo vseh nas, k i smo se do 
kraja “p okva rili" s tem p o k li­

bodimo

cem, nam žilica ne da m iru, tu­
d i v  sobotah a li nedeljah ne, 
kakor tudi ne ponoči. Telefon, 
prenosni a li fiksni, mora b iti 
stalno odprt. Zdaj, ko b i m i te­
ga ne b ilo  treba več, kar redno 
pozabim izk lop iti prenosni te­
lefon.

Poznamo vas kot velikega 
bralca, a tudi pisca. Kaj 
sedaj berete? Ker ve­
mo, da berete ogrom­
no, nam lahko daste 
tudi kak nasvet za 
počitniške dni?
Res je: rad in  veliko be­
rem. Za poletno branje 
b i neko liko  zahtev­
nejšemu lju b ite lju  
k n jig  p rip o ro č il pov­
sem nenavadni teo­
loški th r ille r  m lade 
Eliette Abecassis, k i je  
doma iz  Strasbourga, 
predava pa na univerzi 
v Caenu. Naslov roma­
na je "Qum ran", pre­
veden pa je  b il že v  18 
jezikov. Govori pa se­
veda o arheoloških  
najdbah p r i M rtvem  
m orju. Bralcem z do­
b rim i živci bi ponud il 
vo jn i potopis Antho- 
nyja Loyda "M y  war 
gone by, I  miss i t  so", 
k i je  v  o rig ina lu  p o ­
svečen "M ojim  drugo- 
vima". Gre za srhljivo  
pripoved mladega fo ­
toreporterja, k i se je  
znašel sredi grozot voj­
ne v Bosni. Iz kn jige  
dobesedno bruha sm­
rad po  p re lit i krvi, al­
koholu, cigaretnem d i­

mu, drogah, razstrelivu, predv­
sem pa po  grozodejstvih, k i jih  
zm orejo le vo jn i z loč inc i in  
umazani plačanci. N aključn i 
fo toreporter čez noč postane 
še bo lj naključen vo jn i repor­
ter, k i so ga p oko li v Sarajevu 
in  Srebrenici, v hercegovskih 
in  čečenskih vaseh povsem  
spremenili.
Za neobremenjujoče branje na 
p laži pa b i p rip o ro č il roman  
nemškega 55-letnega pisatelja 
Gisberta Haefsa "Troia". Na 
počitn ice si vzemite tud i kak­
šnega slovenskega avtorja. Če 
vam je  mesto ob m orju  vsaj 
tako všeč ko t meni, vzemite na 
morje a li v  hribe Tržaško k n ji­
go prof. Marije Pirjevec, v kate­
r i boste prebrali kar se da širok 
izbor avtorjev, k i so v  svojih  
delih opisovali tudi Trst. Pa tu­
d i na zbirke poezij ne pozabite. 
Misel za lahko noč je kaj lahko  
na jti v poezijah Miroslava Ko­
šute, Jurija Paljka in  Ivana M i­
nattija. Te tr i imam  vedno na 
nočn i omarici, da so takoj p r i 
roki, ker je v pozn ih  urah do 
knjižne police predaleč.

Vas pero "še srbi", da kaj na­
pišete, morda pripravljate 
kakšen daljši tekst?

Za zdaj le zbiram material. 
Upam, da ga bo za daljši tekst. 
Nakazal bi le, da gre za doma­
čo zgodbo, k i je  tesno poveza­
na z m o jim i predniki, obenem 
pa sega vse do Skalnatega go­
rovja, ameriškega jugozahoda 
in  IMehike. Pripoved naj bi se 
pričela v Id r ij i sredi devetnaj­
stega stoletja, nadaljevala pa v 
Škocjanskih jamah, k i j ih  je  
pomagal odkriti prastric moje­
ga očeta in  Janko Rudolf. Če 
bo Bog dal in  sreča junaška, 
bom v  letu dni končal zbirati 
material in  se bom lahko po­
svetil pisanju.

Ste eden tistih danes vse 
redkejših časnikarjev, ki so 
delali v radijskem in televi­

zijskem mediju in so imeli 
za to gledališko pripravo za 
jezik. Povejte nam, zakaj je 
lepa govorica potrebna. Se 
vam ne zdi, da se danes daje 
premalo poudarka lepemu 
jeziku, tudi in še predvsem v 
medijih?

Naključje in  sreča sta me p r i­
peljala ko t študenta do Radij­
skega odra, k je r nas je prof. 
Jože Peterlin nauč il govoriti, 
nam iz p ilil vokale in  vcepil po­
sluh za m elod ijo  stavka. Ob 
njem  se s hvaležnostjo spo­
m in jam  režiserke Baldine Ba- 
ranovičBattelino in  n jenih na­
porov, da bi nas naučila p ravil­
no  d ihati in  s pridom  uporab­
lja ti prepono. Vse to p ridob lje ­
no  bogastvo se je  še kako 
obrestovalo v  naslednjih deset­
le tjih . Morda je  res, da so me­
d ij i nekoč dajali m nogo več 
poudarka lep i besedi. Spo­
m in jam  se, da je tudi Rai sredi 
sedemdesetih in  na začetku 
osemdesetih le t p rire d il več 
tečajev o d ikciji. Enega od teh 
je  vodil znani igralec Arnoldo  
Foa', k i je b il izredno natančen 
in  oster p r i ocenjevanju branja 
kandidatov. Tudi po  desetkrat 
je  b ilo  treba pon ov iti is ti tekst, 
dokler n i končno p rivo lil, da 
gre v  poslušanje glavnega 
urednika. Toda to so b ili časi, 
ko je pred m ikro fon  lahko sto­
p i l  le časnikar, k i je uspešno 
opravil natečaj za radiotelekro- 
niste. S poplavo radijskih in  te­
levizijskih voditeljev je seveda 
nu jno  padla raven pravilnega 
govora, saj večini n i b ilo  dano, 
da b i si p r iu č il i vsaj osnovo. 
Marsikdaj me zbode, ko vodi­
te lj rad ijskih  a li te levizijskih  
poročil stisne široki "e" do ta­
ke mere, da se spremeni v  "i". 
In  vendar b i se m oral vsakdo, 
k i se odloči za ta poklic, zave­
dati, da je dikcija poleg slovni­
ce njegovo najvažnejše vsako­
dnevno orodje. Saj imam o na 
voljo tečaje, k i j ih  v  Trstu p r i­
rejajo že nekaj let. N ikakor ne 
bi b ilo  n ikom ur, k i sodeluje z 
elektronskim i m ediji, na ta ali 
oni način, na tej a li on i strani 
nekdanje meje pod čast, če bi 
se jih  udeležil in  izboljšal svojo 
govorico. Pa ne, da bi k ritiz ira ­
l i  le radijske in  televizijske vo­
ditelje. Tudi drugod n i boljše. 
Celo na profesionalnih odrih  
ne, potem ko so na akademiji 
stisn ili učenje d ikcije v kot.

Ob koncu samo še želja in 
morda tudi nasvet nam, ki 
smo še "obuti v škornje na 
bojnem polju", pri različnih 
sredstvih obveščanja, mi pri 
našem časopisu!

Izrekel b i rad željo vsem, k i 
smo si izbra li poklic, da sku­
šamo kar najbolje posredova­
ti novico bralcu a li poslušal­
cu, nasvet pa prepuščam kake­
m u b o lj izkušenemu "sta­
rejšemu kolegu". Bodimo zve­
sti svojemu prepričanju, bodi­
m o svobodni in  ponosni, da 
nam je b ilo  dano izreči svoje 
m nenje v  javnosti. Zato p ro č  z 
omahovanjem, samopomilo- 
vanjem, češ nihče nas ne bere 
in  posluša. Prav to samopo- 
m ilovanje nas potiska na rob; 
če ga bomo premagali, če bo­
do naši članki in  prispevki do­
bri, zanim ivi, potem  bo zrasla 
tud i samozavest in  naše delo 
bo dobro in  cenjeno. Svobo­
do p r i p isanju, odločanju in  
lom ljen ju  strani si je treba p r i­
b o r it i vsak dan, vsako uro, 
vsako m inu to . Ne dovo lim o  
n ikom ur, tud i predstavniku  
lastnika ne, če n i kolega, da 
posega v našo pristojnost. To­
da istočasno m oram o b it i od­
p r t i vsem kritikam , tako pozi­
tivn im  ko t tud i namerno ne­
gativnim , ka jti tudi iz  negativ­
ne k r it ike  se lahko m arsikaj 
naučimo. Učiti pa se je treba 
vsak dan.

Hvala za pogovor, dragi 
Saša!

Jurij Paljk

ŽE PRAV, DA Sl TUDI TA TEDEN 
HITREJŠI OD POŠTARJA,
TODA KAKO NAJ Tl 
POVEM, DA JAZ 
NISEM SE NAROČEN (/■—
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950 let od ločitve v Cerkvi
/ / Kristjani verujemo v istega Boga! n

Pred natanko 950 leti, 16. 
ju lija  1054, je prišlo do 
dokončnega razkola kr­

ščanske Cerkve na katoliško in 
pravoslavno vejo. Ločitev Cerk­
va boleče deluje v svetu tudi da­
nes in  znani so napori svetega 
očeta Janeza Pavla II., ki si želi, 
da bi prišlo do sprave in dokonč­
ne združitve vseh kristjanov, a st­
varnost govori drugače. V kato­
liški Cerkvi in tudi med samimi 
pravoslavnimi verniki deluje 
močno ekumensko gibanje, ki je 
doseglo veliko, a do dokončne 
združitve cerkva je pot še dolga. 
Maja Vižin in Andreja Seršen sta 
za Slovensko tiskovno agencijo 
pripravili lep pregled zgodovin­
skih dejstev, iz katerih bomo 
povzeli nekaj iztočnic o razkolu 
med Cerkvama.
Odposlanec papeža Leona IX., 
kardinal Humbert, je 16. julija 
leta 1054 po neuspešnih poga­
janjih med Rimom in Konstanti­
noplom glede vrste verskih in 
po litičn ih  vprašanj na oltar v 
cerkvi Hagia Sofia v Konstanti­
noplu položil listino o izobčenju 
tedanjega patriarha 
Mihaela Kerularija.
Slednji je na izobčenje 
odgovoril z enakim u- 
krepom - izobčil je pa­
peževega odposlanca 
in  s tem zapečatil še 
danes trajajočo loči­
tev med katoliško in 
pravoslavno Cerkvijo.
Nasprotja med zahod­
no - latinsko - in 
vzhodno - b izantin­
sko - krščansko Cerk­
vijo so se začela že sto­
letja prej. Leta 330 je 
postal Konstantinopel 
- današnji Carigrad - 
nova prestolnica Rim­
skega cesarstva, zaradi 
česar je začel upadati 
vpliv Rima, kjer je b i­
val papež. Po smrti 
vserimskega cesarja 
Teodozija I. Velikega 
leta 395 je Rimsko ce­
sarstvo razpadlo na 
dva dela - vzhodnega 
in  zahodnega. Glavno mesto 
Vzhodnega rimskega cesarstva je 
ostal Konstantinopel, medtem 
ko je pomen Rima še naprej upa­
dal, saj je novo politično središče 
Zahodnega rimskega cesarstva 
postal Milan, kasneje pa Ravena. 
Bizantinska cerkev je v 4. stoletju 
uvedla institucijo patriarhov, ki 
so b ili hierarhično nad škofi in 
metropoliti. Patriarh je imel se­
dež v Konstantinoplu in  njegov 
vp liv je z naraščanjem vpliva 
mesta postopno rasel. Ko je kal- 
cedonski koncil leta 451 izenačil 
Konstantinopel kot sedež pa­
triarha z Rimom, so se rimski pa­

peži zbali za svoj vpliv in 
začeli glasno prezirati pa­
triarhe.
Večala so se tud i na­
sprotja med kristjani na 
vzhodu in  zahodu. 
Vzhodni kristjani so ime­
l i  svoje verske nazore, z 
besedo "ortodoksen, pra­
voslaven" pa so označe­
vali, da so v primerjavi z 
"odkloni" zahodne Cerk­
ve pravoverni. Prepirali 
so se tako glede vprašanj 
bogoslužja in  cerkvene 
pokorščine kot tudi glede 
kulture in politike. Nape­
tost so še dodatno zao­
strovale ozemeljske zah­
teve Bizantincev in  rim- 
sko-nemških cesarjev v južni Ita­
liji.
Zaradi skupnega sovražnika - 
Normanov, ki so prodirali v juž­
no Italijo - sta se papež Leon IX. 
(1049-1054) in  bizantinski cesar 
Konstantin IX. Monomah 
(1042-1055) zbližala. Patriarh 
Mihael Kerularij (1043-1058) se 
je ustrašil, da bi ta politična zve-

za zmanjšala njegovo veljavo v 
bizantinski Cerkvi, zato je sprožil 
gonjo proti zahodni Cerkvi. 
Eden njegovih prvih ukrepov je 
b il zaprtje zahodnokrščanskih 
cerkva in  samostanov v Konstan­
tinoplu leta 1053, ki ga je ute­
m eljil z razlago, da je latinsko 
obredje krivoverno.
Spomladi 1054 je papež Leon IX. 
v Konstantinopel poslal tr i od­
poslance pod vodstvom kardina­
la Humberta, k i naj b i dosegli 
sporazum. Bizantinski cesar je 
delegacijo sprejel z naklonjeno­
stjo, medtem ko se s patriarhom 
niso mogli nikakor dogovoriti.

Vprašanja, ki so bila sporna, so 
bila izključno prvenstvo rimske­
ga papeža v cerkvenih vpra­
šanjih, ženitev duhovnikov in 
uporaba nekvašenega kruha za 
posvečeno hostijo.
Humbertu je prekipelo in 16. ju ­
lija je pred zbranimi verniki in 
duhovščino v cerkvi Hagia Sofia 
v Konstantinoplu položil na ol­

tar papeško bulo z 
izobčenjem patriarha 
Kerularija in  njegovih 
somišljenikov, ker naj 
b i t i širili krivo vero. 
Bulo je napisal ITum- 
bert sam in  še danes 
n i pojasnjeno, ali je za 
ta korak dobil poobla­
stilo papeža. Papež 
Leon IX. je namreč 
19. aprila umrl, nje­
gov naslednik pa še ni 
b il izvoljen. Patriarh 
Kerularij je na bulo na 
sinodi 24. julija odgo­
voril z izobčenjem pa­
peževega odposlanca. 
Čeprav so bile obsod­
be uperjene proti po­
sameznikom, se 16. 
ju lij 1054 obravnava 
kot prelomnica, s ka­
tero se je krščanska 
Cerkev dokončno raz­
cepila na vzhodno - 
pravoslavno - in  
zahodno - katoliško

Cerkev.
Številna kasnejša prizadevanja 
so skušala spraviti obe Cerkvi, 
vendar niso bila uspešna. Žarek 
resničnega upanja, da b i do 
združitve le lahko prišlo, je po- 
sijal leta 1964, ko je prišlo do 
zgodovinskega objema papeža 
Pavla VI. in  carigrajskega pa­
triarha Atenagorasa. To je bilo 
sploh prvo srečanje voditeljev 
pravoslavne in  katoliške Cerkve 
po velikem razkolu leta 1054. Pa­
pež Pavel VI. in  patriarh Atena- 
goras sta 7. decembra 1965 celo 
preklicala omenjena izobčenja. 
Katoličanov nas je po svetu oko­

li  1,1 milijarde, medtem ko je 
pravoslavnih vernikov 214 m i­
lijonov. Na čelu celotne rim ­
skokatoliške Cerkve je papež, 
medtem ko v pravoslavni cerkvi 
n i osebe, k i b i imela podoben 
položaj; vsi patriarhi so enako­
pravni, vendar nekako častno 
mesto "enakega med enakimi" 
priznavajo carigrajskemu in  mo­
skovskemu patriarhu. Medtem 
ko katoličani verujemo, da Sveti 
duh izhaja iz Boga Očeta in  Bo­
ga Sina, pravoslavci verujejo, da 
Sveti duh izhaja le iz Boga Oče­
ta. Za razliko od pravoslavnih 
vernikov katoličani verujemo v 
dogmo (versko resnico, ki se je 
ne sme postavljati pod vprašaj) o 
brezmadežnem spočetju sv. Ma­
rije, za pravoslavne vernike pa je 
za razliko od katoličanov značil­
no tudi posebno čaščenje svet­
nikov in  svetih podob (ikon).
Za vso duhovščino v rimskoka­
toliški Cerkvi je celibat obvezen, 
duhovniki se torej ne smejo po­
ročiti, medtem ko je v pravoslav­
n i Cerkvi celibat obvezen le za 
svečenike v samostanih, med­
tem ko so duhovniki lahko po­
ročeni, vendar se smejo poročiti 
samo pred posvetitvijo. Temeljni 
simbol rimskokatoliške Cerkve 
je latinski križ, temeljni simbol 
pravoslavcev pa je grški križ z 
enako dolgimi kraki.
Prav je, da se kristjani ob tej po­
membni obletnici zamislimo in 
se vprašamo, kaj smo sami nare­
dili, da bi prišlo med vsemi kri­
stjani, tudi med protestanti in  
nami in  ne samo med pravoslav­
n im i in  nami, do večjega razu­
mevanja in  večje enotnosti, k i bi 
nas končno vodila pod streho 
istega Boga. Pot do edinosti med 
kristjani je še dolga, sveti oče Ja­
nez Pavel II. je že neštetokrat do­
slej poudaril, da verujemo in  
molimo istega Boga, kot je tudi 
pozval vse vernike, naj molimo 
za edinost med kristjani. 
Poslušajmo ga!
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Ob 2 5-letnici papeževanja

Janez Pavel II. 
Papež Slovan

>

Ob obletn ici 
srebrnega 
jubile ja pa­

peževanja sedanjega 
svetega očeta je izšla 
knjiga Janez Pavel II. 
papež Slovan. Pe­
tindvajset let pasto­
ralnega poveljeva­
nja, k i jih  je Karel 
W ojtyla praznoval 
leta 2003 na krm ilu  
vesoljne Cerkve, je 
na preprost način v 
treh povedih strn il 
Slavko Černigoj, av­
to r uvodne besede:
"D o lg ih  dvajset let 
je b il 'prižnica', s ka­
tere je uč il Rimsko 
Cerkev in  ves svet; 
zadnja leta pa ostaja 
'skala' - to, kar so 
vedno b ili sveti Pe­
ter in  vsi njegovi na­
sledniki. Papeža težijo leta, bo­
lezni in  svetovni problem i ter 
veliko trp i. S svojim trpljenjem 
soodrešuje svet, k i m u je tako 
zelo pri srcu."
Znani starosta slovenskih p ri­
m orskih duhovnikov Jožko 
Kragelj, k i je doslej že izdal ve­
liko knjig in  publikacij, je p ri­
pravil tud i to knjigo. G. Jožko 
Kragelj je zbral dogodke iz 
življenja svetega očeta in  bralca 
vodi skozi knjigo po kronolo­
škem zaporedju, od rojstva pre­
ko p rv ih  življenjskih preizku­
šenj, ko mu je že v tretjem raz­
redu umrla mama, pa do dela v 
kamnolomu, nove maše in  na­
zadnje do izvolitve za papeža le­
ta 1978. Vse informacije so med 
seboj prepletene z zanim ivim i 
anekdotami, dialogi in  citati, ki 
omogočajo bralcu lažje branje 
ter dajejo zgodbi značilno 
strukturo.
Druga polovica knjige je v celo­
t i  posvečena papeževim poto­
vanjem, k i jih  je od imenovanja 
pa do lanskega septembra zbral 
več kot sto, natančneje sto dve. 
Vsa so zbrana na koncu dela, 
opremljena tudi s točnim i da-

JANEZ PAVEL II.

m

<

PAPEŽ m  SLOVAN
tum i obiskov. Papež Wojtyla je 
sledil Kristusovemu nasvetu, ki 
je svojim učencem rekel: "Poj­
dite po vsem svetu in  učite vse 
narode." Že nekaj mesecev po 
proglasitvi se je odpravil v Do­
m inikansko republiko, med 
svojim i obiski pa je leta 1996 
prišel tudi v Slovenijo. Na nekaj 
straneh je opisan poseben od­
nos med svetim očetom in  Slo­
venijo, dodan pa je tud i kratek 
dnevnik tridnevnega obiska 
Slovenije. Na koncu je zbranih 
nekaj naj lepših slik papeževega 
življenja, med katerimi seveda 
ne manjkajo tud i posnetki obi­
ska Slovenije. Fotografije so p ri­
spevali Osservatore romano, Fa- 
m iglia cristiana, Ognjišče in  Av- 
venire dTtalia. Naslovnica je 
opremljena s podobo zamišlje­
nega Janeza Pavla II., na zadnji 
strani pa je poleg svetega očeta 
še tisti slavni napis, ki ga je iz­
rekel p ri nas: "Ne bojte se! Pa­
pež 'ma vas rad!”
Knjigo Jožka Kraglja je lektoriral 
profesor Janez Zupet, natisnila 
pa jo je leta 2003 Grafica Gori- 
ziana v Gorici.

Marko Premrl

Papež poziva k miru
Nenehni spopadi, ki trajajo že dvajset let, so v Sudanu pripeljali do velikega šte­
vila žrtev. Prav zato je papež pozval mednarodno skupnost, naj včim krajšem ča­
su posreduje v sudanski pokrajini Darfur, kjer je položaj najslabši. Arabske mili­
ce džandžavid leto in pol pustošijo omenjeno pokrajino, kjer je bilo vtem obdobju 
ubitih 30.000 ljudi, porušenih na stotine vasi, domove pa zapustilo skoraj mi­
lijon prebivalcev. S svetim očetom se strinjata nemški zunanji minister Fischer in 
ameriški državni sekretar Povvell, ki sta enotnega mnenja, da se mora Sudan 
soočiti s situacijo, saj bo v nasprotnem primeru deležen mednarodnih sankcij. 
Drugačne razmišlja sudanski zunanji minister Mustafa Otman Ismail, ki trdi, da 
položaj ni tako kritičen in da vlada dela vse, karjevnjeni moči. Ob tem je vrhov­
ni poglavar rimskokatoliške cerkve izrazil tudi zaskrbljenost nad dolgotrajnim 
konfliktom v Ugandi in dejal, da pogosto razmišlja o dramatičnih razmerah, ki vla­
dajo v številnih delih sveta.

1 8 . N A V A D N A  NEDELJA

Prd 1,2;2,21-23; Kol 3,1-5.9-11; Lk 12,13-21

M isel na večnost, na p on ovn i Gospodov 
prihod, na sodbo terna vhod v kraljestvo, je 
polna slave, k i se bo razodela po izničenju  
dejanske nečim rnosti vsega.
Kajti ne rešuje sla po  imetju, ne hlepenje po  
denarju in  časti ter moči. N euničljivo pa je 
neko drugo kraljestvo-bogastvo, t.j. bogastvo 
pred Bogom (Lk 12,12-21).
Prvo današnje berilo  poudarja splošno 
nečimrnost vsega in  vseh. Pesimizem berila 
nam slika dejstvo, k i vodi v smrt.
Toda iz  tega žalostnega stanja nas rešuje m o­
drost, k i je  v odpovedi samemu sebi. Na po­
m oč nam pride Božja moč, njegova milost. 
Psalmist poje: "Gospod, daj nam spoznati, 
kako dolgo je  naše življenje, da pridem o do 
srčne m odrosti" (Ps 90,12). Kot izhod iz  po ­
gina vsega nam nakaže torej modrost. Daje 
nam moč, da ne varamo ne sebe in  ne dru­

gih.
V 1. kn jig i kraljev beremo, kako lahko ošab­
nost vara človeka. Prinaša nam zgled Izraelo­
vega kralja Ahaba, k i se da zapeljati v vojno, 
v kateri bo padel zato, ker ne posluša glasu 
vesti ne Judovega kralja in  ne preroka M i- 
heja, k i som u govorili o m iru  in  p r i tem sva­
r il i  pred vojno. Tu se slika nebeški prestol, na 
katerem sedi sam Gospod, oko li njega pa vsa 
nebeška vojska. Gospod je  vprašal: "Kdo bo 
prem otil Ahaba, da bo šel in  padel p r i Ramo- 
tu v  Galaadu?" “In  eden je  odgovoril tako, 
drugi je  odgovoril drugače. Tedaj je  prišel 
duh, se ustopil pred Gospoda in  dejal: Jaz ga 
bom p re m o til'. Gospod ga je  vprašal: 'S 
čim?' Odgovoril je: 'Pojdem in  bom lažniv  
duh v ustih vseh njegovih prerokov'. In rekel 
je: 'T i ga boš prem otil, saj ti ga boš mogel. 
Pojdi in  stori tako!'Zdaj torej glej, Gospod je 
dal lažnivega duha v  usta vseh teh tvo jih  pre­
rokov in  Gospod je izrekel hudo za tebe" (1 
Kr 22,20-23).
Kako so te besede sodobne! Saj so verna po ­
doba tud i vseh zadnjih nadutih  in  krvoloč­
n ih  diktatorjev. Lažna slava, lažno moderno

orožje, vsa pretkana propaganda, vse varanje 
l ju d i je p ripe lja lo  cele narode v  propast. 
N jihov i vodite lji so znali lajati in  prevpiti vse 
borce za svobodo, k i so si zaradi tega počasi 
u tira li p o t do splošne srčne m odrosti (Ps 
90,12). A so h ite li “za vonjem tvo jih  oblek, 
da bi zaduhali vonj vstajenja" (Ambrož, o sv. 
skrivn., 29-42).
Saj za to gre, za vstajenje nam reč iz  te 
uničujoče nečimrnosti. Nečimrnost je slepa 
za Kristusovo vstajenje, k i ga je  posadilo na 
Božjo desnico. In  samo to ima obstanek, ne 
pa to, kar je na zemlji. Hudemu smo resnič­
no duhovno um rli. Naše življenje je skrito s 
Kristusom v  Bogu. Razodetje v slavi bo šele 
ob koncu vsega grešnega. Videz lažne svobo­
de pa bo še nadalje poveličeval razuzdanost, 
lakomnost in  nevero. To vse spada k  starem u 
človeku, k i smo ga s lekli kakor umazano 
obleko. Zato moramo težiti k prenavljanju  
po podobi našega Stvarnika in  po  spoznanju 
Boga.
V sredini tega sveta naj ne sedi nečimrnost, 
ampak samo v  vsem in  v  vseh Kristus (Kol 
3,1-11).

Zaradi nečim rnosti vsega in  vseh je  naša 
skupnost verujočih, Cerkev, hkra ti "črna a li 
lepa (Vp 1,5). Črna zaradi krhkosti človeške 
narave, lepa zaradi m ilosti. Črna ... ker sem 
sestavljena iz grešnikov, lepa zaradi zakra­
mentalne vere". "Kristus je zanjo vzel nase 
umazano obleko" (Ambrož-istotam).
Bog n ik je r in  n iko li ne odvrača lju d i od sreče 
že na tem svetu. Svari pa pred lažn im i bogo­
vi, ko t sta lakomnost in  nehvaležnost. Bla­
gruje tiste, k i znajo uporabljati vse svoje bo­
gastvo za napredek in  blaginjo vseh. Znajo in  
hočejo namreč pravično plačati delavca in  
njegovo družino. V vsej nečimrnosti gledajo 
nevidnega (Heb 11,27), k i trp i v sočloveku. 
Križani (1 Kor 2,2) jim  je v  vsem in  v vseh sla­
va (gl. npr. sv. Frančiška As., sv. Ignacija 
Loj.).
Odpoved svetnim dobrinam, k i so v srcu St­
varnika dobre in  zelo dobre (1 Mz 1,25.31), 
a smo j ih  že v  začetku pokva rili, prinaša 
osvoboditev. Postavlja na prvo mesto hva­
ležnost in  pravičnost do Boga zato, ker so 
njegove, za nas pa dar. Osvobodi nas ujeto­
sti v samo vidno in  odpre za svet Duha.
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HIMM Srečanje Karitas iz F-Jk in iz Slovenije

Kakšno Evropo si 
želimo

ska državna Karitas povprašala 
naše škofijske ustanove za sku­
pno sodelovanje, predvsem na 
podlagi izkušenj Karitas iz Tr­
sta in  Gorice, k i sta v zadnjih 
le tih  reševale številne proble-

Izhodišče srečanja predstav­
nikov Karitas Furlanije-Ju- 
lijske krajine in  Slovenije, 

k i je potekalo v slovenski pre­
stolnici 14. ju lija, je slonelo na 
skupnem prem isleku glede 
stvarnosti, v kateri Evropa kro­
j i  svojo bodočnost. Kakšno 
skupnost pa ši želimo? Tisto, 
k i teži le h gospodarskemu bla­
gostanju in  trgovskim izmen­
javam, a li tako, k i dosledno 
neguje socialno tk ivo in  k i na­
črtuje smotrne socialne in  po­
litične  smernice tako na med­
državnem n ivo ju  kot tud i na 
širšem kom unitarnem  prizo­
rišču, da b i učinkovitejše pod­
pirala zapostavljene sloje?
Kot je povedal ravnatelj t r ­
žaške Karitas M ario  Ravalico 
(na sliki), je sestanek pom enil 
v p rv i vrsti trenutek iskrenega 
spoznanja oziroma ponovne­
ga srečanja med predstavniki 
sestrskih Cerkva, k i složno i- 
zoblikujejo iste načrte in  težijo 
k is tim  rešitvam: "Šlo pa je

predvsem za srečanje ljud i, k i 
jih  veže globoko prijateljstvo; 
obenem pa smo si postavili 
kot cilj, da se bomo v p rihod ­
nje redno sestajali, tud i zato, 
ker je iz ljubljanskega srečanja 
prišlo na dan kar nekaj predlo­
gov, k i jih  moramo udejanjiti 
na podlagi skupno izdelanih 
smernic."
Za delovno mizo so sedeli rav­
natelji deželnih Karitas, ravna­
telj državne Karitas iz Slovenije 
Lojze Štefan ter ravnatelji usta­
nov iz Kopra, M aribora in  
Ljubljane. Vsak udeleženec je 
najprej izpostavil dejavnosti 
posamezne škofije. Nato pa je 
beseda stekla o načrtih  in  te­
matikah, k i so vezane na skup­
na delovna področja. Ta zade­
vajo ustanovitve župn ijskih  
Karitas, izobraževanje opera­
terjev in  prostovoljn ih  delav­
cev, spodbujanje dela z m ladi­
m i, probleme hum an ita rn ih  
posegov predvsem v zvezi s 
priseljenci in  begunci ter tis ti­
m i, k i ob prihodu v Slovenijo 
zaprosijo za zatočišče. "Glede 
slednjega problema je sloven-

r
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me v zvezi z begunci bivše Ju­
goslavije", je pojasnil Ravalico. 
Kar pa je ravnatelj tržaške ško­
fijske ustanove še posebno iz­
postavil, je "prijateljsko ozra­
čje, k i je prežemalo ljubljansko 
srečanje, tako vzdušje, k i ga n i 
več obremenjevala preteklost, 
sozvočje, k i je b ilo  uprto v  od­

prto prihodnost. Nihče n i ho­
tel uč iti druge, kaj je in  kako 
se 'Caritas dela', saj je b il posa­
mezen sogovornik vešč, da je 
vsaka ustanova, k i jo  pred­
stavljamo, nosite ljica v rlin , 

izkušenj in  predlogov, k i 
jih  je treba upoštevati."
V pričakovanju rednejših 
sestankov na tovrstni ravni 
so se p riso tn i v  L jub ljan i 
dom enili, da b i b ilo  nujno 
večje sodelovanje obm ej­
n ih  Karitas. "Prav zato 
smo s prijate lji koprske Ka­
ritas določili novo srečanje 
septembra meseca. Tema­
tik , o katerih bom o raz­
pravlja li, je kar veliko...", 
je pojasnil Ravalico in  še 
dodal, da so na ljub lja n ­
skem zasedanju po predlo­
gu italijanske Karitas po­
n u d ili slovenski sestrski 
organizaciji pomoč za p ri­
zadeto potresno posoško 
področje.
Začetno vprašanje, kakšno 
Evropo si želimo, je torej 

za tako ustanovo, kot je Kari­
tas, retorično, v upanju, da b i 
tako razmišljanje postalo reto­
rično  za vsakega prebivalca 
stare celine.Če bo Evropa ra- 
stla na takih temeljih, bo nje­
na prihodnost dolga in  rožna­
ta.

IG

Izmi, naša usojenost in molitev

Obisk na sredo popoldanD!rugo tisočletje se 
| ponaša tudi s 

tem, da so pada­
le takšne in  dmgačne ka­
tedrale. Niso bile zidane s kam­
nom, ampak in  predvsem z 
ideologijo, k i je bila ves čas tuja 
evropski duši pa tudi evropske­
m u poštenemu človeku. Te i- 
deološke katedrale so razpadle 
mnogo hitreje, ko t meljejo m li­
n i zgodovine. Kaj vse sta sanja­
rila Marx in  Kardelj in  kakšna 
ruševina ostaja za obema! Kar­
delj je pokopan v  Ljubljani. 
Spremljal sem pogreb po televi­
ziji. Rad se zaustavim prav pred 
grobnico, kjer je pokopan, in  jo  
imenujejo grobnico narodnih  
herojev na Trgu narodnih he­
rojev v Ljubljani. M oj postanek 
n i zaradi ideologije ali takšnega 
in  drugačnega izma, ampak v 
spomin na človeka, k i ima svoj 
zadnji dom tudi tam, to je Janko 
Premrl-Vojko. Primorec, doma 
iz  Šembida v  Vipavski dolin i. 
Kraj je ta izem prekrstil v  Pod­
nanos. Za čudo, ko so pred leti 
hoteli kraju vrn iti staro ime, so 
se krajani uprli, češ, ko liko  
stroškov bodo imeli, če bi zopet 
postali prebivalci Šembida, kot

so b ili n jihovi predniki! Tudi tu 
je lepo viden ostanek nekega iz­
ma, k i ga naš slovenski človek 
nosi s seboj ko t po lž svojo hišo. 
To je tudi znamenje prevaranih 
častilcev neke človeške epohe, 
k i se je, pronicaje v  uganko časa, 
znala predstavljati ko t edina 
odrešilna za naš narod pa tudi 
za Evropo in  celo za svet. Od­
rešilna oseba novodobnega 
Mojzesa, oplemenitenega z iz- 
mom, je oplajala čredo. Čreda je 
sledila čredniku in  diktator j i  je 
b il vedno bolj dopadljiv... 
Smrad po  trohnobi m i je b il 
vedno odvraten, četudi je del 
naše duhovne biti. S tem nam 
vsem prebuja vest, k i jo  je nek­
danji in  tudi sodobni izem tako 
sistematično spodjedal in  jo  še s 
prefinjeno izbranim i hum ani­
stičnim i parolami, in  to v  ime­
nu tiste resnice, k i gnije. Ta izem 
je tudi nas same pa tudi naš pro­
stor in  čas prepričeval in  na­
polnjeval s trohnobo...
Vsaj kdaj se je zaustavil korak 
pred to grobnico narodnih he­

rojev v  Ljubljani tudi starejšemu 
gospodu. B il je dolgoletni pro­
fesor na akademiji za glasbo v 
Ljubljani. Iz akademije so ga 
izključili, ker je b il duhovnik. To 
je b il profesor, kom ponist in  
glasbenik dr. Stanko Premrl. S 
paličico je v  tistem času, ko je 
kraljeval slovenski izem, počasi 
pridrsal izpod ljubljanskega gra­
du, kjer je stanoval, se pred spo­
menikom na rahlo pok lon il in  
odstopical dalje. Budni Titov 
m iličnik, k i je v  tistem času več­
krat na sredo popoldan stražil 
pred skupščino in  tudi nadziral 
grobnico, ga je dobro poznal. 
Čeprav niso b ili zadovoljni, da 
bi se pred grobnico zaustavljali, 
je m iličn ik običajno naredil kra­
tek sprehod p ro ti zgradbi skup­
ščine, da se je lahko sivolasi go­
spod profesor nemoteno za h ip  
zaustavil in  opravil svoj poklon  
z obredom. Njegova obleka in  
postava sta ga izdajali, da je du­
hovnik, čeprav na sebi n i imel 
nobenih vidn ih  duhovniških  
znamenj. Ozrl se je in  pogledal,

kje se nahaja m ož posta­
ve. Ko je videl, da ta odha­
ja p ro ti skupščinski zgrad­
bi, je iz  desnice pre ložil 

palico v levico in  z desnico nare­
d il rahlo nerodno kretnjo p ro ti 
grobnici. Budni opazovalec bi 
lahko videl, da je b il to križ. Bež­
no se mu je pogled zaustavil na 
nečakovem imenu. To je b il 
Janko Premrl-Vojko, k i je poko­
pan v tej grobnici. Nato je spet 
preložil palico v  desnico in  od­
drsal dalje.
Prepričan sem, da je med potjo  
redno m olil. Njegova m olitev  
pa je bila vedno oplemenitena s 
kdo ve katero skladbo, k i se je v  
tistem trenutku pozibavala v 
profesorjevi notranjosti. Bilo 
m u je usojeno, da je z glasbo ži­
vel in  jo  podarjal drugim.
Naša usojenost je spravljena v 
shrambah duha. Svetost naše 
usojenosti je velikokrat prepoz­
navna po naših slabostih in  pad­
cih. Tudi nam postaja marsikaj 
znosnejše, če nam je dano zau­
staviti korak, se zamisliti, pomo­
liti, pa naj bo to tudi ob grobni­
ci narodnih herojev v slovenski 
prestolnici...

Ambrož Kodelja

In memoriam

Msgr. Franc Rupnik
V  torek, 20. julija, 

je v duhovni­
škem domu v 

Šempetru um rl msgr.
Franc Rupnik, župnik 
in  dekan v pokoju, za­
služen prosvetni dela­
vec, k i je med drugim  
sodeloval z beneškim 
tednikom Dom.
Pokojnik se je rodil 24. 
novembra 1924 v  Čr­
nem Vrhu nad Idrijo, 
krščen je b il že nasled­
n ji dan. Kot dijak in  štu­
dent teologije se je ob­
likoval v Gorici, Vidmu 
(1936-1944) in  Ljublja­
n i (1944-48). Z maš- 
niškim  posvečenjem 4. 
ju lija 1948 v Ljubljani je 
nase prevzel nalogo, da 
bo oznanjal Kristusovo 
velikonočno skrivnost. To je de­
lal 24 let v  Spodnji Idriji, od tod 
je eno leto soupravljal tud i 
Idrijo in  kar 30 let v Kobaridu in  
na Livku. Seme Božje besede je 
sejal v  različno zemljo. Vsa se­
mena, k i jih  je posejal, niso 
obrodila sadov. Padla so na do­
bra in  manj dobra tla. Najbolj 
kamnita in  trda so bila tla tistih, 
k i so ga 1.1954 obsodili na me­
sec dni zapora.
Rajni m onsinjor je sejal seme 
tud i na ku lturnem  področju. 
Pregledal je vse starejše matične 
knjige v Kobaridu in  uredil ABC 
seznam; prav tako je pregledal 
čedajski kapiteljski in  videmski 
nadškofijski arhiv. O svojih do­
gnanjih je napisal na desetine 
člankov in  razprav v beneški ča­
sopis Dom pa tud i v Družino. 
Rad je prihajal tudi v Gorico, na 
naše uredništvo in  tajništvo Go­
riške Mohorjeve družbe, saj je z 
njo redno sodeloval.
Bil je pobudnik študijskih sre­
čanj duhovnikov s Kobariškega 
in  Tolminskega z beneškimi in  
furlanskimi duhovniki. Duhov­
nikom  je kot kolavdator sveto­
val pri nakupu zvonov. Poskrbel

je za več kot 100 zvonov in  
mnoge je sam tudi blagoslovil. 
Na Kobariškem je doživel prva 
dva huda potresa 1976 in  1998. 
Poleg materialne obnove poško­
dovanih cerkva in  župnišč je se­
jal v srca ljud i besede tolažbe, 
vere in  upanja v življenje. Obči­
na Kobarid ga je imenovala za 
svojega častnega člana.
Slovo od pokojnega je b ilo  v 
četrtek, 22. julija, v Črnem Vrhu 
nad Idrijo. Pogreb je b il veliča­
sten. Skupaj s škofom msgr. Me­
todom Pirihom je somaševalo 
preko sto duhovnikov. Duhov­
n ikom  iz koprske škofije se je 
pridružilo še nekaj iz ljubljan­
ske, videmske in  goriške nad­
škofije. Škof se mu je zahvalil za 
vse delo, k i ga je kot župnik in  
dekan ter v drugih službah o- 
pravil za blagor koprske škofije 
in  obmejnih nadškofij. Od nje­
ga so se še poslovili dekan Ivan 
Gregorc v  imenu duhovnikov 
kobariške dekanije, predstavnik 
iz Kobarida, Spodnje Idrije in  
Črnega Vrha, kobariški župan, 
videmski duhovn ik v imenu 
prijateljev ter duhovnik v ime­
nu Furlanov.

Kratke

o pravicah otroštva ščiti m la­
doletnike pred finančnim  iz­
koriščanjem in  pred katerem­
ko li delom, k i b i otrokom lah­
ko škodilo, se vse to potem iz­
gubi v  velikem m orju  črnega 
dela, nad katerim nim am o n i­
kakršne kontrole.
Se da te probleme na kateriko­
l i  način rešiti a li pa je samo 
utopija?
Če je utopija, ne bodo odprav­
ljeni. Utopija pa se lahko vča­
sih spremeni v  sanje in  sanje so 
uresničljive.
Naš svet pa se žal v rti zgolj oko­
li ekonomije in  podlega denar­
ja. In glej, čudo čudes: v vsem 
svetu znaša dohodek, k i izhaja 
iz mladoletniškega dela, 246.8 
m ilijonov dolarjev. Koliko pa 
b i stalo odpraviti izkoriščanje 
dela o trok do leta 2020? 760 
m ilijard  dolarjev. M islim , da je 
kateriko li odvečni komentar 
nesmiseln.
Pustimo zdaj cinizem.
Hvala Bogu, da obstajajo na 
svetu še dobri ljudje, saj se že 
marsikatera svetovna dobro­
delna organizacija trud i, da b i 
se ta problem rešil. O trok m o­
ra pač b it i otrok, n ič drugega.

Metka Kuret

Izkoriščanje otrok po svetu

Ni izbire: ali delaš ali 
umreš od lakote
246 m ilijonov  otrok po svetu 
dela, od teh jih  je 120 m ilijo ­
nov zaposlenih celodnevno. 
179 otrok je izpostavljenih naj­
slabšim raz­
meram m la­
doletniške­
ga dela, in  
sicer tis tim , 
k i predstav­
lja jo  hudo 
nevarnost 
tako s fiz ič ­
nega, m en­
talnega kot 
moralnega 
vidika.
V Aziji je od­
stotek otrok, 
k i delajo, 
grozljiv 
(60%). Sle­
d ijo  j i  A frika (32%) in  Južna 
Amerika (7%).
Suženjstvo, poljedelstvo, nasa­
di, kamnolom i, rudnik i, peči,

steklarne, industrija, pobi­
ranje smeti; in  če vam n i 
dovolj, lahko omenimo še 
zločin prostitucije: to je še

vedno delovna usoda enega 
otroka na štiri v tako imenova­
n ih  revnih deželah.
Revščina družin, skupnosti,

držav in  nepismenost 
sta glavna krivca te tra­
gedije, k i povzroča la­
koto, slabo prehrano in  
bolezni.
Osnovne pravice otrok 
b i morale b it i izobraz­
ba, prehrana in  zdravje, 

ne pa vse zgoraj naštete grozo­
te, pa čeprav b i vsemu temu 
ustrezala beseda svinjarije. 
Kljub temu da Konvencija OZN

Rom anje treh  Slovenij na Svete V išarje
Rafaelova družba in Zveza evropskih izseljenskih duhovnikov vabita na letošnje Romanje 
treh Slovenij na Sv. Višarje, ki bo v nedeljo, 1. avgusta. Spored: ob 8. uri začetek križeve­

ga pota za tiste, ki bodo šli peš od vznožja nad Žabnicami; ob 10.30 predavanje dr. Jer­
neja Zupančiča na temo Slovenska identiteta v evropski multikulturni družbi; ob 12. uri 
bo mašo vodil koprski škof Metod Pirih; ob 13. uri odkritje in blagoslov spominske plošče 
prof. Lambertu Ehrlichu, ki sojo pripravili nekdanji člani akademskega kluba Straža; ob 
13.30 družabno srečanje na ploščadi za cerkvijo.
Višaiska Gospa, Kraljica Evrope - prosi za nas!

Koncert za  obnovo p iranske cerkve sv. Jurija
Društvo Prijatelji zakladov sv. Jurija Piran vabi na 
dobrodelni koncert za obnovo župnijske cerkve 
sv. Jurija v Piranu. Naslov koncerta je Piranski an­
gel, koncert bo v Avditoriju v Portorožu v petek,
13. avgusta, ob 21. uri.
Nastopili bodo: Big Band Brača Doblekarja,
Anika Horvat, Janez Bončina Benč, Tulio Furla- 
nič, pesnikTone Pavček in slikarZmago Modic - 
slikanje podobe koncerta vživo. Ob koncertu na­
stalo likovno delo bo ob koncu koncerta proda­
no na dražbi. Koordinator koncerta je Dušan Mr- 
dakovič, režiser pa GregorTozon.
Pridružite se nam z dobro voljo in s poslanstvom, 
da bomo našemu angelu vrnili princeso - cerkev 
sv. Jurija - v novi preobleki, dostojno nam in obi­
skovalcem našega mesta. Vstopnica je zidak, ki 
obnavlja in krepi našo ljubezen do Pirana. Prodaja vstopnic: Avditorij Portorož, 
Maona Piran in Portorož.
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Dva va žn a  sk lepa goriškega občinskega sveta
V zadnjem tednu seje goriški občinski svet sestal štirikrat in ocfločal o dveh po­
membnih zadevah.
Predvsem je treba poudariti pozitiven premik v zvezi z Jeremitiščem. Potem ko je 
Brancatijeva uprava že na začetku svojega delovanja ustavila postopke za prisil­
no razlaščanje, ki jih je zahtevala prejšnja desna uprava, je nastopila dolga faza 
dogovarjanja in iskanja rešitev. Šele po dveh letih je lahko prišlo do sklepa, ki 
rešujezaselekJeremitišče, zadovoljuje prebivalce, kerjim za odvzeto zemljo daje 
enakovredne površine in v nekaterih primerih denarno odškodnino. Vedeti je tre­
ba, da so se z leti nakopičili sklepi, ugovori, pritožbe na sodišče itd. Vse to je zdaj 
rešeno s tem, da bo nova hala zgrajena in da bo prebivalcem odvzetih zelo ma­
lo zemljišč. Dokončna rešitev zaselka pa je vezana na spremembo regulacijske­
ga načrta, za katero seje goriška občinska uprava obvezala, dajo bo izvedla le­
tos jeseni. Desna opozicija je do konca zagovarjala prejšnji načrt in trdila, da so 
Slovenci vso zadevo brez potrebe napihovali v propagandne namene. V umirje­
nih tonih so jim odgovorili razni predstavniki večine in jih spomnili, da bi bila se­
danja rešitev možna že pred leti, da seje prejšnja Valentijeva uprava nalašč za­
gnala proti slovenski zemlji na Jeremitišču in daje prišlo do nepotrebnih sporov 
in tožb. Zdaj ostaja odprto vprašanje, ali je postajališče še aktualno, saj je v 
zadnjem času promet zelo upadel zaradi odprave carine s Slovenijo. Novi uprav­
ni odbor, ki mu predseduje Vladimir Nanut, mora zato poiskati nova tržišča in mož­
nosti za uporabo površin. Poleg tega bodo v kratkem na razpolago tudi vse stav­
be prejšnje carine.
Drug važen sklep je mestni načrt za promet. Gre za odločitev, ki se vleče že vsaj 
15 let in ki je nobena uprava doslej ni uspela sprejeti zaradi nasprotovanja raz­
nih kategorij, predvsem trgovcev. V resnici gre za to, da postane središče mesta 
polagoma področje za pešce in kolesarje (kot v vseh mestih po Evropi) in da se 
zagotovijo parkirišča v neposredni bližini središča. Gre za ambiciozen načrt, kije 
zdaj na ogled občanom, ki lahko izrazijo svoje opombe in pomisleke.
BŠ

Pokrajinsko tajn ištvo SSk zadovo ljno  z rešitvijo
Goriško pokrajinsko tajništvo Slovenske skupnosti se veseli rešitve problema Je- 
remitišča, kije bila dosežena s sklepom goriškega občinskega sveta o zamenja­
vi zemljišča z družino Zavadlav. Kot piše v tiskovnem sporočilu, bo to omogočilo 
nadaljnji razvoj postajališča (če ga bodo goriški upravitelji znali izkoristiti), obe­
nem pa obvaroval o zemljišča in stavbe Jeremitarjev pred nadaljnjimi razlastitva­
mi. Župan Brancati ta ko nadaljuje v izpolnjevanju obveze, ki jo je sklenil ssloven- 
sko narodno skupnostjo, še posebej pa s prebivalci Štandreža, da bo ustavil raz­
narodovalno in razlaščevalno politiko prejšnje Valentijeve uprave, kije hotela tu­
di na ta način onesposobiti gospodarsko in bivanjsko moč Slovencev v Gorici. Ne 
pozabimo, da je biltakrat šele možni kandidatleve sredine Vittorio Brancati med 
prvimi podpisniki za referendum o ohranitvi Jeremitišča, ki ga je sprožila prav SSk, 
in si s tem dejanjem zagotovil podporo in simpatijo vsega slovenskega narodne­
ga občestva.
Občinski odbornik SSk Damijan Terpin je v vsem tem času v prvi osebi sledil in 
opominjal goriško upravo, da je zadeva šla naprej in daje danes bil odobren pr­
vi formalni akt, ki zagotavlja obstoj Jeremitišča.
Ob koncu pa ugotovitev, daje PDk kar čez noč prekrstil svetnika Natašo Paulin 
in Aleša Wa Itritscha v predstavnika Združene levice v občinskem svetu, kar ne od­
govarja resnici, saj sta oba bila izvoljena na povsem drugi listi.

Trgovski dom : k o ra k  naprej?
Deželna uprava Furlanije-Julijske krajine podpira projektgoriške občinske upra­
ve, da postane Trgovski dom v 
Gorici središče goriških kultur. To 
je, kot poroča Primorski dnevnik, 
zagotovil pokrajinskemu pred­
sedniku SKGZ Liviu Semoliču di­
rektor deželnega urada za zašči­
to in promocijo jezikovnih manj­
šin Marco Štolfo, ki ga je deželni 
odbornik za kulturo Antonaz po­
veril, naj spremlja vprašanje Fa­
bianijeve palače na Korzu Verdi.
Ker poteka stoletnica njene po­
stavitve, je Štolfo pritrdil Semo­
liču, kijezahteval, najsedo kon­
ca leta vseli v pritlične prostore, 
ki so prosti, vsaj Narodna in štu­
dijska knjižnica, ki jo zaščitni 
zakon v 19. členu posebej o- 
menja. Gre za tehnično vpraša- Foto DPD

nje, je še potrdil direktor omenjenega deželnega urada, ki pričakuje dokumen­
tacijo državnega urada za javno premoženje. Sledil bo sestanek, na katerem bi 
se predstavniki vseh zainteresiranih institucij in organizacij domenili o nadaljnjih 
korakih. Odprto vprašanje namreč ostaja določitev prostorov, kamor naj se vse­
lijo uradi dveh ministrstev, ki so še vedno vTrgovskem domu.
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Poslovilni obred v oglejski baziliki in goriški stolnici za pokojnega nadškofa

"Goriško mesto in škofija sta s smrtjo 
p. Bommarca izgubila očeta"

Tiskovno poročilo pokrajinskega tajništva SSk

Ocena evropskih in 
občinskih volitev

Ob koncu junija se je na 
goriškem sedežu sestal 
pokrajinski svet Sloven­

ske skupnosti za oceno evrop­
skih in  občinskih volitev. Po 
uvodnem pozdravu pokrajin­
skega predsednika prof. Ivana 
Černiča je deželni svetovalec dr. 
M irko Spazzapan z zadovoljst­
vom ugotovil, da je p ri evrop­
skih voitvah kandidat SSk dr. 
Drago Štoka dosegel približno 
2500 preferenc, stranka pa sko­
raj 5000 glasov v navezi zjužno- 
tirolsko ljudsko stranko po vsej 
deželi F-Jk, kar je celih 1000 gla­
sov več kot ob prejšnji evropski 
vo liln i preizkušnji. V primerjavi 
z ostalima dvema kandidatoma 
slovenskega jezika na obeh ko­
m unističnih strankah je zgovo­
ren podatek, da je Štoka - razen 
v Trstu in  M iljah, kjer je vo lilno 
telo dalo večjo težo komunistič­
nima kandidatoma slovenskega 
jezika (z italijanskimi glasovi) -, 
v krajih, kjer so Slovenci, v  veči­
n i povsod dosegel boljši rezul­
tat v preferenčnih glasovih od 
ostalih dveh. Po oceni SSk je to 
dokaz, da manjšina vedno bolj 
zaupa slovenski narodni stranki 
kot avtentični zagovornici nje­

n ih  zahtev in  pravic, pa tudi si 
od nje največ pričakuje. Poleg te­
ga je slovenski volivec doumel, 
da bo kandidat SSk edini resen 
zagovornik naše manjšine in  
sploh dežele F-Jk v evropskem 
parlamentu, saj poleg tega, daje 
zasedel drugo mesto na lestvici 
kandidatov SVP, ima v žepu tu ­
di dogovor z izvoljenim poslan­
cem SVP Ebnerjem, da bo med 
mandatom njegov predstavnik 
za zadeve, k i se tičejo naše deže­
le.
Glede občinskih volitev je Spaz­
zapan pozitivno ocenil dogovor 
v D olin i, k i je pripeljal Fulvio 
Premolin do izvolitve za žu­
panjo, ter izkušnjo v Repnu, kjer 
sta si obe strani b ili edini, da v 
prim eru prevlade ene slednja 
odstopi podžupansko mestu 
drugi. Popolnoma negativno za 
SSk se je izteklo v Zgoniku, kjer 
je SSk morala sprejeti nehvalež­
no mesto garancije slovenske 
opozicije, medtem ko so vsi 
ostali partnerji Demokratičnega 
zavezništva dobili mesto v  koa­
lic iji Združeni-Uniti (vključno z 
Marjetico). Na koncu so zmanj­
kali glasovi za stranko lipove 
vejice in  z zasedbo šele tretjega

mesta ji dejansko pripadata sa­
mo dve mesti v opoziciji, tr i pa 
italijanski navezi.
Na Goriškem se je v odkritem 
nasprotovanju Slovenski skup­
nosti osnovalo gibanje Združe­
na levica, k i je že od svojega 
nastanka napovedalo boj "he­
gemoniji in  nadvladi" stranke 
lipove vejice ter si za svojega li- 
derja izbralo dosedanjega do- 
berdobskega župana. Z dopri­
nosom slovenskega dnevnika, 
SKGZ ter vseh slovensko govo­
rečih izvoljenih na raznih levi­
čarskih listah se je ta pisana 
druščina postavila proti "nevar­
nosti", da b i Slovenci iz vrst SSk 
zmagali na volitvah in  tako za­
sedli odgovorna mesta v občin­
skih upravah v Sovodnjah, Do­
berdobu in  Števerjanu. Spodle­
telo jim  je v Števerjanu, kjer se 
je ponovil uspeh Hadrijana 
Corsija in  lipove vejice, tokrat 
še bolj prepričljivo kot kdajkoli, 
uspeli pa so v Sovodnjah in  Do­
berdobu, pa čeprav z majhno 
večino. Predvsem pa so se ušte­
l i  v oceni, da so po naših obči­
nah Slovenci še vedno pod vp li­
vom enih in  istih kulturno-po- 
litičn ih  sredin in  da lahko kdor­
ko li z vrha ukaže, kdo lahko 
kandidira in  koga smemo vo li­
ti. V Doberdobu in  Sovodnjah 
je prav malo manjkalo, da b i se 
zrušile te stare in  oguljene mre­
že, saj se je prav najbolj aktivna 
in  delavna komponenta obča­

nov oddaljila od take logike in  
se povezala s SSk za izključno 
slovenske interese v vaseh.
Za Doberdob Ivan Černič, Da- 
rio Bertnazzi in  Aldo Jarc, za So- 
vodnje Peter Černič, Julijan 
Čaudek in  Julijan Ožbot so na 
seji pokrajinskega sveta nato z 
raznih vid ikov osvetlili potek 
vo lilne  preizkušnje v lastnih 
občinah in  znova s praktičnim i 
p rim eri poudarili, v kakšnem 
ozračju so potekali predvoliln i 
podvigi, kako je nomenklatura 
kontinuitete psihološko in  de­
jansko vplivala in  pogojevala 
posameznike in  družine, kako 
kljub vabilu SKGZ n i imela za 
umestno, da sodeluje p ri urad­
n i predstavitvi liste Uniti-Zdru- 
ženi v  Sovodnjah, s kakšnim i 
obrabljenim i in  žaljivim i izrazi 
so b ili imenovani in  opisani po­
samezniki, k i so se odločili, da 
nastopijo proti dosedanji veči­
n i, ko liko denarja je b ilo  po­
trošenega za hrupna in  brez­
predmetna praznovanja, koliko 
člankov in  slik je bila deležna v 
slovenskem dnevniku ena ali 
druga stran itd.
Ob koncu je pokrajinski svet SSk 
dal nalogo svojim novim  iz­
voljenim upraviteljem, v večini 
ali opoziciji, naj delajo v izključ­
nem interesu občanov ob spo­
štovanju predvolilnih obvez in  
zavezništev, k i so se osnovala in  
k i morajo skupno in  složno de­
lovati tudi naprej.

sno po trd ili pripadnost velike­
mu sinu Cresa. "Prišlo b i nas 
še več, a je ravno danes na Cre­
su pogreb uglednega moža in  
smo se zato razdelili!" nam je 
zaupal vernik, ko je odhajal iz 
bazilike na avtobus.
Morda smo na pogrebu po­
grešali večje število sloven­
skih vernikov iz naše srede. 
Tega smo sicer redni ob i­
skovalci bogoslužij v Ogleju 
vajeni, a je vseeno škoda, 
da se nas n i zbralo več, ker 
je poko jn i nadškof veliko 
naredil tud i za nas; ne sme­
mo namreč pozabiti, da je 
bila sinoda naše škofije tu ­
d i v  slovenskem jeziku, kar 
je njegova zasluga!
Ganljiv je b il prizor slovesa 
po maši, ko so se ljudje 
zbrali okrog krste, med n ji­
m i p rv i naslednik pokojne­
ga msgr. D ino De Antoni, 
k i je v idno ganjen sedel v 
avtom obil za m rtvaškim  
avtomobilom.
Kolona je krenila p ro ti Go­
rici, kjer je pokojn i doživel

zadnje slovo od goriških ver­
nikov. V stolni cerkvi so b ili ob 
20. u ri zbrani tu d i nekateri 
predstavniki javnih uprav, med 
n jim i župan Brancati, svojci, 
številni redovniki in  redovni­
ce, med tem i predstojniki m i­

noritov. Nadškof 
msgr. D ino De Antoni 
je pred polno cerkvijo 
povedal, da b i m oral 
pred pokopom  pre­
brati za pokojnika 
zadnjo molitev, a tega 
ne more storiti, če prej 
ne pove še nekaj m i­
sli. P. Bommarco se je 
v ponedeljek, 19. ju ­
lija, s im bolično do­
ta kn il g lavnih etap 
svojega življenja: zju­
traj je odpotoval od 
samostana S. Pietro di 
Barbozza, ustavil se je 
v bazilik i sv. Antona v 
Padovi, kjer je b il po­
svečen, nato v oglejski 
bazilik i, kamor je 
prišel, ko je b il imeno­
van za goriškega 
nadškofa in  na katero 
je b il posebno nave­

zan, naposled pa je dospel do 
goriške stolnice, kjer bo poči­
val v kripti, k i jo je sam hotel za 
svoje predhodnike, zase in  na­
slednike. "Gorica je izgubila 
očeta; mesto in  nadškofija sta 
izgubila očeta,” je poudaril De 

Anton i. Njegovo krsto b i 
lahko položili v škofovsko 
kripto tud i za zaprtim i vra­
ti, je še rekel, "kot je velja­
lo doslej, a ne b i b ilo  prav." 
Zdelo se m u je prav, da 
pokojnega nadškofa po­
spremijo do grobnice ver­
n ik i, za katere je to liko  na­
redil.
Po sklepni m o litv i, da b i 
Gospodar življenja bogato 
obdaril p. Bommarca "za 
njegove apostolske napo­
re," so prostovoljci zdru­
ženja Borgo castello pone­
sli krsto v  krip to  pod o l­
tarjem in  jo položili v vo tli­
n ico nad msgr. Cocolina, 
kjer počiva skupno z dru­
g im i goriškim i nadškofi od 
polovice 18. stoletja do da­
nes.

*  2-VII1-1920 + 11+1982
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1967 ■ 1982 

R.I.P.

Foto DPD

Slovesna pogreb­
na maša v prele­
p i oglejski bazi­

lik i je bila dogodek, ki 
si ga bom o tisti, k i 
smo se je udeležili, 
gotovo zapomnili, saj 
je po eni strani pome­
n ila  slovo od poko j­
nega goriškega nad­
škofa msgr. Antona 
Vitala Bommarca, po 
drugi strani pa je 
izjemno število zbra­
n ih  škofov, duhov­
n ikov in  vern ikov iz 
naše dežele, Veneta,
Avstrije, Hrvaške, kjer 
se je pokojni na Cresu 
rod il, ter seveda iz 
Slovenije, pričalo o 
tem, da se poslavlja­
mo od nekdanjega pr­
vega moža goriške 
Cerkve, o katerem se 
je in  se seveda še bo govorilo, 
eno pa je gotovo: vse, kar je de­
lal, je delal v krščanskem duhu 
in  pri tem n i nikdar ničesar na­
pravil v lastno korist.
Prišel je vrh slovenske Cerkve, 
saj so b il i  prisotn i odpravnik 
poslov ljubljanske nadškofije 
msgr. Andrej Glavan, m aribor­
ski škof msgr. Franc Kramber­
ger in  koprski škof msgr. Me­
tod Pirih, k i je pokojnega goto­
vo najbolj poznal, saj sta dolga 
leta tesno sodelovala; med dru­
g im  sta si zamislila skupno ro­
manje vernikov treh narodov 
na Sveto Goro. Pogrebna maša 
v Ogleju za pokojnega msgr. 
Bommarca je b ila  večjezična, 
kar je dalo še slovesnejši ton si­
cer v  neznosni vročini zelo dol­
gemu bogoslužju, k i mu je p ri­
sostvovalo veliko p o litičn ih  
predstavnikov naše dežele in  
vernikov od vsepovsod. Še naj­
bolj ganljivo je b ilo, da je s Cre­
sa prišel cel avtobus vernikov 
in  svojcev; s seboj so prinesli 
dvojezično zastavo otoka in  
občine, predvsem pa so pono-
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SCGV Emil Komel in Arsotelje| Koncert ob koncu poletnega tečaja za solopevce, ki ga je vodil Victor Srugo

Argentinski mojster utrjuje in razvija 
kakovost goriških solopevcev
V ic tor Srugo, docent na 

Visoki šoli slovitega gle­
dališča Colon v Buenos 

Airesu, k i je v argentinski pre­
stolnici mojstrsko izučil v petju 
nekaj odličn ih  in  uveljavljenih 
Slovencev, je v Gorici že star 
znanec, saj od leta 1999 dalje 
redno prihaja med nas vsaj 
enkrat letno in  vodi kakovost­
ne tečaje solopetja. Tudi letos 
poleti je na pobudo Slovenske­
ga centra za glasbeno vzgojo 
Em il Komel in  Arsateljeja v 
prostorih glasbene šole na Dre­
voredu 20. septembra vežbalo 
svoj "naravni instrum ent" od
12. do 25. ju lija  kar 13 glasbe­
nikov iz vse Goriške, s tostran 
in  z onstran meje. V vseh teh 
le tih  se je okoli prof. Sruga ust­
varila skupina solopevcev, k i 
vsakokrat veliko odnesejo in  
na tej podlagi dograjujejo svoje 
znanje. Po teh le tih  pa se čuti 
potreba po nekaki spremembi 
oblike samega tečaja, iščejo se 
nove poti v  smeri bolj strokov­
nega pristopa. "Prav b i b ilo , če 
b i se tečaj bolj razširil tud i na 
osrednjo Slovenijo," nam je 
namreč povedal ravnatelj 
SCGV Emil Komel prof. Silvan 
Kerševan; zlasti b i za tak pro­
jekt lahko bile zainteresirane 
osrednje slovenske glasbene 
ustanove. Vsekakor je p rilož­
nost že za dosedanje tečajnike 
prava injekcija.
Nekateri izmed tokratn ih ude­
ležencev so - ob klavirski

t

spremljavi M ihe Nagodeja - 
nastopili na zaključnem kon­
certu v  soboto, 24. t.m., v  dvo­
rani Pokrajinskih muzejev v 
grajskem naselju. Večer je z 
dvema Mozartovima arijama iz 
opere Don G iovanni uvedel 
m ladi in  obetavni bas Manuel 
Pintar; za n jim  je tenor Dario 
Bertinazzi odpel znano Hand- 
lovo arijo Ombra mai fu iz ope­
re Kserkses. Mezzosopran Polo­
na Kante, tenor M artin  Srebr­
nič, mezzosopran Sonja Ma­
kuc, Dario Bertinazzi in  sopran 
Enza Pecorari so predstavili 
nekaj u trinkov iz opere D ido 
and Aeneas angleškega dvorne­

ga skladatelja Henryja Purcel- 
la. Sonja Makuc je s svojim 
krepkim  glasom odpela tud i 
najbolj znani m o tiv  Bizetove 
opere Carmen, ples španskega 
izvora Habanera, k i spominja 
na tango. Polona Kante je gla­
sbo, k i jo nosi v sebi, iz lila  v 
temperamentno izpeto izpo­
ved Non so p iu ' cosa son iz 
Mozartove Figarove svatbe, na­
to pa še v tankočutno Ario del- 
le lacrime Julesa Masseneta. 
B riljantna sopranistka Jerica 
Rudolf, profesorica petja, do­
ma s Črnega Vrha, zvesta ude­
leženka Srugovih tečajev, je 
tokrat zablestela z Donizettije­

vo arijo Quel guardo i l  cavalie- 
re iz opere Don Pasquale in  
Bellin ijevo arijo iz opere La 
Sonnambula; prava "poslasti­
ca" za sladokusce so njene pre­
finjene kadence. M artin  Srebr­
n ič  je s svojim  ž lah tn im  te­
norjem  - ob klavirski spremlja­
v i Borisa Stacula - podaril tr i ro­
m antično sanjave Schuman­
nove samospeve iz ciklusa 
Dichterliebe, Enza Pecorari pa 
je s svojim sopranom, k i more 
vzbujati vrsto občutij, sklenila 
lep koncertni večer s samospe­
v i nemškega skladatelja Richar­
da Straussa.

Danijel Devetak

Ken Loach na festivalu Sergio Amidei

Nagrada Loachevi 
družbeni freski

Prejšnji petek so na poseb­
n i slovesnosti pode lili 
nagrado 23. filmskega fe­

stivala Sergio Am idei za ž iv­
ljenjsko delo britanskemu reži­
serju Kenu Loachu. Popoldan 
se je gost srečal najprej s pred­
stavniki medijev z obeh strani 
meje v prenovljenih prostorih 
nekdanjega mestnega kina Vit- 
toria na Travniku, k i se odslej 
imenuje Hiša film a  Vittoria; v 
njej so poleg več sodobnih k i­
nodvoran tud i posebne u č iln i­
ce za študij film a  na fakulteti 
za f ilm  in  likovne umetnosti 
DAMS iz Bologne, oddelek Go­
rica.
Na duhov it način je angleški 
režiser Ken Loach, k i slovi po 
tem, da je zgradil obsežen 
film ski opus, k i je nemiren, sa­
mosvoj, a ga označuje tud i iz­
razit družbeni angažma, saj 
snema film e  o odrin jen ih  in

socialno ogroženih ljudeh, 
spregovoril o sebi in  dejstvu, 
da se še danes ima za sociali­
sta. "Vesel sem, da sem tu  v 
Gorici in  najbrž je tud i prvič v 
življenju, da sem za isto mizo s 
človekom, k i ima enako p o li­
tično prepričanje, kot ga imam 
sam," je dejal Loach, k i se je 
obrn il na deželnega odbornika 
F-Jk za ku lturo  Roberta Anto- 
naza; le-ta je namreč podčrtal 
socialni naboj Kena Loacha in  
njegovo socialistično idejno 
prepričanje, pa tu d i naglasil, 
da je vesel Loachove družbe, 
saj se "k r itičn i socialisti vedno 
dobro znajdejo v  družbi, tud i 
današnji, k i nas ne mara." Si­
cer pa je režiser Loach orisal 
svoje delo in  poudaril velik po­
men pisca scenarija za dober 
film : "Še vedno sem trdno pre­
pričan, da je scenarist kralj, da 
je izjemno pomemben za do­

ber film . Danes se snema 
veliko slabih film ov  tud i 
zato, ker režiserji sami 
pišejo svoje scenarije in  
jih  seveda ne znajo pisa­
t i!"
Organizatorjem festivala 
Sergio Am idei v Gorici, 
k i je poimenovan po ita­
lijanskem filmskem sce­
naristu, čigar stoletnico 
rojstva obhajajo letos, se 
je Loach zahvalil predv­
sem zato, ker je film sk i 
festival v  Gorici eden 
redkih na svetu, k i na­
grajuje scenarije, k i so po 
njegovem m nenju bistvenega 
pomena za dober film . Žirija je 
v obrazložitev nagrade Amidei 
Kenu Loachu med drugim  za­
pisala, da mu jo podeljujejo za­
to, "ker je znal narediti izjem­
no umetniško delo, k i se je iz 
film a v film  spremenilo v  velik 
kinematografski roman in  ve­
liko  družbeno in  ku lturno fre­
sko našega časa. Zato, ker je 
Ken Loach znal v rn it i dosto­
janstvo tis tim  možem in  že­
nam, k i so b il i  prevečkrat 
potisnjeni na rob družbe, a so

vseeno b ili izjem ni in  on jih  je 
postavil v središče svojega hu­
manističnega in  iskrenega sve­
ta in  se tako naj lepše približal 
tud i duhovni zapuščini Sergia 
Amideija... Skratka: Kenu Loo- 
chu gre nagrada zato, ker je 
spremenil film , k i ga gledamo, 
in  je obenem analiziral stvar­
nost, v kateri živimo, in  to v  šti­
ridesetih le tih  plodnega dela." 
Kenu Loachu je nagrado na go- 
riškem gradu v imenu žirije po­
delila igralka Giovanna Ralli.

JUP

V goriškem Kulturnem domu

Sonce miru 2004

Z e deseto leto zapored so se 
v galeriji Kulturnega doma 
v Gorici zbrali najmlajši, da 

b i s svojimi neomadeževanimi, 
iskrenimi željami po m iru  in  
sožitju, predvsem pa v srčnem 
upanju, da b i se po vsem svetu 
otroci lepo imeli, da bi jih  nihče 
ne izkoriščal, da bi se vsi lahko 
sproščeno igrali, da bi ne trpeli 
lakote in ne bi b ili prisiljeni dela­
ti, namesto da bi obiskovali šolo 
in  preživljali brezskrbno otroštvo. 
Te globoke misli so otroci, ude­
leženci Poletnega središča v Slo­
venskem dijaškem domu S. Gre­
gorčič v Gorici, zabeležili pod

svoje risbice, ki so jih  skupaj s tor­
bicami, brisačkami, obeski, veliki­
m i rumenimi cvetovi in  smejoči­
m i se, okrogloličnim i sončeci raz­
stavili v  preddverju Kulturnega 
doma. Radostno odprtje po­
menljive, pristne otroške razstave 
je bilo v sredo, 14. t.m., dopoldne, 
v okviru tradicionalne mirovne 
pobude z naslovom Sonce miru, 
ki so jo kot vsa prejšnja leta prire­
d ili goriška kulturna zadruga 
Maja v sodelovanju s Kulturnim 
domom Gorica, z ZSKD, s Sloven­
skim dijaškim domom S. Gre­
gorčič in  posoškim Združenjem 
darovalcev organov ADO. Pokro­

viteljstvo prireditve so tudi tokrat 
podpisali Fundacija goriške hra­
nilnice, goriška občina in pokraji­
na. Prisotni predstavniki priredi­
teljev so podčrtali pomen večlet­
ne manifestacije, vključene v širši 
krog pobud v dneh "spomina in 
opomina" na tragične dogodke iz 
časa druge svetovne vojne, ko je 
smrtonosna atomska bomba 
pokončala japonski mesti Hiro- 
šima in  Nagasaki in sejala bolest 
in  žalost daleč naokrog. Da bi se 
nikdar več ne ponovilo tako 
strašno zlo, so s svojim radoživim 
nastopom ob Kekčevih pesmih in 
prizorčku zaželeli otroci, ki seveda 
vabijo vse radovedneže in  prija­
telje na ogled risbic, polnih obču­
tenih vsebin, in ostalih živobarv­
n ih  ročnih izdelkov. Mali risarji

bodo s svojim klicem po m iru 
spet opozorili odrasle na to nena­
domestljivo, dragoceno vredno­
to, za katero se vse premalo zavze­
mamo, 6. avgusta, ko bodo na go­
riškem trgu brez mejnih pregrad 
pred "severno" železniško postajo 
narisali veliko žareče sonce miru, 
ki naj zabriše vse razprtije in  naj 
svobodno zasveti nad vsemi ljud­
mi, ki verujejo, da je m ir izredna 
dobrina in  jo moramo budno va­
rovati.
Vsakoletna pobuda Sonce m iru je 
dragocen obroček verige mirov­
nih in  solidarnostnih manifesta­
cij, ki se vse leto pod geslom Vsi 
drugačni, vsi enakopravni preple­
tajo z drugimi prireditvami v go­
riškem Kulturnem domu.

ne

Obvestila
Poletno središče v Štandrežu 
bo od 17. avgusta do 3. sep­
tembra od ponedeljka do petka 
med 8. in 13. uro za otroke od 6. 
do 10. leta. Prijave sprejemata 
učiteljica Majda Zavadlav in 
župnik Karel Bolčina.

Darovi
Za Kulturni center Lojze Bratuž: 
ob 25. obletnici smrti predrage 
mame Angele Kacin roj. Tušar 
darujejo Marija, Janez in Metka
150.00 evrov.
Za potresence v Posočju: v 
spomin na Danila Čeudka Fran­
ka Žgavec 100,00 evrov.
Za Novi glas: Marjan Kožlin
2.00 evra.
Za lačne otroke: Mihaela, Vrh 
48, 7,00 evrov.
Za cerkev v Gabrjah: v spomin 
na Jurija Mosettija sestrične 
Olga 50,00, Ida 50,00, Jolanda
10.00 in bratranec Ivan 30,00  
(skupno 140,00); druž. Mauro 
in Slavko Gulin v spomin na 
Jurija Mosettija 50,00; Marija z 
Lodovikom ob 25-letnici smrti 
mame Matilde določen dar za 
obnovitev cerkve; novo- 
poročenca M axim iliano  in 
Romina 50,00; Anna z družino v 
spomin na moža Jurija 150,00; 
Otilija Florenin namesto cvetja 
na grob bratranca Jurija 70,00  
evrov.
Za cerkev na Peči: družini Binik 
in Feresin v spomin na Danila 
50,00; Metoda namesto cvetja 
na grob Danila Čeudka in Ivanke 
Peteani 100 ,00 ; Albin Kovic 
30,00; (popravek) brat Romano 
z družino v spomin na Danila
100 ,00 , soletnik Niko Zotti v 
spomin na Danila 20 ,00 evrov. 
Za cerkev v Rupi: Ema Pelicon 
Maraž 40,00; (popravek) druž. 
Salamona Tomšiča v spomin na 
Danila 50 ,00 in za MePZ Rupa- 
Peč 50,00 evrov.
Za slovenske m isijonarje: 
Marjanka Čevdek Quaggiato v 
spomin na starše Viktorijo in

Ludvika 3 0 ,0 0  ter namesto  
cvetja na grob Danila 2 0 ,0 0  
evrov.
Za MePZ Rupa-Peč v spomin na 
Danila: družina Vitka Čevdka
50,00, druž. Marjana Devetaka
50.00 evrov.
Za MPZ Mirko Filej: namesto 
cvetja na grob Danila Čeudka 
žena Danila 50,00, brat Vitko z 
družino 50,00 evrov.
Za lačne otroke v misijonih: 
števerjanski strežniki 11,00; 
zlatoporočenca Vida in Slavko 
Klanjšček 50,00 evrov.
Za otroke misijonarja Danila 
Lisjaka: v spomin na Romino 
Silva, Silvana, Rozana, Eli, Agata 
in Ida 120,00 evrov.
Za cerkev na Jazbinah: N.N.
10.00 evrov.
Za sklad s. Mihelangele: N.N. v 
zahvalo 50,00 evrov.

RADIO SPAZIO 103

(od 30. julija do 5. avgusta 2004)
Radijska postaja iz Vidma od­
daja na ultrakratkem valu s frek­
vencami za Goriško 97.5, 91.9 
Mhz; za Furlanijo 103.7, 103.9 
Mhz; za Kanalsko dolino 95.7, 
9 9 .5  Mhz; za spodnjo dolino 
Bele 98.2 Mhz; za Karnijo 97.4, 
91, 103.6 Mhz. Slovenske od­
daje so na sporedu vsak dan, 
od ponedeljka do petka, od 20. 
do 21. ure. Spored:
Petek, 30. julija (v studiu Andrej 
Baucon): Iz domače skrinje: 
dom ače popevke, polke in 
valčki. Utrinki iz zgodovine 
narodno-zabavne in lahke  
glasbe.
Ponedeljek, 2. avgusta (v studiu 
Andrej Baucon): 103  TIME - 
poletje z Andrejem: pop glasba, 
zanimivosti.
Torek, 3. avgusta (v studiu Matjaž 
Pintar): Ali veste, da... glasbena 
oddaja z Matjažem.
Sreda, 4. avgusta (v studiu Danilo 
Čotar): Pogled v dušo in svet: 
Šport ali norost? - Izbor melodij. 
Četrtek, 5. avgusta (v studiu Niko 
Klanjšček): Glasba iz studia 2.

In memoriam

Albin 
Šuligoj

Pokojni Albin se je rodil leta 
1926 v Gorici. Oče, po rodu 
iz Pevme, je zgodaj umrl. 

Mati, doma iz Spodnjega Cerove­
ga, je med vojnama in  še po zadnji 
vojni vodila znano gostilno in  še 
bolj znan "tabakin" na Drevore­
du 20. septembra (nekaj sto me­
trov pred pevmskim mostom). 
Imel je brata duhovnika Srečka (ki 
je kaplanoval v Komnu, nato pa 
bil župnik v Medani, v Kanalu in 
nazadnje v Levpi, kjer je umrl).

Po končanem študiju na italijan­
skem strokovnem zavodu v Gori­
ci je leta 1949 kot privatist (po te­
danjem zakonu se je vsak držav­
ljan, star vsaj 23 let, mogel prijavi­
ti k zrelostnemu izpitu) uspešno 
dovršil maturo na slovenskem uči- 
teljišču v Gorici. Poročil se je z 
Majdo Stanič (leta 1952) iz znane 
družine s Ceste pod Vipavskim Sv. 
Križem. (Njena strica sta bila du­
hovnika Stanko, župnik v Podgo- 
ri in  v Štandrežu in  urednik Kato­

liškega glasa, ter Viktorin, župnik 
v Devinu in  v Kamnjah.) Rodila 
sta se mu dva otroka: Nevenka in 
Marko.
Službovanje ga je zaneslo na vse 
strani. Začel je poučevati na Tr­
žaškem (v občini Dolina), nato je 
več let služboval v pokrajini Son- 
drio. Vrnil se je na Goriško, učil 
najprej v Doberdobu, nato pa v 
Vermeglianu. Met tem je opravil 
usposobljenostni izpit za pouče­
vanje slovenščine in  nemščine in 
je učil na osnovnih šolah: nem­
ščino na slovenskih, slovenščino 
na italijanskih. Da bi mogel po­
magati pri zahtevnem zdravljenju 
hčerke Nevenke, ki je zbolela za 
levkemijo - večkrat in  redno jo je 
bilo treba voziti v Pariz in  imeti 
tam na opazovanju - se je predča­
sno upokojil. (Kljub uspešni ope­
raciji presaditve mozga je Ne­
venka zaradi komplikacij srca 
umrla.)
V obdobju 1960-1975 je b il pri­
tegnjen v politično delo v vrstah 
Slov. demokratske zveze. Skupaj s 
polbratom Jožefom (oče je b il 
dvakrat poročen z dvema sestra­
ma) je b il večkrat med kandidati 
na listah "lipove vejice". Za eno 
mandatno dobo je b il izvoljen v 
občinski svet in  član nekaterih 
komisij. Kot predstavnik Slov. de­
mokratske zveze je b il nekaj let 
član upravnega odbora goriških 
občinskih podjetij (Aziende mu- 
nicipalizzate).
Po hčerkini smrti, ki ga je zelo 
potrla, ker se je toliko let prizade­
val in  žrtvoval za njeno ozdravi­
tev, se je umaknil v zasebno živ­
ljenje. Posvetil se je domu in  dve­
ma vnukinjama ter poletne me­
sece in  zimske tedne preživljal v 
Žabnicah, kjer si je zgradil lepo in 
udobno hišo.
Naj v m iru počiva na pevmskem 
pokopališču poleg hčerke in 
staršev.

VŠ
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Kratke

Duhovniški jubilej slovenskega glasbenika

Dr. Mirko Cuderman

_________

Znani m uzikolog in  d ir i­
gent dr. M irko  Cuder­
man je 18. ju lija  obhajal 

zlatomašni jubile j. Slovesnost 
je bila v cerkvi sv. Petra v Lju­
bljani. Consortium musicum, 
Slovenski kom orni zbor in  Slo­
venski oktet so z orkestrom iz­
vedli Beethovnovo mašo v C- 
duru. Jubilantu je govoril dr. 
Janez Kranjc, ob koncu pa je o 
svojem bogatem življenju spre­
govoril zlatomašnik sam in  se 
zahvalil vsem, k i so m u na 
življenjski poti stali ob strani. 
Dr. Cuderman je po končanem 
študiju teologije v Ljubljani le­
ta 1955 odšel na Dunaj, kjer je 
na Univerzi študiral m uzikolo­
gijo in  cerkveno glasbo ter leta 
1960 doktorira l. Leta 1968 je 
ustanovil zbor Consortium  
musicum, s katerim  je deset­
letja izvajal velika glasbena de­
la ter z n jim i bogatil glasbeno 
življenje v dom ovin i in  izven 
nje. Izredne so njegove zasluge 
tud i za serijo posnetkov iz niza 
Musiča sacra slovenica. Ad­
ventne in  božične, postne in  
velikonočne, evharistične, Ma­
rijine in  druge pesmi so se na 
ploščah in  kasetah, pozneje pa

na zgoščenkah, širile med slo­
venskimi ljudm i in  jih  sprem­
ljale skozi vse cerkveno leto. Te 
hvalevredne pobude dr. Cuder­
mana so se začele uresničevati 
in  so se nadaljevale v  času, ki 
n i b il naklonjen širjenju cerk­
vene glasbe. To velja tudi za šte­
vilne nastope in  koncerte od­
lično  pripravljenega zbora in  
instrum entalne zasedbe. Ti 
koncerti in  posnetki so odkri­
vali in  ohranjali bogastvo naše 
cerkvene zborovske glasbe. 
Mojstrovine cerkvenih sklada­
teljev, nekatere dotlej manj 
znane, so tako prodrle v širše 
plasti poslušalcev in  jih  nav­
dušile za tovrstno glasbo. Z iz­
b iro del in  z njihovo izvedbo je 
dr. Cuderman vselej dokazal 
fin  in  subtilen čut za glasbene 
umetnine. Kdor je imel srečo, 
da je kdaj poslušal njegove ve­
ličastne koncerte v nabito pol­
n ih  dvoranah Slovenske filhar­
monije ali Cankarjevega doma, 
teh doživetij ne bo n iko li poza­
b il in  mu bo zanje vedno hva­
ležen.
Od 1984 do 1991 je b il dr. Cu­
derman d irigent Komornega 
zbora RTV Slovenija, od 1991

je programski 
d irektor in  u- 
m etn iški vodja 
Slovenskega ko­
mornega zbora, 
od leta 2000 pa 
umetniški vodja 
Slovenskega ok­
teta.
Dr. Cuderman 
je b il vseskozi 
pozoren do roja­
kov v zamejstvu.
V Gorici je p rv i­
krat nastopil leta 1969, in  sicer 
v cerkvi sv. Ignacija, ko je Con­
sortium musicum ob spremlja­
v i orkestra in  ob sodelovanju 
solistov izvedel Handlov orato­
rij Mesija. Pri organizaciji tega 
izrednega glasbenega dogodka 
je sodelovala mestna ustanova 
Ente m anifestazioni artistico 
culturali. Z Mesijo je b il dr. Cu­
derman v  Gorici ponovno leta 
1993, prav tako v travniški 
cerkvi. Solisti so b ili tokrat Ve­
ronika in  Bernarda Fink, Janez 
Lotrič in  Marko Fink.
Izmed številnih drugih koncer­
tov naj omenim o vsaj Mozar­
tov Requiem v go riškem gradu, 
Haydnove Letne čase v  te­

danjem Katoliškem domu, v 
praizvedbi Jakončičevo Mašo v 
stolni cerkvi in  Vrabčevo opero 
Tolm inski pun ta rji v  Verdije­
vem gledališču. Slednjo so iz­
vedli tudi v Trstu, kjer je dr. Cu­
derman večkrat nastopil. Naj­
novejši goriški koncert je b il le­
ta 2002 v Kulturnem centru L. 
Bratuž. Slovenski kom orn i 
zbor in  orkester sta izvajala 
ITaydnovo glasbo, med drugim  
Te Deum laudamus.
Delo dr. M irka Cudermana je 
ogromno in  neprecenljivo. Ob 
zlatomašnem jubile ju mu želi­
mo, da b i m u Bog naklon il še 
veliko zdravih in  p lodn ih  let.

Andrej Bratuž

Foto Kroma

D rn o všek  čestita l p isa te lju  A lo jzu  Rebuli za  
8 0 . ro jstn i d an

Predsednik republike Janez Drnovšek je 
pisatelju Alojzu Rebuli čestital ob njego­
vi osemdesetletnici. Kot je zapisal Dr­
novšek v
svoji če­
stitki, je bi­
la Slove­
nija iz Re­
bulovih li­
terarnih in 
dnevniških 
del vedno 
videti dru­

gačna, so sporočili iz urada predsednika repu­
blike.
“Vaša dela so bila opozorilo pred ideološkimi 
bremeni in slepili. Vaše vrednote klasičnega humanista pa so nas in nas še 
vedno znova vračajo k narodovim koreninam. Kljub temu da ste živeli v zamej­
stvu, ste ostali vedno naši in tesno povezani s Slovenijo. Vaše misli in ust­
varjanje so nas vedno znova opozarjali, da ne smemo biti le pragmatično pri­
lagodljivi in površni, ko iščemo poti našega prihodnjega razvoja,” je še zapi­
sal Drnovšek.

U m rl je d ir ig e n t Carlos K le ib e r
Svetovno znani dirigent Carlos Kleiber je 13. ju lija umrl po dolgotrajni bolez­
ni. 74-letnega dirigenta so pokopali v Konjčici v Zasavju, kjer leži tudi njego­
va žena, balerina Stanka Brezovar, ki je preminila lani decembra.

Carlos Kleiber se je kot sin avstrijskega dirigenta Ericha Kleiberja rodil 3. ju ­
lija 1930 v Berlinu. Družina je  leta 1935 zapustila Nemčijo in odšla v Argen­
tino. Carlos je tam leta 1950 začel glasbeno izobraževanje. Po drugi svetov­
ni vojni seje vrnil v Evropo, kjerje najprej študiral kemijo vZurichu, leta 1952 
pa seje odločil, da bo življenje posvetil glasbi. Še istega leta je postal kore- 
petitorv Munchnu. Dve leti poznejeje postal dirigentv Potsdamu, leta 1958 
je dirigiral v diisseldorfski operi, 1966 je bil dirigent Wurttemberške državne 
opere v Stuttgartu in od leta 1968 dalje dirigentv Munchnu.
Kot gostujoči dirigent je Carlos Kleiber dirigiral vsem najpomembnejšim orke­
strom in opernim hišam v Bayreuthu, Dunaju, Munchnu, Stuttgartu, Salzbur­
gu in Pragi. Leta 1988 je prvič dirigiral v Metropolitanski operi v New Yorku. 
Carlos Kleiber je veljal za senzualnega, a neizprosnega, muhastega in hkra­
ti hladnokrvnega dirigenta, k ije  bil po pisanju The NewYork Timesa najbolj 
spoštovan dirigent po Arturu Toscaniniju.
Slovenski zunanji minister Ivo Vajgl je minuli teden na posebni novinarski 
konferenci v Ljubljani predlagal, da bi se morala Slovenija na primeren način 
oddolžiti spominu umrlega dirigenta svetovnega slovesa Carlosa Kleiberja, 
ki so ga pokopali v Konjšici. Minister Vajgl je  predlagal, da bi veliko dvorano 
Slovenske filharmonije poimenovali po Kleiberju. Lahko pa bi tudi pripravili 
komemorativen koncert, s katerim bi se poklonili temu velikemu umetniku, 
je še menil minister Vajgl.

U m rla  je o p e rn a  p e v k a  in p e d a g o g in ja  Kseni­
ja  V id a li - Z e b re
v 91. letu starosti je v nedeljo, 18. julija, po daljši bolezni umrla soprani­
stka, operna pevka in pedagoginja Ksenija Vidali-Žebre. Vidalijeva je spada­
la med lirsko-mladodramske sopranistke z lepim glasom, njene interpreta­
cije pa so izžarevale veliko čustvene topline.
Ksenija Vidali se je rodila v Trstu 29. aprila leta 1913. Solopetje je študirala 
vTrstu pri Ernstu Justu te rv Milanu. Debitiralaje leta 1937 v ljubljanski Ope­
ri kot Mimi v Puccinijevi La Boheme in bila v Operi angažirana do leta 1946. 
Nato seje preselila v Milan, kjerje živela do leta 1957, ter gostovala tako v 
italijanskih kot v jugoslovanskih gledališčih, pa tudi v Španiji, na Portugal­
skem, v Avstriji in Tuniziji.
Vsvoji karieri je nastopala s tedaj najuglednejšimi pevci, odpela pa je 35 ve­
likih vlog, in sicer od tistih iz Mozartovih oper do verističnih opernih del. Le­
ta 1963 se je vrnila v Ljubljano in od tedaj poučevala petje.

U m etn ik i dveh  m anjšin  še v  P iranu
V Tartinijevi hiši v Piranu in v Mestni galeriji Piran so v četrtek, 22. t.m., od­
prli razstavo Umetniki dveh manjšin - Artisti di due minoranze. Gre za skupno 
predstavitev sodobne likovne ustvarjalnosti italijanske in slovenske narod­
ne manjšine, pripravila pa jo je Italijanska unija s sodelovanjem kulturnega 
doma Gorica, Skupnostjo Italijanov S. Santorio Koper, Obalnimi galerijami Pi­
ran in Skupnostjo Italijanov G. Tartini Piran.
Izbor likovnih umetnikov je delo treh kuratorjev, ki so med predstavniki ita­
lijanske manjšine v Sloveniji in na Hrvaškem ter predstavniki slovenske 
manjšine v Italiji izbrali uveljavljena imena likovne umetnosti. Sergio R. Mo- 
lesi in Erna Toncinich predstavljata likovnike italijanske skupnosti, in sicer 
Rajka Apollonia, FulvioZudič, Quintina Bassania, Fulvia Juričiča, Bruna Pa- 
ladina, Maura Stipanova terClaudia Ugussia. Joško Vetrih pa je povabil De­
metrija Ceja, Hijacinta Jusso, Claudio Razo, Vladimirja Klanjščka, Klavdija 
Palčiča, Deziderija Švaro in Franka Vecchieta.
Niz čezmejnih razstav, za katere sta dali zamisel obe narodni manjšini, je 
dokumentiran z obsežnim dvojezičim katalogom, ki sta ga uredila Nives Mar- 
vin in Mario Steffe, terzzloženko in plakatom avtorice celostne podobe Darje 
Vuga. V katalogu je po abecednem redu vsak avtor predstavljen s krajšo bio­
grafijo, strokovnim tekstom in reprodukcijami del, v predgovorih organiza­
torjev so opredeljeni cilj, ideja in namera projekta, selektorji pa v uvodnikih 
utemeljujejo izbor predstavljenih likovnikov in njihovih del,
Razstava je bila prvič na ogled v Kulturnem domu v Gorici, kasneje še všpe- 
tru in Novi Gorici, ter je  sodila med pomembnejše dogodke ob vključitvi Re­
publike Slovenije v Evropsko unijo, v maju je gostovala tudi v koprski Skupno­
sti Italijanov S. Santorio in v Galeriji Meduza. Piranska predstavitev je  zadnja 
razstava iz niza Umetniki dveh manjšin.

Galerija trgovine Sushi na Travniku v Gorici

Portreti Mirjam Marussig 
Odlična umetnost!

Umetnost je povsod, pov­
sod tam, kjer je človek. 
Izhaja iz želje po spoz­

nanju resnice, v vseh obdobjih 
se ji je skušala približati. Zaobje­
t i jo je hotela na in tu itiven  
način, kar loči umetnost od filo ­
zofije in  znanosti, ki se trudita 
razlagati resnico z log ičnim  
dokazovanjem.
S temi idejami se je M irjam Ma­
russig ukvarjala v svoji diplom-

stanejo tako neujemljive, dobijo umetnica
tisto nekaj, ki jih  naredi za umet- poudariti
nine. V pogovoru citira nemške- pomen
ga umetnika Gerharda Rich- sodobne
terja, ki je svojo razstavo naslovil tehnolo-
"Moje slike so pametnejše od gije, ki
mene!" in  s tem m islil ravno to, nam j e
da svojih slik n iko li popolnoma odprla
ne dojame, drugače mu posta- nov svet
nejo dolgočasne. in  vpliva
Dela, k i jih  M irjam  Marussig na naše
razstavlja, so nastala nenačrto- dojema-

rava, življenje in  medsebojni od­
nosi. S svojim izostrenim čutom 
za ljudi, za n jihov značaj, je 
M irjam  Marussig dosegla, da so 
njeni portreti živi in  dihajo sko­
zi d igitalno pregrado. Ujela je 
njihov značaj, njihovo človeško­

st in  lepo­
to.
M irjam 
Marussig 
je letošnja 
diplo­
mantka 
slikarstva 
na Akade­
m iji za 
likovno 
umetnost 
v Ljubljani, 
živi in  dela

ski nalogi, vendar jo vprašanja o 
smislu umetnosti spremljajo še 
dolgo. S svojimi slikami izraža 
misel, da smo sedaj v obdobju, 
ko smo spoznali, da ne moremo 
do resnice, do čistega bistva stva­
ri. Sama se zaveda, da ne more s 
portretom ujeti celotne narave 
človeka, zato se je odločila, da 
ne bo slikala osebe, ampak nje­
no fotografijo. S tem postavi 
neko mejo med sabo in  portre­
tirancem, dovoli mu, da ostane 
v svojem svetu, da ohrani zase 
svoj najbolj skriti jaz. Slike po-

vano. Najprej 
je naredila en 
portret, k i jo je 
prevzel, in  se 
nato odločila 
za serijo. Posve­
tila se je ind iv i­
dualnosti, v 
njej nastopajo 
posamezniki, 
pravzaprav 
portreti n jiho ­
vih  fotografij. S 
to vmesno stop- 
njo je hotela

nje vsakda- v Novi Gorici. Vse njene slike že
njosti. Ob- dolgo nastajajo iz fotografij, sre-
krožajo nas dišče njenega zanimanja in  dela
digitalni me- pa predstavlja človek. Umetnica
diji, doseglji- se najraje posveča iskanju indi-
v i so nam vidualnosti in  univerzalnosti
vedno bolj občutkov, raziskuje naravo po-
sofisticirani sameznika in  družbe, 
aparati, k i Razstava slik M irjam  Marussig,
nam olajšu- ki je vredna ogleda, je v galeriji
jejo življenje, trgovine Sushi na Travniku v
za vsem tem Gorici na ogled do 30. julija le­
pa stojijo še tos po urn iku obratovanja trgo-
vedno člo- vine.
vek, živa na- Katarina Brešan



N O V I

GLAS Kultura 29. julija 2004 9

Bela Lendava je naslov lepe 
knjige našega dolgoletne­
ga prijatelja in  sodelavca, 

znanega slovenskega publicista 
in  urednika Jožeta Horvata. Ta je 
izšla že leta 2002 pri Založbi Mla­
dika v Ljubljani, toda šla je, kot 
jih  gre vse preveč, neopazno mi-

Založba Mladika v Ljubljani: Bela Lendava

Lepa pripoved Jožeta Horvata o 
otroštvu in časih, ki jih ni več
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mo nas, ne da b i njen izid n iti za­
beležili.
Že navada je, da se o tistem, ki ti 
je najbolj blizu, najmanj piše, a 
tokrat smo našemu prijatelju 
Jožetu Horvatu naredili zares kri­
vico, saj je drobna knjiga, ki jo je

za
ki

lepo obliko­
val Jurij 
Kocbek, 
krasi pa jo 
lepa foto­
grafija M i­
ška Krajnca, 
lepo preše-
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-  ZALOŽBA MLADIKA —

nečenje 
vse nas,
Jožeta Hor 
vata pozna­
mo že dolga leta in  smo se nava­
d ili na njegove tehtne in  pronic­
ljive zapise, poznamo pa ga tudi

kot odličnega avtorja intervjujev 
z uglednimi Slovenci, še največk­
rat so to pisatelji in  pesniki, ugled­
n i politiki, poznamo ga tudi kot 
pretanjenega zapisovalca in  
preučevalca slovenskega lepo­
slovja; njegovo zadnje predavanje 
na Opčinah v okviru slavističnih 

dnevov, ki so b ili po­
svečeni tudi Alojzu Re­
buli, o katerem je tudi 
Horvat pisal, je bilo 
ponovno dokaz, da je 
Jože Horvat odličen 
poznavalec slovenske­
ga slovstva.
Bela Lendava je torej 
lepo presenečenje in  
jo zares toplo pripo­
ročam vsem v branje, 
saj nam odkriva take­
ga Jožeta Horvata, 
kakršnega še nismo 
poznali, predvsem pa 
nam odkriva odlične­
ga pisatelja, ki je naj­
brž samo zaradi svoje­

ga tihega in  blagega značaja ostal 
v samoti in  se n i nikdar odločil za 
stalno pisanje dobre slovenske

književnosti, kar bela Lendava 
nedvomno je.
Na koncu knjige Bela Lendava 
sam avtor pove, kako je daljnega 
leta 1977 kot član kulturnega 
uredništva pri največjem sloven­
skem tedniku Delo obljubil, kako 
bo poskrbel za poletno feljtonsko 
branje ali slikanico v dnevniku, a 
je na svojo obljubo pozabil, česar 
pa seveda n i pozabil njegov šef, ki 
je nekega lepega dne, tik  pred 
prazniki, prišel, da bi od Horvata 
izterjal obljubljeno...
"Tedaj me je obšlo, da se tega 
lahko rešim le, če sam domislim 
in  predložim kaj svojega - navse­
zadnje m i je nekaj zgodbic 'naj­
večji slovenski dnevnik na svetu', 
kot sem mu pravil, že objavil. In 
hitro je stopila predme nekakšna 
snov, v njej tr i mame, ki so se 
med sabo razlikovale samo po le­
tih, oče, ki je b il n jih center, otro­
ci, ki so se šli resne igre, odrasli, 
katerih ravnanja nisem razumel, 
in  seveda vojna, ki kot da n i po­
tekala kontinuirano, ampak vsak 
drug ali treji dan, le redko več dni 
zaporedoma.... Bi se iz tega dalo

kaj splesti? Na odgovor nisem 
čakal; 1. maja zjutraj sem mizo 
oskrbel s papirjem, v pisalni stol 
vtaknil prazne liste, sedel za 
tipkovnico, zamižal in  se zagnal 
po njej. Končeval se je drugi in 
zadnji dan praznika dela, ko sem 
prišel na konec," piše sam Jože 
Horvat in  že samo ta košček 
spremnega zapisa Beli Lendavi na 
pot je vreden branja cele knjige, 
saj v njem avtor, iskreno, kot le 
on zna, o sebi pove, kako je knji­
go pisal, tako jo je pisal, kot nas je 
že veliko pisalo knjige po naroči­
lu. V tem n i nič slabega, morda 
prav v stiski s časom najdemo 
nekateri tisti drobec moči in  nav­
diha več, ki je potreben, da nas 
prisili k pisanju...
Ilustracije za slikanico v Delu je 
takrat pripravila Cita Potokar, šef 
in bralci so b ili zjožetom Horva­
tom takrat zadovoljni, avtor sam 
je pisanje nekje doma založil, 
kot se to rado počne, šele v no­
vem tisočletju je med brskanjem 
spet naletel nanj in  ugotovil, da 
bi lahko iz njega nekaj naredil, 
"da je v njej še kaj branja vredne­

ga." Avtor še pove, da je samo 
prestiliziral besedilo, da je lahko 
zaživelo brez ilustracij, in  takrat 
ga je obšlo, da b i lahko "vse 
svoje prispevke v Delu spreme­
n il v zgodbe ali mladinske p ri­
povedi..."
Hvala Bogu, da je Jože Horvat to 
storil, saj imamo pred seboj eno 
tistih knjig, k i so lepo odkritje 
prav zaradi svoje nevsiljivosti in  
so lepa pripoved o otroštvu v 
Prekmurju, kjer se je avtor rodil 
in  odraščal v času vojne.
Marek in  drugi otroci iz Horva­
tove Bele Lendave bodo nagovo­
rili tudi danes vsakogar, še najbolj 
seveda otroke, saj avtorju uspe 
slikovito pričarati svet, ki ga je za 
vedno zabrisal čas; jezik je klen, 
kristalno čist, odličen, slog nev­
siljivo, a iskreno, prijazno mode­
ren; tudi izjemno tekoč slog od­
likuje knjižno delo, a ta nikdar ni 
žurlanističen, bogat je z izvirno­
stjo in  tudi s krajevnimi značil­
nostmi. Prijetno, lepo, h itro 
branje.
Bela Lendava je knjiga, ki jo lahko 
podarite otrokom in takrat, ko jo 
bodo oni prebrali, jo preberite še 
vi, v  njej boste našli kanček svoje­
ga otroštva, a tudi lep, iskreno lep 
svet in  veliko poezije in  zato prav 
nobene osladnosti in  ne uga- 
jajoče umetelnosti, ki je danes 
tako v modi.
Toplo priporočam v branje! 
Bravo, Jože!

Jurij Palfk

Foto JMP

Pokrajinski muzej Palača Attems - Muzej mode na goriškem gradu

Razkošje barv in elegance - 
Capuccijeve obleke-kipi

R
oberto Capucci: 
um etnost in  ust­

va rja ln o s t onstran 
mode" je naslov nevsakdanje, 
a izjemno lepe razstave, k i jo 
prireja Pokrajinski muzej iz 
Gorice in  bo na ogled vse do 
2. oktobra letos, in  to na dveh

Pokrajinskega muzeja s stvar­
nostjo.
Človek b i najraje zapisal, da je 
goriška razstava Capuccijevih 
vrhunskih ženskih oblek raz­
stava o modi, a to n i res, vsaj v 
celoti n i res, ker razstava n i sa­
mo to. Najbrž b i b il že sam Ro-

označil: "Če b i mogel, b i pre­
povedal izraz moda iz slovarja 
in  rabe. Ko rečeš, da nosiš 
m odno oblačilo, v bistvu po­
m eni, da n is i več moderno 
oblečen, ker je tisto oblačilo že 
postalo del masovne ku lture 
oblačenja, je del mase. Obleka 

pa je nekaj drugega, je re­
snični habitat, narejen iz 
blaga, izdelana forma, 
votlina, v kateri živiš, 
taka, k i se navdihuje pri 
ve lik ih  k ip ih , se navdi­
huje p ri rimskem baro­
ku, p ri svetlobi in  sencah 
določenih pročelij, p ri 
do ločenih a rh itekton­
skih obokih, se navdihu­
je p ri naravi kot tud i pri 
bungalovskem naselju 
znamenite Certose na 
Capriju."
Jasno je, da take mode 
danes v  našem vsak-

taorje, današnjih dn i seveda 
nim a nobene zveze... O njem 
ne veste dosti, ker niste rojeni 
v rim ski plem iški družin i, ker 
niste filmska zvezda, ker niste 
še dob ili Nobelove nagrade za 
m edicino, kot jo je Rita Levi 
M ontalc in i, k i je na slovesno­
sti ob podelitv i nagrade narav­
nost mogočno 
in  istočasno tudi 
elegantno nosila 
Capuccijevo 
obleko-kip...
Eleganca, fanta­
zija, barve in  
spet barve, svila, 
ročno izdelana 
in  obarvana svi­
la, baržun, mika- 
do, gaza, reps, 
taft, drago blago 
in  čipke vseh vrst, 
vse ročno izdela­
no, manično na­
tančno, slikovito 
lepo, ubrano in  
drzno, vedno 
fantastično, to je 
Capucci.
Dejstvo, da sam 
kretaor rad do­
daja, da izdeluje

skovalčevo oko lahko takoj uz­
re, da vse Capuccijeve modne 
kreacije zdržijo patino časa, da 
so brezčasne in  zato jih  lahko 
upravičeno imamo za um etni­
ne, k i so že bile in  bodo še raz­
stavljene po svetu.
Da, za resnične kipe gre in  se­
veda za skice, risbe, prave pej-
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razstavnih mestih, in  sicer v  le­
po obnovljeni palači Attems in  
v Muzeju mode na goriškem 
gradu.
Tudi ta razstava je, kot je zadnje 
čase za goriški Pokrajinski m u­
zej že običaj, dvojezično pod- 
naslovljena, kar daje čezmejno 
razsežnost razstavi o enem naj­
večjih um etn iških  kreatorjev 
italijanske in  svetovne mode. 
Mimogrede povejmo še to, da 
so Capuccijevo razstavo pred­
stavili na posebni tiskovni 
konferenci v Ljubljani, kjer sta 
direktorica Pokrajinskega m u­
zeja Raffaella Sgubin in  kustos 
Saša Quinzi spregovorila tud i 
o zavzemanju Pokrajinskega 
muzeja za take razstave, k i b i 
nagovarjale tu d i slovensko 
občinstvo. Brez dvoma po iz­
jemno odmevni in  naravnost 
fantastično dobro obiskani 
Mušičevi razstavi v Pokrajin­
skem muzeju razumejo, da je 
ku ltu rn i prostor Goriške danes 
vse bolj odprt in  se temu prila ­
gajajo, kar je več kot le pozitiv­
no. Slovenski napisi na razsta­
v i in  tud i slovenski plakati za 
razstavo kažejo na tesen stik

berto Capucci z našo oznako 
nezadovoljen, ker sam n i p ri­
stajal na trditev, da soustvarja 
modo današnjih dni.
Roberto Capucci se je rod il le­
ta 1930 v Rimu in  je b il p ri 26 
le tih  že velika zvezda ita lijan­
ske in  evropske mode povab­
ljen v Pariz, kjer ga je s lov iti 
D io r im el za največji up sve­
tovne mode, se je kasneje vr­
n il v Rim, kjer je imel in  ima še 
danes m odni atelje, tak atelje, 
kakršnega n im a nihče drug, 
saj je Capucci ostal zvest obrt­
niškemu, umetniškemu izde­
lovanju izjemno lepih in  dra­
gih oblek po naročilu. Za raz­
liko  od d rug ih  ita lijanskih  
m odnih  kreatorjev, k i so šli v 
industrijske in  polindustrijske 
izdelave svojih oblek, Capucci 
tega n i storil, ampak je svoje 
ime (blagovno znamko seve­
da!) prodal drugim , medtem 
ko je zase obdržal samo kro- 
jaški-umetniški m odni atelje, 
v katerem izdeluje svoje oble- 
ke-kipe, po katerih je zaslovel 
in  je še danes znan.
Svobodo svojega ustvarjanja je 
nekoč Roberto Capucci takole
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danjem življenju n i med nami, 
navadnim i ljudm i, k i si n it i 
obleke drugih znanih m odnih 
kreatorjev, k i so šli v t.i "pret a 
porter", izdelave mode, k i je 
dostopnejša in  zato cenejša, ne 
moremo privoščiti.
Capucci ne, Capucci ostaja ne­
dosegljivi Capucci in  tud i zato 
ne slišite ničesar ali skoraj niče­
sar več o njem, če se ne spozna­
te na zares visoko, ampak za­
res visoko modo, k i z raznim i 
pritlikavci, k i se imajo za kre-
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saže lepih zasnutkov oblek, ki 
si jih  boste ogledali v Muzeju 
mode na gradu, medtem ko 
boste v palači Attems očarani 
obstrmeli nad 110. Capuccije- 
v im i oblekami-kipi, k i so im e­
n itno  postavljeni, tako im en it­
no, da vzamejo še moškemu 
dih, kaj šele nežnemu spolu. 
Če vam petdeset risb in  deset

Capuccijevih skicirk, k i so raz­
stavljene na goriškem gradu v 
Muzeju mode, govori o tem, 
da je Roberto Capucci zares 
dober likovn i um etnik, k i ima 
za seboj tud i nekaj let študija 
na akademiji za likovno umet­
nost v Rimu, pa vam obleke- 
k ip i, k i so na ogled v palači At­
tems, govorijo o tem, da ima 
sam kreator prav, ko pravi, da 
ne izdeluje mode, ampak ust­
varja umetnost.
Vsaka čast in  priznanje po- 
stavljalcem razstave, p rired ili 
so izjemno razstavo, k i jo velja 
v ideti, tu d i če niste lju b ite lji 
mode in  ne oblek, saj boste 
skozi kronološki pregled raz­
stave videli umetniško pot člo­
veka, k i se je zapisal ženskam 
in  oblekam, pravzaprav k i­
pom.
Pri razstavi Capuccijevih m od­
n ih  stvaritev namreč ne more­
mo govoriti samo o oblekah, 
gre za resnične stvaritve, k i 
jem ljejo d ih  in  se obiskovalec 
pred n jim i nehote vpraša, ali 
se take in  tiste obleke sploh 
lahko nevsiljivo nosijo.
Jasno je, da gre za obleke, s ka­
te rim i bogate dame ne hodijo  
v ribarnico po sardele in  n it i 
ne na tržnico po solato, kot tu ­
d i ne v tovarno za tekoči trak... 
Capucci ustvarja za elito, Ca­
pucci je elita!
Kot sem skeptičen šel na na 
ogled, tako sem z lepim  barv­
n im  katalogom  goriške Ca­
puccijeve razstave vesel od­
hajal...
To je razstava, k i jo morate v i­
deti!

JUP

obleke za ženske z 
m očnim  značajem, je 
čista floskula na m eji s 
popularno fo lk lo ro , 
ker vemo, da to n i res, 
ker izdeluje obleke-re- 
snične skulpture- iz 
izjemno lepega in  dra­
gega blaga in  to samo 
za ženske, k i imajo de­
nar, in  zato, ker mu je 
to všeč, kar se v id i. Na 
razstavi se to lepo vidi, 
kot lepega vajeno obi­
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R azstava "Z g o d b e  izpod vu lkanskega  
izbruha - Pom peji, H erku lan e j, O plontis"  
v  g radu  M ira m a r
Prejšnji teden so ob prisotnosti tržaškega župana Roberta Dipiazze in deželne­
ga odbornika Furlanije-Julijske krajine za kulturo Roberta Antonaza ter drugih 
vidnih predstavnikov političnega življenja na Tržaškem v nekdanjih konjušnicah 
Miramarskega gradu, ki so danes spremenjene v sodoben muzej, predstavili jav­
nosti razstavo “Zgodbe izpod vulkanskega izbruha - Pompeji, Herkulanej, Oplon­
tis” , ki bo na ogled od 25. julija do 31. oktobra letos. Razstava, ki na sodoben in 
slikovit način prikazuje arheološke ostanke iz Pompejev, Herkulaneja in Oplon- 
tisa, treh rimskih mest, ki jih je leta 79 po Kristusu 24. in 25. avgusta z grozovi­
tim vulkanskim izbruhom in lavo uničil vulkan Vezuv, je po besedah deželnega od­
bornika za kulturo Antonaza “gotovo najboljša razstava v Trtsu v letošnjem letu” 
in zato si organizatorji upravičeno obetajo tudi obisk turistov. Razstava seveda 
ni narejena nalašč za Miramarski grad v Trstu, ampak je potujoče narave in bo 
po Trstu odšla v Mannheim v Nemčijo, nato bo potovala v Chicago v ZDA, na Ja­
ponsko v Kioto ter nazadnje ponovno vZDA v Houston, nakar bodo eksponati ne­
precenljive vrednosti ponovno našli svoje mesto v Pomejih in v okoliških muzejih 
vKampaniji.JUP

Bonifikacija bivše ra fin erije  A quila
Eno najmanj prijaznih področij miljske občine, to je predel bivše rafinerije Aqui- 
la, bo po predvideni bonifikaciji popolnoma menjalo podobo in postalo po­
membno središče, ki bo nudilo številne dejavnosti, ki bodo industrijskega 
značaja, pa tudi pristaniškega in trgovskega. V dolini pri Orehu, kjer je delovala 
rafinerija Aquila, bodo do leta 2007 bonificirali celotno področje, ki skupno ob­
sega 850 tisoč kvadratnih metrov, posajeno z nekdanjimi industrijskimi objekti: 
v treh letih bodo namreč odstranili petindvajset hranilnikov nafte. Dela bo opra­
vilo florentinsko podjetje Teseco, kije območje odkupilo od družbe Si.Lo. Ne. Kot 
so podčrtali predsednik tržaške industrijske cone Ezit Pierpaolo Ferrante, pred­
sednik grupacije Teseco Gualtiero Mašini in miljski župan Lorenzo Gašperini, bo 
za bonifikacijo področja potrebno odšteti od 45 do 50 milijonov evrov. 12 milijo­
nov bo vložila italijanska vlada, medtem ko je dežela F-Jk posredovala že pol mi­
lijona evrov za preliminarni projekt. Sedanja bonifikacija pa je že začela pozitiv­
no vplivati na zaposlovanje naše pokrajine, saj bo za sedanji načrt grupacija Te­
seco potrebovala okrog 150 novih delavcev. Po končani bonifikaciji pa se bo 
začela druga faza načrtov, ki bo vsekakor potrebovala dodatno vsoto javnih pri­
spevkov, a o tem bo govor komaj čez tri leta. Vsekakor pa načrtovalci menijo, da 
bo po končani bonifrikaciji celotno območje razdeljeno na štiri dele. Območje 
bivše rafinerije bo namenjeno industrijskim dejavnostim, manjši del nekdanje ra­
finerije pa bo posvečen storitvam, kjer bodo zgradili poslopja z uradi, kongresne 
dvorane itd, Rezidenčna četrt, v kateri bodo prevladovale zelene površine, bo za­
gledala luč pri Žavljah. Trgovske dejavnosti in storitve pa bodo nameščene v do­
lini pri Orehu.

Trebenci proti regulacijskem u načrtu
Trebenci ostro nasprotujejo podrobnostnemu regulacijskemu načrtu za zgodo­
vinsko jedro Trebč, ki sta ga po nalogu tržaške občinske uprave izdelali videmski 
arhitektki Mariagrazia Sartori in Grazia Cigalotto. Na zborovanju, kije prejšnji te­
den potekalo v vaškem Ljudskem domu, so domačini, ki jih zastopa domači 
rajonski svetnik Livio Collerig, povabili tudi predstavnike opozicije tržaškega 
občinskega sveta Petra Močnika, Silvano Moro, Fabia Omera in Marina Andoli- 
no, Da so krajani nasprotni občinskemu načrtu, dokazuje tudi peticija, ki jo je v 
nekaj urah podpisalo 287 krajanov. Peticija je namreč izraz solidarnosti vašča­
nom, ki bi utrpeli razlastitve zemljišč za načrtovane avtobusne čakalnice, igrišča 
in parkirišča. Regulacijski načrt kaže, da je ta popolnoma odtujen od dejanskih 
potreb domačega prebivalstva, saj tako številna parkirišča ne bodo služila, saj 
domače prebivalstvo stalno pada; tudi načrtovana igrišča so nepotrebna, saj 
vas že itak razpolaga zzadostnimi zelenimi površinami. Tržaški občinski svetoval­
ci so pojasnili, da je zadevo že obravnavala pristojna komisija občinskega sve­
ta. Občinski svet bi moral načrt odobriti čez nekaj mesecev. Ker pa je večina 
vaščanov načrtu nasprotna, so se občinski svetniki obvezali, da bodo predlaga­
li, naj se zadeva vrne v komisijo za poglobitev. Svetniki pa so vsekakor izrazili 
mnenje, naj vaščani predlagajo tudi morebitne alternativne rešitve (npr. naj parki­
rišča prenesejo na rob vasi itd.)

V la d a  ne m ore sprem eniti im ena zgoniške šole
Tržaški poslanec Nacionalnega zavezništva Roberto Menia je utrpel hudo razoča­
ranje, ko mu je podtajnica na ministrstvu za šolstvo Valentina Aprea (Fl) odvrni­
la, da vlada ne more spremeniti uradnega imena slovenske šole ” 1. maj 1945” 
v Zgoniku. Poimenovanje šol, kot tudi sprememba imena le-teh, zahteva dolg in 
zapleten postopek, ki je vezan na zakonodajo. Prvi se mora najprej izraziti pristoj­
ni zavodski svet, ki mora upoštevati tudi mnenje šolnikov. Nato je na vrsti ukrep 
deželnega šolskega nadzornika, ki se mora še prej posvetovati s kvestorjem in s 
pristojno občinsko upravo. Poleg tega je podtajnica podčrtala, da se je vzadnjih 
letih čedalje okrepila samostojna vloga krajevnih dejavnikov in institucij pri ime­
novanju posameznih šol: zato ministrstvo nima pravnih moči, da bi lahko poime­
novanje šole spremenila. Aprea je vendar posredovala možnost, da se v okviru 
novih prijateljstev med Slovenijo in Italijo ter vsklopu pristojnih oblasti vsekakor 
zadeva lahko preuči. Menia svojega razočaranja ni skrival. Odgovor podtajnice 
je ocenil kot zgolj tehničnega, birokratskega in pilatovskega. Postavil je v dvom 
sama stališča visoke uradnice in namignil na možnost, da vlada samovoljno 
lahko poseže pri zadevi in spremeni ime zgoniške šole, saj je tako poimenovanje 
javne ustanove žaljivo za večinski narod.

M lad i o Evropski uniji
V dijaškem domu Srečko Kosovel je v teh dneh nadvse živo. Štirideset udeležen­
cev iz vseh koncev stare celinese udeležuje mladinskega srečanja, ki nosi naslov 
Izzivi širitve Evropske unije 2004. Mladinski simpozij, pri katerem so mladi ude­
leženci razvrščeni v razne delavnice, prireja mednarodna organizacija Associa- 
tion for Community Colleges, oziroma njen krajevni odbor Dobra volja. Teme, o 
katerih mladi radoživo debatirajo, so vezane na širitev EU. Več o tem v prihodnji 
številki.

GOSTILNA
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Odobren načrt za nove gradnje pri Sinhrotronu

Puščava sredi oaze!
Tržaški občinski svet

Poleg afere o padriškem 
begunskem taborišču 
razvnema vroče zamej­

ske poletne mesece še drugo 
vprašanje, k i čedalje izpričuje 
"nedoslednost" tržaške občine 
do p rav ičn ih  zahtev našega 
življa.
Področje Sinhrotrona p ri Ba­
zovici je predstavljalo že od sa­
mega začetka hud poseg v  na­
ravno kraško okolje in  obe­
nem tud i na ozemlje sloven­
ske manjšine. Že v osemdese­
tih  le tih  so se začele razprave 
glede namestitve Sinhrotrona. 
Aprila  leta 1990 je končno 
prišlo do sporazuma, k i so ga 
podpisale Dežela F-Jk, Kraška 
gorska skupnost, večina občin 
v tržaški pokra jin i in  nekatere 
organizacije naše manjšine. 
Dogovor je predvideval vrsto 
p ro tivrednosti za prizadeto 
vzhodno kraško skupnost, k i 
je nato leta 1992 privedel do 
deželnega zakona št. 16 za raz­
voj Krasa, k i pa je b il le v m ajh­
n i meri uresničen.
Zadnja dogajanja pa neizpro­
sno izpričujejo, da je za tržaško 
občinsko upravo težko držati 
dano besedo tud i glede spora­
zuma iz leta 1990, k i med d ru­
g im  n i predvideval noben ih  
d rug ih  gradenj v o kv iru  po­
dročja Sinhrotrona. Novi po- 
drobnostni regulacijski načrt, 
k i ga je Občina Trst prejšnji te­
den odobrila, pa je prižgal ze­
leno luč za izgradnjo nov ih  
stavb za skupnih 170 tisoč ku­
b ičn ih  metrov, s čim er b i se 
ce lo tn i kompleks raziskoval­

nega središča prostorninsko 
podvojil.
Čeprav je na srečanju med 
tržaškim županom Robertom 
Dipiazzo in  predstavniki krov­
n ih  organizacij b il govor o re­
soluciji in  popravku k načrtu, 
k i b i preprečil gradnjo tis tih

stavb, ki ne b i bile neposredno 
povezane z delovanjem Sinh­
rotrona, je potek dogodkov v 
občinskem svetu privedel do 
ravno nasprotnega stališča. 
Popravek je v lož il svetnik 
stranke Slovenske skupnosti 
Peter M očn ik  in  sprejel ga je 
tud i predsednik urbanistične 
komisije Franco Bandelli. Ful- 
v io  Cam erini (načeln ik svet­
niške skupine Oljke) je na 
začetku razprave podčrtal, da 
bi nove načrtovane gradnje 
lahko preusmerili na območje 
med Bani in  Padričami (tam­
kajšnja zemlišča so namreč

vinku lirana in  b i lahko služila 
v znanstvene namene). Peter 
M očnik je nato svoj popravek 
predstavil in  podčrta l predv­
sem nevarnost, da se po no ­
vem regulacijskem načrtu 
znanstveno področje zapre sa­
mo vase in  da postane popol­

noma tu j element v odnosu 
do tamkajšnjega vaškega ob­
močja.
Začetna zamisel je namreč slo­
nela na vključevanju razisko­
valnega središča v vzhodno 
kraško družbeno tkivo, kar b i 
pozitivno učinkovalo na tam ­
kajšnjo gospodarsko struktu ­
ro. Popravek odvetnika M oč­
nika je tako zahteval črtanje t i ­
stih servisnih uslug (restavra­
cije, bančne agencije, potoval­
n i urad, tujske hiše za razisko­
valce), s ka terim i te rito r ij že 
itak dobro razpolaga.
Kazalo je, da je načelnik svet­

niške skupine Forza Italia Pie- 
ro Camber želel M očnikovim  
zahtevam p rit i naproti s poda- 
mandmajem, s katerim  b i iz 
načrta iz loč ili le gradnjo hiše 
za raziskovalce; vsi ostali pred­
log i pa b i ostali nedotaknjeni. 
Ker pa je M očnik dalje vztrajal 
p ri svojem stališču, je Camber 
zahteval glasovanje M očniko­
vega popravka po posameznih 
točkah: razen prve točke 
(gradnja tujske hiše) so b ili vse 
ostale zavrnjene. Novo znan­
stveno raziskovalno središče 
p ri Bazovici bo tako v p r i­
hodnjem  im elo  vse servisne 
usluge in  razkol med sre­
diščem in  bazovsko stvarno­
stjo se bo čedalje večal. Z gla­
sovi desnosredinske koalicije 
in  večine levosredinskih sve­
tovalcev je b il načrt za nove 
gradnje raziskovalnega sredi­
šča odobren.
M očn ik  je pa mnenja, da so 
zahteve predsednice razisko­
valnega središča Pedicchijeve 
po gradnji restavracij, ambu­
lan t in  družabnih prostorov v 
popolnem  protis lovju z dogo­
vori iz leta 1990. "Res ne razu­
mem, a li predsednica Pedic- 
chijeva ne pozna zgodovine in  
zakonodaje. Ne vem, zakaj je 
župan Dipiazza šel v  to igro, 
potem ko je ob ljub il predsed­
n ikom a k rovn ih  organizacij, 
da bo drugače ravnal." S tem 
pa zadeve še n i konca. "Sedaj 
so na vrsti ugovori, ko bo ta sk­
lep objavljen. Upam, da bo 
ugovorov v zadostnem številu 
s strani občanov in  organiza­
cij, nakar bo morala tud i deže­
la povedati svoje. Ko pa bo sk­
lep ponovno prišel v občinski 
svet za dokončno potrditev, 
bomo videli, kako se bo ta st­
var razpletla."

IG

E M M IU M ilil Po novo izvoljenem provincialnem vodstvu

Vedno zveste načelom sv. Frančiška

V  tržaškem rajonu Sv. Iva­
na, kjer je slovenska be­
seda še trdno zakore­

ninjena v  tkivu njenih prebival­
cev, je sedež kongregacije šol­
skih sester sv. Frančiška Kristu­
sa Kralja Tržaške province, po i­
menovane po sv. Petru in  Pavlu. 
Pred kratkim  so šolske sestre 
imele svoj redni p rovincia ln i 
kapitelj, na katerem so izvolile 
novo provincialno vodstvo za 
naslednje šestletje. Novo iz­
voljena provincialna predstoj­
nica Suzana Masten nam je v 
krajšem razgovoru orisala 
široko in  pomenljivo zgodovi­
no kongregacije šolskih sester 
ter začrtala dejavnosti, s kateri­
m i se danes sestre ukvarjajo v 
provincialnem domu v ul. Doc- 
ce.
Sestre so se iz Tomaja preselile v

Trst, k i je postal nov provincial­
n i sedež leta 1949, ko so nove 
družbenopolitične razmere v 
novo nastalijugoslaviji onemo­
gočile suvereno delovanje re­
dovnic. Najprej je provincialna 
predstojnica s. Urbana Gorup 
upravljala provinco v  Gorici, a 
je b il Zavod sv. Družine pre­
majhen, da b i lahko nemoteno 
deloval. Končno ji je uspelo naj­
t i majhno vilo  z lepim vrtom  in  
parkom ravno pri Sv. Ivanu pri 
Trstu in  16. julija 1949 so se se­
stre tja vselile. Kljub denarnim 
težavam je vztra jn im  sestram 
uspelo leta 1956 dozidati novo 
hišo, saj je bila prejšnja vila pre­
tesna za njiihovo delovanje. Se­
stre so se rade in  vestno po­
svečale vzgoji deklet, hvaležne 
Bogu, da pomagajo oblikovati 
in  razvijati duh in  vero v  teh

mladenkah. Poleg tega je 
n jihov delokrog obsegal inter­
nat za gojenke osnovnih, 
srednjih in  v iš jih  šol, občasne 
gospodinjske tečaje za dekleta 
in  žene ter oskrbo bolnikov po 
domovih. "Danes pa se ukvarja­
mo s pošolskim poukom učen­
cev osnovnih in  srednjih šol, 
poučevanjem verouka na držav­
n ih  šolah ter pripravo otrok na 
prejem zakramentov ter oskrbo 
starejših, za katere skrbijo sestre 
bolničarke", je povedala nova 
predstojnica s. Suzana Masten. 
Poleg dejavnosti osrednjega 
tržaškega provincialnega sedeža 
je dejavnost šolskih sester kapi­
larno prisotna tudi po tržaški in  
goriški pokrajini, v  Žabnice pa 
gredo slovenske skupine na od­
dih in  duhovna srečanja.
Poleg tržaške province so v  svet

Združenje Boj za življenje

Pomoč neobhodno 
potrebna tudi v Evropi

Tržaška KaritasT ržaška Karitas postaja če­
dalje stičišče, kjer se 
širokodušnost ljud i spaja 

z aktivnim  delom, da b i pone­
sli neobhodno potrebno po­
moč v kraje, k i so zaradi ne­
srečnih zgodovinskih usod u tr­
pele take posledice, k i jih  njeni 
prebivalci še danes občutijo. 
Pri tem n i govora o A frik i ali 
kakšnih oddaljenih vasicah na 
južnoameriških Andih, temveč 
o Evropi, o tis ti Evropi, k i je

pred kra tk im  doživela svojo 
naj večjo širitev in  k i se bo v na­
slednjih le tih  še naprej večala. 
Če smo pred kratkim  spoznali 
na sedežu tržaške Karitas m o­
starskega duhovnika Kreša 
Puljiča, k i je s pom očjo t r ­
žaških somišljenikov vzposta­
v il plodne stike med tam ­
kajšnjo in  tukajšnjo stvarno­
stjo, smo se prejšnji teden ved­
no na sedežu škofijske ustano­
ve ustavili p ri pogovoru z d ru­
g im  dušnim pastirjem, k i je v 
svojem vsakdanu zatopljen v 
tako življenje, k i bo marsikate­
remu izmed nas izzvenelo kot 
težko dojem ljivo, če ne d ru ­
gače zato, ker smo vendar v

Evropi...
G. Roca M ihai je duhovnik va­
sice Saveni, k i se nahaja na se­
veru Romunije, v deželi z im e­
nom  romunska Moldavija. V 
vasi živi 739 prebivalcev, v ve­
l ik i večin i katoličanov, raz­
vrščenih v 231 družinah. Več 
kot polovica vaščanov ima 
manj kot 30 let. Brezposelnost 
je problem celotnega področja 
romunske Moldavije, k i je leta 
2002 zabeležila kar 17,19 % 
brezposelnih. Prav zato se veči­
na prebivalcev v Saveni ukvarja 
s poljedelstvom, da b i si zago­
to v ili vsaj to liko  za preživetje. 
Večina hiš je zgrajenih iz slam­
natih  in  glinastih opek. Do pr­

ve asfaltirane ceste je treba 
p rehod iti sedem kilometrsko 
b latno pot, k i je predvsem v 
zimskih mesecih težko prehod­
na tud i s konjem in  vozom, ki 
predstavlja še vedno najbolj 
običajen način prevoza. Vode 
in  sanitarnih uslug v hišah ni. 
"Kar pa hvala Bogu obstaja, je 
trdna vez in  občutek pripadno­
sti med prebivalci v Saveni. S 
časom in  podporo tud i Tržaške 
Karitas in  združenjem Lotta 
per la vita smo spodbudili so­
vaščane k delu in  začeli s tlako­
vanjem cest". Tržaška škofijska 
ustanova se je zato že pred leti 
povezala z združenjem. Če so 
b ili p rv i stiki s prebivalci tega 
predela Romunije usmerjeni le 
v prvo osnovno pomoč (raz­
deljevanje hrane in  oblačil), so 
se s časom spremenili v tra­
jajoče projekte, k i slonijo ne le 
na golem dajanju, temveč na 
ide ji delitve in  izmenjavi 
izkušenj.

Trgovina jestvin

KUKANJA

Nabrežina 106/B 
tel. - fax 040 200172

šolske sestre ponesle ljubezen 
do evangeljskih svetih čistosti, 
uboštva in  pokorščine, zgled in  
vodilo  ter nauk sv. Frančiška 
Asiškega in  predvsem vzgojo 
mladine tud i v Egipt, Split, M o­
star, Severno in  Južno Ameriko, 
Avstrijo, saj so tam dejavne 
krajevne kongregacije šolskih 
sester.
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kbeisii 150. obletnica posvetitve cerkve in praznovanje farnega zavetnika

Škof Ravignani: "Upoštevajte bolj 
druge kot sebe!"
Minu lo  nedeljo je b ilo  

v rajonu Sv. Jakoba 
nadvse praznično. 

Šentjakobska verska skupnost 
je namreč doživela dvojno 
praznovanje, to je praznovanje 
župnijskega zavetnika sv. Jako­
ba Apostola in  veselje ob sto­
petdeseti obletn ic i posvetitve 
cerkve.
Cerkev, k i je b ila  nekoč od­
maknjena od neposrednega 
mestnega središča, je z leti po­
stala, ko se je mesto večalo, živ 
del tržaške skupnosti in  predv­
sem slovenske, saj je b ilo  ne­
malo slovenskih vernikov, k i so 
tud i v hud ih  časih fašističnega 
nasilja našli med zidovi 
šentjakobske cerkve uteho in  
obenem kraj, kjer so lahko še 
dalje go jili slovensko besedo. 
Cerkev so začeli graditi leta 
1849 in  jo dokončali leta 1854. 
Istega leta so jo tud i posvetili 
zavetniku mestne četrti. 
Cerkev sv. Jakoba Apostola me­
ri 61 metrov v dolžino in  dvaj­
set metrov v  širino. Slog cerkve 
lahko spominja na tistega, k i je 
značilen za bazilike. Zvonik je 
visok 36 metrov in  v zgornji ce­
lic i se oglašajo štirje zvonovi. 
Notranjost delijo tr i ladje z dva­
najstim i stebri in  š tirim i osme- 
rokotn im i lizenami, k i podpi­
rajo štirinajst obokov. Desna 
ladja ima dva marmornata ol-

T ržaška Glasbena matica 
in  sežanski K u ltu rn i 
dom Srečka Kosovela sta 

ob podpori Kobilarne Lipica in  
v sodelovanju z Zvezo p rim or­
skih glasbenih šol priredila 6. 
M ednarodni festival kitare 
(12.-17. ju lij), k i je lani zapustil 
sežanski oder in  se preselil v in ­
tim nejšo ter akustično bolj 
efektno poročno dvorano v  Li­
pici. Organizatorji so letošnji 
program s trn ili v teden dni, 
tako so se od torka do petka 
zvrstili od ličn i koncerti, k i so 
jih  ob likova li m ojstri šestih 
strun Marco Battaglia, k i je 
igral na rom antično kitaro iz 
19. stoletja, perspektivna slo-

tarja, delo Giovannija Antonija 
Dori ga iz Benetk. Le-ta je izde­
lal še glavni oltar in  oltarja v le­
v i ladji šentjakobske cerkve. 
Ob izgradnji pred 150 le ti je 
cerkev obdajala široka zelena 
površina. Župnija je takrat šte­
la okrog 9.500 vernikov. Zaje­
mala je zelo obširno predmest­
no ozemlje. Na jugovzhodu se

je raztezalo do morja, na seve­
ru pa do današnjih u lic  Navali, 
Sv. Justa, Bramante in  Madon- 
nina do "šrange"; od tod proti 
vzhodu po ul. M o lino  a Vento 
do potne Reške ceste in  katinar- 
ske kaplanije in  pro ti Skednju 
pa do morja. Na tem obsežnem 
ozemlju je b ilo  leta 1808 le 59

venska kitaristka Katja Porov- 
ne-Silič, Zagreb guitar trio, ki 
ga sestavljajo Goran Listeš, 
Darko Petrinjak in  Istvan Ro- 
mer ter duo Matteo Mela-Lo- 
renzo M icheli.
V soboto, 17. t.m., se je pred­
stavilo še 15 m ladih kitaristov, 
udeležencev prvega mojstrske­
ga tečaja kitare, k i je v okviru 
evropske pobude Interre- 
gHIA/Phare CBC potekal vzpo­
redno s festivalom. Masterclass 
predstavlja zato skoraj obvez­
no nadaljevanje pedagoškega 
poslanstva kitarskega festivala, 
k i sta si ga zamislila Aleksan­
der Peršolja in  umetniški vodja 
Marko Feri (na sliki), s katerim

kmečkih hiš z 262 prebivalci, 
k i so b il i  izk ljučno Slovenci. 
Ves ta prostor so pokriva li 
pašniki, njive in  travniki. Leta 
1840 so zgradili ob m orju  
ladjedelnico sv. Marka, leta 
1846 Tovarno strojev, leta 1860 
je b il ustanovljen Lloyd, leta 
1864 plinarna. T i podatki 
pričajo, da se je začel jugo­
zahodni predel tega okraja 
močno industrializirati, kar je

privedlo do močne rasti števila 
prebivalcev. Delavci so prihaja­
l i  tako s Krasa kot iz Istre in  Fur­
lanije. Tako so nastajale prve 
manjše pa tudi večje stanovanj­
ske hiše; ko so delavci k sebi 
poklicali še družino, so se pri 
Sv. Jakobu stalno naselili in  šte­
v ilo  prebivalcev je naglo nara-

sta želela p on ud iti možnost 
prav gojencem kitare, da p ri­
sluhnejo mednarodno
uveljavljenim izvajalcem. Ind i­
vidualne lekcije v  poročni dvo­
rani oz. v b ližn ji kapelici sta v 
ju tra n jih  in  popoldanskih 
urah vodila gosta festivala Go­
ran Listeš in  Metteo Mela. 
Idealna, naravna učilnica je b il

slo. Njive in  travn ik i so izginja­
li, steze in  poti so postajale u li­
ce. Naj še om enim o bom bni 
napad, k i je b il med drugo sve­
tovno vojno za predel Sv. Jako­
ba še posebno usoden.
Vsega tega se je prejšnjo ne­
deljo spomnil tržaški škof Ev­
gen Ravignani v svoji dvojezič­
n i h o m iliji, ob somaševanju 
tako slovenskih kot italijanskih 
duhovnikov. "Upoštevajte bolj 
druge kot sebe", je poudaril go­
spod škof, "spoštujte kulturo, 
tradicijo, jezik: to zaznamuje 
dušo nekega naroda." Spošto­
vati lastno izročilo, a predvsem 
ku lturo  soseda. "V  tej cerkvi 
smo vedno skupno m o lili ita­
lijanski in  slovenski vern ik i; 
skupno smo delili trenutke glo­
boke vere; vedno smo se zbira­
li  ob istem oltarju. Danes smo 
takemu dokazu skupnega soz­
vočja do lžn ik i. Naj sv. Jakob 
Apostol podpre vaše korake", je 
zaključil škof Ravignani, k i je 
takoj po bogoslužnem obredu 
pod baldahinom v rokah držal 
Naj svetejše in  ga v procesiji, ka­
teri je stala na čelu godba Giu­
seppe Verdi, nosil po ulicah 
rajona. Slovesni dan se je pri Sv. 
Jakobu začel že v  jutranjih urah 
s slovensko mašo. Ubrano petje 
šentjakobskega cerkvenega 
zbora, ki ga vodi Dina Slama, 
je popoldanskemu obredu do­
dal še večji slovesni naboj.

Igor Gregori

tu d i park, kjer so 
m ladi glasbeniki 
večkrat posedali in  
dalje vežbali. Med 
n jim i velja posebej 
om en iti gojence 
GM, k i študirajo pri 
profesorju Marku Fe­
riju  in  so b ili m inulo  
pomlad deležni šte­
v iln ih  priznanj. 
Tanja Cibiz si je na 
ita lijanskih  Držav­
n ih  tekmovanjih Ro- 
spigliosi in  Castelfi- 
dargo prislužila  1. 
mesto, na sloven­

skem Državnem tekmovanju v 
L jubljani 2. mesto in  1. nagra­
do na tekmovanju Primorskih 
glasbenih šol. Na 1. Evropskem 
tekmovanju Enrico Mercatali v 
Gorici sta Tanja Cibiz in  Uroš 
Barič prejela 1. nagrado, Janoš 
Jurinčič in  Sara M un ih  pa sta 
se uvrstila na 4. mesto.

AL

Obvestila
Razstava "Lesene umetnine”, na 
kateri bodo razstavljali umetniki iz 
Slovenije, avstrijske Koroške in 
naše dežele, bo potekala od 1. do 
8. avgusta v Bridarjevi hiši v De­
vinu. Urnik: od 17. do 21. ure.
V petek, 6. avgusta, z začetkom 
ob 20.30 bo v cerkvi Janeza Krst­
nika v Štivanu pri Devinu koncert 
Sl. Chamber Orchestra, Sloven­
skega mednarodnega orkestra, ki 
šteje 27 članov. Na sporedu bodo 
dela SNA. Mozarta, J. Haydna in J. 
Suka. Dirigent in solist bo Vasja 
Legiša. Vabljeni!
Gospe in gospodične, pridite na 
tridnevni oddih z duhovnimi sre­
čanji v Dom blagrov nad Trstom, in

Z akaj pa ne? Celo leto garaš 
- ali se Ti ne zdi, da bi Ti 
koristilo, če bi za tri dni iz- 

pregla in  pustila ves svet z vsemi 
nadlogami in  težavami nekje da­
leč zunaj? Ali se Ti ne zdi, da bi Ti 
trije dnevi zbranosti in  poglobit­
ve vase v lili novih duhovnih in 
duševnih moči za nadaljnje živ­
ljenje? P. Andrej Božič nam bo v 
nepredolgih govorih trosil du­
hovne dobrine. Z njim  se bomo 
lahko pogovorile o splošnih in 
osebnih problemih. V kapeli bo­
mo črpale Božjo m ilost z molit-

sicerod ponedeljka, 16., do srede, 
18. avgusta. Srečanja bo vodil p. 
Andrej Božič, frančiškan iz Vipav­
skega Križa. Pojasnila in prijave na 
tel. štev. 040 299409 (ga. Jež) in 
040 43194 (Martelanc).

Darovi
NN iz Trsta daruje 50 evrov za mis. 
Ernesta Saksido iz Brazilije, 25 ev. 
za mis. Lojzeta Letonjo iz Sibirije in 
25 ev. za misijonarko Mirjan Pra­
protnik iz Albanije.
Na željo pok. Marte Požar 250  
evrov za Marijin dom pri Sv. Ivanu 
vTrstu, 250 za sklad narodnih noš 
pri Sv. Ivanu, 250 za mis. Letonjo 
v Rusiji, 2 5 0  za mis. Lisjaka. 
Sestra.
Za Novi glas: N N 50 evrov.

vijo, zlasti p ri sv. maši. Za naše 
duše bo zares odlično poskrblje­
no.
Prav tako odlično bodo redovni­
ce v Domu blagrov nad Trstom 
skrbele za našo fizično udobnost. 
Še nobeni, k i se je udeležila takih 
duhovnih srečanj v  prejšnjih le­
tih, n i bilo žal. Nasprotno! Tudi 
Tebi nebo žal. Pa še kako znanko 
povabi! Nasvidenje!
Pojasnila in prijave na tel. štev. 
040 299409 (Jež) ali 040 43194 
(Martelanc).
Udeleženka

GM in Kosovelov dom v Sežani

6. Mednarodni festival 
kitare in prvi masterdas

Foto IG

J A Z B E C
Pekarna - slaščičarna 

NABREŽINA 98, tel 040200174

Duhovne vaje za žene in dekleta

Zakaj pa naj bi šla 
na duhovne vaje?

Izlet Kluba prijateljstva v notranjost Istre

Po glagoljaški poti (3)

Mi pa se vrnimo v no­
tranjost Istre, med Roč 
in  Hum. Ob poti med 

njima stoji spomenik glagolici. Po­
stavljen je bil leta 1977. To je "Aleja 
glagoljašev". Na obeh straneh 7 
km dolge poti stojijo spomeniki, 
izklesani iz kamna. M i smo jih 
opazovali kar iz avtobusa, medtem 
ko nam je vodič razlagal njihov po­
men. Spomeniki so tile: Glagolska 
črka S (pomeni "slovo"=črko, zače­
tek vsega-pa tudi Stolp Čakavskega 
sabora); Miza CMla in Metoda (ok­
rogla plošča na treh debelih no­
gah, simbolih enotnosti. Okrog 
mize je napis v glagolici, cirilici in 
latinici: Miza Cirila in  Metoda. Ob 
mizi rasteta dve cipresi v spomin 
na svetnika, priznana v katoliški in 
pravoslavni Cerkvi); SedežKlimen- 
ta Ohridskega (ustanovitelja visoke 
šole); Glagoljaški lapidarij (ostanki

spomenikov in napisov, ki jih Be­
nečani in Italijani niso utegnili po­
polnoma uničiti); Klanec ludda- 
rija (lucidarij=enciklopedija. Na pi­
ramidi kamen v obliki oblaka no­
si slavospev najvišji istrski gori 
Učki, Olimfosu...); Obeležje Gr- 
gurja Ninskega (dalmatinskega 
škofa, ki se je 1. 925 na splitskem 
cerkvenem zboru boril, da bi ob­
veljalo glagoljaštvo, pa je zmagalo 
latinsko bogoslužje in  on je bil iz­
gnan. Znani kipar Meštrovič mu je 
izklesal velikanski spomenik. Ta 
stoji v Dioklecijanovi palači v Spli­
tu pred cerkvijo sv. Duje. Hrvatje 
priznavajo Grgura Ninskega za 
borca za glagolico in  hrvatstvo.); 
Istrska razmejitev (Ta spomenik je 
zelo pomemben zato, ker je po­
svečen pravnemu dokumentu iz
13. stol, ki dokazuje, da je Istra slo­
vanska. "Istrska razmejitev" je iz

in  na njihovi levi strani sta v zidu 
dve kamniti plošči. Na njih so bili 
glagolski napisi, a so jih pod fašiz­
mom odklesali. V mestecu so ve­
lika in lepa cerkev, mestna hiša z 
ložo, muzej, prodajalne, gostilna, 
prenočišča... V Humu še vedno 
vsako leto volijo župana. V dolini 
pod mestom, ki je na griču, teče 
reka Mirna.
Še zadnji pogled na zelene griče - 
pa smo se tudi mi podali za veliko 
skupino dijakov proti avtobusom. 
Najprej sta odpotovala avtobusa, 
polna dijakov. Zdelo se nam je ze­
lo lepo, da se mladina zanima za 
glagolico, tj. za domačo zgodovi­
no. Smola: na poti se je eden od 
avtobusov pred nami pokvaril. Ker 
je pot ozka, naš avtobus ni mogel 
mimo. Dobro uro smo s praznimi 
želodci čakali, preden je prišla po­
moč in  so avtobus odmaknili. Mi 
smo se odpeljali, ubogi dijaki so pa 
čakali v senci, da odpeljejo tudi 
nje.

/dalje  
Nada Martelanc

srednjega veka, ko so si Istro delili 
Beneška republika, Oglejski pa­
triarhat in  nemški grofje ter so se 
uporabljali latinski, nemški in slo­
vanski jezik. Prevladoval je slovan­
ski jezik. Dokument so odkrili v 
19. stol. Pisan je tudi v glagolici. S 
tem dokumentom so dokazovali 
slovanskost Istre tudi na mirovni 
konferenci po 2. svetovni vojni.);

Zid heretikov in protestantov (Pri­
mož Trubar je bil v zvezi z istrski­
mi protestanti. Ustanovitelji Aleje 
mislijo, da se je tu protestantizem 
razvil iz glagoljaštva.); Spomenik 
Juriju Žaknu (ki je v prvi tiskani 
knjigi v glagolici 1.1483 v Izoli na­
pisal nekaj navdušenih besed. Po 
pravici: Gutenberg je iznašel tisk le 
nekaj let prej.); Spomenik odporu

in svobodi (je simbol 
istrske zgodovine in no­
si sporočilo miru. Se­
stavljen je iz 3 kock, 
simbolov treh vekov, 
starega, srednjega in 
novega.).
Zadnja točka Aleje gla­
goljašev je mestece 
Hum. Na pokopališču 
stoji cerkev sv. Hieroni­
ma. V njej so lepe freske 
in  precej napisov v gla­
golici. Mesto Hum velja 
za najmanjše mesto na 
svetu. Zdaj ima samo 
17 prebivalcev. Obdano 
je s srednjeveškim ob­

zidjem. Ustavili smo se na razgled­
ni točki pod kostanji pred vhodom 
v mesto. Vhod je zaprt z zanimivi­
mi bronastimi vrati. Bila so izdela­
na istočasno kot kipi Aleje gla­
goljašev. Na njih so upodobljeni 
meseci glagolskega koledarja; 
kažejo delo in  življenje v naravi. 
Na njih je tudi napis, da kdor ni 
pošten, ne sme v mesto. Nad vrati
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Ruska kapelica na Vršiču odkriva veliko skupnega

Ekumenski spomin na posledice 
nasilja

T udi z letošnjo, že trad i­
cionalno svečanostjo p ri 
Ruski kapelici pod 

Vršičem so počastili umrle ru­
ske vojake, k i jih  je med prvo 
svetovno vojno zasul snežni 
plaz. Predstavniki Ruske federa­
cije so izrazili Republiki Slove­
n ij i veliko hvaležnost zaradi 
pietete do n jihov ih  u m rlih  
vojakov in  preseganja negativ­
nega v zgodovinskem spomi­
nu.
V organizaciji Društva Slovenija 
Rusija, Ambasade Ruske federa­
cije v Sloveniji, Občine Kranj­
ska Gora in  Lek d.d. so se torej 
v nedeljo, 27. ju lija , spom nili 
čez sto žrtev naravne nesreče in  
posredno prve svetovne vojne, 
ko so ti avstrijski vojn i u jetn iki 
gradili na Vršiču vojaško cesto. 
Ob prisotnosti in  govorih po li­
tičn ih  in  verskih predstavnikov 
obeh držav so po lož ili vence 
pred spomenik um rlim . Števil­
n i govorniki so poudarili, da je 
lepa gesta, katere pobudnik je 
b ilo  omenjeno društvo, postala 
v dobrih desetih letih  tradicija 
in  vse trdnejši dejavnik zbliže­
vanja ku ltu rn ih , organizacij­
skih in  ekumenskih stikov 
dveh geografsko najbolj od­
daljenih slovanskih držav. In 
kako je prišlo do tega? Na pe­

pelnično sredo, marca 1916, je 
snežni plaz pokopal pod sabo 
nedolžne žrtve. N jihovi preži­
veli sotrpini so potem na tem 
mestu zgradili izjemno lepo, le­
seno pravoslavno spominsko 
kapelico, kamor so hod ili prosit

in  ne b i ohranili ujetnikov, ka­
terih  govorico so razumeli 
dokaj dobro, v lepem spominu. 
Zavedali so se tudi skupne tra­
gične zgodovinske usode. 
Kapelica do leta 1999 dejansko 
n i imela uradnega oskrbnika.

Boga zanje in  zase ter za svoje 
družine daleč v napadeni do­
movini. Po vojni so zanjo iz pie­
tete skrbeli - zlasti za streho - 
domačini, čeprav katoličani, in  
kranjskogorski župnik. N i se je 
spomnila n it i pravoslavna Cer­
kev v takratni Jugoslaviji; m or­
da tud i zato, ker so jo vzdrževa­
l i  domačini kot katoličani. Ka­
pelica b i propadla, če b i t i srčni 
ljudje ne čutili, da je to svet kraj,

Takrat so jo temeljito obnovili, 
prišla je pod državno spome­
niško varstvo in  ob otvoritv i so 
k o tvoritv i povabili ruske ver­
ske in  državne predstavnike. 
Tako se to ponavlja vsako leto 
in  Rusi znajo to lepo gesto ceni­
ti. Na neki način je to tudi p ri­
ložnost za neformalna spoz­
nanja nekaterih politikov, go­
spodarstvenikov, hkrati ku ltur­
n i in  ekumenski dogodek. Dan

pred to slovesnostjo pa darujejo 
v kranjskogorski župnijski cerk­
v i Device Marije mašo za vse 
pokojne žrtve, tud i tiste v go­
rah. Te se udeleži celotna (!) de­
legacija iz Rusije. Po maši je b i­
la letos še t.i. Panihida, kar Ru­
si imenujejo bogoslužje oz. mo­
litveni spomin na pokojne. Ob 
sodelovanju katoliških in  pra­
voslavnih duhovnikov in  ver­
n ikov pa je b ilo  to tud i eku­

mensko bogoslužje. 
Slovensko delegacijo 
je letos vodil predsed­
n ik  vlade Anton Rop 
(na sliki pred m ikrofo­
nom), rusko pa vodja 
delegacije Dume N i­
kolaj Bezbarodov (na 
sliki desno), slovensko 
Cerkev nadškof Franc 
Perko, rusko pa Vla­
dika (Kavkaški) Feo- 
fan. Predsednik slo­
venske vlade je med 
drugim  naglasil, da 
tako pomembno ru ­
sko delegacijo gostijo 
prvič po vstopu Slove­
nije v EU in  NATO.
Vse dosedanje pobude 

med državama se morajo še na­
prej krepiti ne glede na po litič­
no dogajanje v  svetu. Tudi slo­
vanska vzajemnost n i n iko li te­
meljila na politik i, ampak na je­
zikovnih in  ku lturn ih  temeljih. 
Po vstopu Slovenije v NATO in 
EU želi ta ostati stabilen sogo­
vorn ik in  partner Ruske federa­
cije še posebej glede potrebe po 
stabilnosti v odnosih v EU in  
svetu. Rusija je vsekakor po-

Društvo TIGR | Spomin na pokojnega Bernarda Jazbeca

Zavestno za ohranitev samobitnosti 
slovenskega naroda pod fašizmom

Č lan i društva TIGR smo 
se v soboto, 10. julija, v 
Nabrežini, z g lobokim  

spoštovanjem, hvaležnostjo ter 
osebno prizadetostjo poslovili 
od gospoda Bernarda Jazbeca. 
Zapustil nas je eden od po­
slednjih, ki so zavestno in  orga­
nizirano delovali za ohranitev 
samobitnosti slovenskega naro­
da pod fašizmom. Osebnost 
glasnikov, da "hočemo kot na­
rod živeti, zato ne priznamo 
zakonov, ki so nas obsodili na 
smrt", zaznamuje predvsem ju ­
naštvo in  pogum, našega po­
kojnika pa predvsem dobrota 
in  usmiljenje.
Njegovo, več kot devet desetle­
tij dolgo življenje je b ilo  vpeto 
v najbolj krvavo stoletje sloven­
ske zgodovine in  tako je do­
življal vse tisto gorje, ki ga je ta 
čas prinašal: prvo svetovno voj­
no, fašistični teror, podtalni na­
rodni odpor, brezdomstvo, 
strahote 2. svetovne vojne in  
ujetost povojnega revolucionar­
nega duha. V tem času strahot­
n ih  krivic in  stisk primorskega 
človeka je pomagal zatiranim  
in  preganjanim.
G. Bernard se je rodil v Svetem 
p ri Komnu v številn i družini. 
Bil je deseti brat. Poštenosti in  
domoljubja si je pridob il že do­
ma, poznal je narodnoobramb­
no delo ilegaln ih p rim orskih  
organizacij, saj je b il njegov brat 
Ernest zagnan ku lturni, narod­
n i in  po litičn i delavec.
Leta 1930, v času, ko n i b ilo  do­
ma zaslužka za slovenskega člo­
veka in  ko so se fašistični p riti­
ski zaostrili do skrajnosti, je kot 
19-letni mladenič ilegalno pre­
stopil mejo in  v L jubljan i na 
Rimski cesti opravljal svoj kro­
jaški poklic.
Z gospo A lbino, sestro tigrov­
skega voditelja Jušta Godniča, 
si je ustvaril družino in  njihov 
dom je postal zatočišče števil­
n im  primorskim  rojakom, k i so 
si z ilegalno potjo  čez mejo 
reševali življenje. To je b il čas,

ko so se ubežniki, brezdomci 
potikali po ljubljanskih ulicah 
in  sestradani iskali dela in  stre­
he nad glavo.
Ko se je zmračilo in  je naš 
spoštovani pokojnik odložil ši­
vanko, se je natrlo v njegovi de­
lavnici obupanih brezdomcev, 
da so prespali na toplem. Ko je 
zmanjkalo za vse prostora, sta 
jih  zakonca sprejela še v svojo

posteljo, da niso ostali na mest­
nem pločniku.
Za nekatere mlade idealiste je 
bila dobrota teh ljud i edini sve­
tel spomin in  topla misel. S 
hvaležnostjo so se do konca 
življenja spom injali tud i m i­
neštre, k i jo je ga. Albina iz ve­
likega lonca delila lačnim. 
Medsebojna pomoč je blažila 
bolečino ponižanja. Stiska jih  
je povezovala in  rojevala ihta­
vo upornost za uresničevanje 
pravične, človeka vredne na­
rodne skupnosti, k i jo je načrto­
vala narodnoobrambna organi­
zacija TIGR.
S to organizacijo je g. Bernard 
tesno sodeloval. N i se vključe­
val v tigrovske dejavnosti, b il pa 
je njen zaupnik, zaščitnik in  
podporn ik ter ve lik i osebni 
prijatelj vojaškega vodje Danila

Zelena, k i je b il tud i krstni bo­
ter sina Dušana.
Njegova krojaška delavnica sre­
d i Ljubljane je bila skrivna 
javka članov ilegalne trojke: Da­
n ila  Zelena, Jušta Godniča in  
Toneta Črnača, kasneje pa Fer­
da Kravanja. Praviloma so se tu, 
zadnjo noč pred odhodom na 
Primorsko kot ku rirji, gverilci 
in  organizatorji odpora pripra­

v ili in  odpočili.
Kot božja previdnost 
pošlje svojega angela tja, 
kjer je potrebno, se je Ber­
nard Jazbec s svojo druži­
no preselil 1.1939 v Novo 
mesto. Tja se je vedno bolj 
pom ikalo jedro p rim or­
skih p o litičn ih  emigran­
tov, k i so se resno p ri­
pravlja li na m nožičn i o- 
borožen upor ob priča­
kovanju napada fašistič­
n ih  sil na Jugoslavijo. Ber­
nard je tu prevzel novo 
nalogo.
Primorski dom oljubi so v 
začetku 2. svetovne vojne 
postali žrtve zamegljene 
politike kraljevine. Po na­
logu gestapa jih  je pre­
ganjala in  zapirala tista 

oblast, k i so j i  služili. Tako je 
naš poko jn ik sprejel v zaščito 
nekatere najbolj udarne člane 
TIGR-a.
Julija 1940, po odkritju  storil­
cev sabotaž na Koroškem, sta se 
zatekla pod njegovo varstvo Da­
n ilo  Zelen in  Janez Knez, član 
tigrovske gverilske skupine, ki 
ga kasneje srečamo med padal­
ci, k i so jih  zavezniki spustili na 
slovenska tla poleti 1943. Ta 
dva, z zlatim  denarjem iskana, 
narodna bojevnika je Bernard 
skrival t r i tedne nekje pod 
Gorjanci in  jim a ponoči p ri­
našal hrane.
Ko se je aprila 1941 kraljevina 
Jugoslavija sesula in  so del os­
rednjega slovenskega ozemlja 
zasedli Italijani, so se uničujoči 
udarci na primorske emigrante 
še okrepili. Danilo Zelen se je s

svojima sodelavcema Ferdom 
Kravanjo in  Antonom  M aj­
nikom  zatekel v  skrivališče na 
M ali gori p ri Ribnici. Tam jih  je 
obiskal naš pokojnik zaradi var­
nosti s celo družino in  jim  p ri­
nesel nekaj denarja in  obleke. 
To je b ilo  le nekaj dni pred 13. 
majem 1941, ko je v  prvem spo­
padu z okupatorjem padel vo­
jaški vodja TIGR-a Danilo Ze­
len. V teh strašnih dneh se je k 
Bernardu zatekel tudi tigrovski 
junak, svak Just Godnič, in  se 
od tod srečno rešil v gozd, kjer 
je b il soustanovitelj 1. partizan­
ske čete, že pred proglasom OF 
o oboroženem uporu.
V tem času je trdo roko okupa­
torja občutil tudi g. Bernard, saj 
je b il na seznamu ilegalnih pri- 
bežnikov in  vojaških dezer­
terjev. Postavili so ga pred so­
dišče in  ga kasneje poslali v spe­
cia ln i bataljon na italijansko 
ozemlje. Po propadu Italije se je 
v rn il domov v Sveto in  sodelo­
val v partizanskem gibanju. 
Maja 1945 se je družina združi­
la in  se istega leta preselila v  Na­
brežino, kjer je kot pošten, de­
laven in  odličen krojač preživel 
skoraj 60 let.
Po vo jn i je doživel razočaranje 
zaradi izgube slovenske zemlje 
ob zahodni meji, zapostavljanje 
zaradi zamolčanega prvega na­
rodnoobrambnega boja in  
grenkobo zaradi preganjanja 
nekaterih domoljubov. Dobro­
hotno je sprejel tud i to. Dal je 
vse, dob il n i nič, le srčno za­
doščenje za dobra dela.
Hudo b i b ilo  narodu, če b i ne 
im el tak ih  ljud i, ker spomin 
nanje ogreje dušo, ko je v njem 
mraz in  hlad. Hudo se piše na­
rodu, k i pozablja na take ljudi. 
N jihova imena b i morala b it i 
zapisana v  slovenski zgodovini 
z z la tim i črkami. Življenjska 
zgodba našega pokojnika in  šte­
vilne druge podobne b i morale 
živeti v zavesti mlade genera­
cije, ker le nanje lahko nasloni­
mo svoj hrbet, da se zravnamo. 
Ne smemo pozabiti na ta čas! 
Ne smemo pozabiti teh ljud i! 
Ostati nam morajo zgled požrt­
vovalnosti, človečnosti, sožitja 
in  zvestobe, obdane z žarom 
globoke in  zgledne dom ovin­
ske ljubezni.

M ira Cencič

memben svetovni prostor. Po­
sebej je razveseljiva rast gospo­
darske menjave. Slovenija želi, 
da b i ta v kar najkrajšem času 
dosegla m ilijardo  dolarjev. Še 
naprej je pom em bno krepiti 
vsestranski dialog v  prostoru 
vzhodne Evrope, da ne izgubi­
mo identitete. V korist vseh lju ­
d i je pomembno z vsemi sila­
m i krepiti glas ljud i dobrih na­
menov.
Pri krajšem mašnem obredu je 
episkop Vladika Feofan pohva­
l i l Slovence, ker v Rusih ne v id i­
mo le grešne kozle bivšega po­
litičnega bloka, k i naj b i b il so­
cialističen, kot on i to opažajo 
p ri skoraj vseh drugih  Slova­
nih, ampak smo uspeli to pre­
seči in  pokazati veliko voljo do 
spoštovanja n jih ov ih  u m rlih  
bratov, nedolžnih žrtev nasilja 
in  zla. To dejanje je naredilo 
med tema narodoma neko ču­

dežno zbližanje. Vsi m i sedaj v i­
dimo, da sta vera, čeprav neko­
liko  različna, in  kultura moč­
nejši od vse politike; to je do­
bra usmeritev in  zgled tud i za 
naprej, za t i dve državi, EU in  
ves svet.
Drugo leto bo poteklo 60 let od 
zmage nad nacizmom in  fašiz­
mom. Ker leži ta mlada država 
na stičišču Slovanov, Germa­
nov in  Romanov, bodo predla­
gali, da b i bila osrednja simbo­
lična proslavitev v Sloveniji, ka­
tere him na pravi "Žive naj vsi 
narodi, k i žele dočakat dan, da, 
koder sonce hodi, prepir iz sve­
ta bo pregnan!" Vsak Rus, ki 
sliši te besede in  resnico o ruski 
kapelici, začuti to deželo v 
svojem srcu, začuti, da smo ze­
lo blizu po jeziku, duhovnosti, 
ku ltu ri, kar kot n ič premaga 
geografsko razdaljo.

M iran M ihelič

Slovenska skupnost v Torontu

Praznik slovenstva (2)

Kanada je s pomočjo slo­
venskih organizacij izdat­
no pripomogla k naglemu 

mednarodnemu priznanju Slove­
nije in  potem pri vključevanju 
Slovenije v obrambno organiza­
cijo NATO. Precejšnja je bila tudi 
finančna pomoč pri obnovi Slo­
venije. Zelo pregleden je b il pred­
sednik Kanadskega Slovenskega 
zgodovinskega društva in  koordi­
nator Kanadske Slovenske sku­
pnosti Stane Kranjc tudi pri načr­
tovanju dejavnosti slovenske skup­
nosti v Kanadi za prihodnost. Po 
govoru je nastopila vokalna sku­
pina PLAMEN, ki je odpela tri iz­
brane pesmi iz slovenske glasbe­
ne zakladnice. Njihovo izvedbo 
je občinstvo nagradilo z aplav­
zom. Na govorniški oder je nato 
stopila 20-letna svetovno znana 
vzhajajoča hockey zvezda, Mat- 
they Stajan. Mladi Stajan je izšel 
iz slovenske skupnosti pri župniji 
Brezmadežne, b il je član sloven­
skih skavtov, mašni strežnik, član 
slovenskih športnih društev, do­
vršil srednjo šolo in  se nato ves 
profesionalno posvetil hokeju. 
Leta 2002 je v Halifaxu nastopil 
na svetovnem mladinskem pr­
venstvu, kjer je Kanada dosegla 
srebrno medaljo. Sedaj igra kot 
eden najmlajših v severno-ame- 
riški Nacionalni ligi, pri Maple 
Leaf. Mladi Stajan je nagovoril 
predvsem mladino. Dejal je, da je 
ponosen, da je b il dejaven član 
slovenskih mladinskih organiza­
cij, in  nato poudaril, če hočete 
doseči uspehe v življenju, je treba 
vlagati veliko resnega in  trdega 
dela. Več kot pravilen napotek! 
Slovenski denarni zavod Hranil­
nica Slovenija je letos nagradila 
Ludvika Stajana, znanega družbe­
nega delavca v slovenski skupno­
sti. Dobitnik nagrade je v zahvali 
naglasil, da bo nagrado 2000 $ iz­
ročil slovenskim karitativnim 
ustanovam.
Folklorna skupina Nagelj pod 
vodstvom g. Cirila Sorška je do­
vršeno odplesala slovenske folk­
lorne plese. Skupina Nagelj že 
preko 40 let zbira mladino in  jo 
navdušuje za slovensko ljudsko 
izročilo. Mladinski pevski zbor

Novi Rod iz župnije Brezmadežne 
pod vodstvom Kristine Križan in 
Laurie Ulčar je nato občuteno za­
pel 3 slovenske mladinske pesmi. 
Plesna skupina Planika je kot 
zaključno točko sporeda odplesa­
la 3 dobro naštudirane plese pod 
vodstvom Nade Petrovič. Pro­
gram je sklenil generalni častni 
konzul g. Jože Slobodnik in  se v 
svojem nagovoru javno zahvalil 
organizatorjem letošnje proslave, 
hkrati pa je poudaril, da so slo­
venski dnevi za slovensko skup­
nost nenadomestljivi.
Ob Slovenskem dnevu je novo 
ustanovljeno Kanadsko sloven­
sko zgodovinsko društvo ves dan 
nudilo v dvorani obiskovalcem 
bogato urejeno mizo z zgodovin­
skimi publikacijami in  drugimi 
važnimi dokumenti. To je b il 
prikaz programske vsebine dru­
štva. Razstavo je uredila podpred­
sednica društva ga. dr. Anne Ur­
bančič.
Kaj je mogel vsakdo opaziti na le­
tošnjem srečanju? V veliki mno­
žici prisotnih pri popoldanski 
kulturni prireditvi je bilo opaziti 
izredno veliko mladih družin z 
otroki, zelo številna je bila odrasla 
mladina, saj so skoraj celoten kul­
turni program izvedle mladinske 
skupine. Velja poudariti, da danes 
po slovenskih organizacijah že 
prehaja vodstvo v mlajše roke in 
to dejstvo bo dalo slovenski skup­
nosti v Kanadi novega zagona in 
s tem tudi dejansko vodilno vlo­
go pri vodenju različnih društev 
in  organizacij. Res pa je tudi, da je 
bilo opaziti nekaj manj predstav­
nikov starejše generacije, verjet­
no iz različnih razlogov: vreme, 
počitniški čas, pa morda še 
kakšen drug vzrok...?
Velja tudi poudariti, da je Sloven­
sko letovišče v Boltonu pri Toron­
tu sedaj versko, kulturno, športno 
in  družabno stičišče in  središče 
Slovencev v velikem Torontu v 
poletnih mesecih.
Kanadsko Slovensko skupnost se­
stavljajo: Kanadski slovenski kon­
gres, Vseslovenski ku lturn i od­
bor, Slovensko kanadski svet ter 
Slovensko letovišče.

F. Habjan
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Borut Pahor predlaga v svojih intervjujih kompromise na raznih področjih slovenske politike

V državnem zboru novega mandata 
bo najbrž večina sedanjih poslancev

nik kirurg in  ljubiteljski zgodovi­
nar dr. Vasja Klavora iz Solkana.Skoraj ni nobenega dogodka 

v Sloveniji, ki ne bi bil pove­
zan z državnozborskimi vo­

litvami, 3. oktobra. Tudi če ni pra­
ve in neposredne povezave, jo ust­
varijo in  utemeljijo sredstva javne­
ga obveščanja. Javnost je glede vo­
litev pretežno ravnodušna, ljudje 
pa se vendarle zanimajo za nekate­
re podrobnosti in  vidike nasto­
panja znanih političnih osebnosti. 
V počitniškem obdobju, v tej fazi 
predvolilne kampanje, so najbolj 
dejavni nekdanji predsednik drža­
ve Milan Kučan, premier Anton 
Rop in Janez Janša, predsednik naj ­
večje opozicijske stranke SDS, in 
skupaj z dr. Andrejem Bajukom tu­
di predstavnik koalicije Slovenska 
pomlad.
Milan Kučan je 11. julija na 
srečanju nekdanjih partizanov v 
Baški grapi, ko je presojal stanje in 
razmere v Sloveniji pred parlamen­
tarnimi volitvami, kritično 
obravnaval tudi tisti del naše 
politike, “ki izničuje partizanst­
vo, opravičuje pa kolaboracijo 
in poudarja domoljubnost slo­
venskega domobranstva. Zato 
bodo letošnje volitve pomemb­
ne, odločale bodo tudi o resni­
ci in neresnici. Na neresnici pa 
ne more biti zgrajena prihodno­
st. Zaradi tega se je teh volitev 
potrebno udeležiti in se oprede­
liti. Kateremu obrazu bomo 
verjeli, ko govori o viziji prihod­
nosti? Jaz sem se odločil in iz­
bral."
Opredelitve Milana Kučana so 
vzbudile podporo in  odobra­
vanje med njegovimi političnimi 
privrženci, vendar tudi veliko po­
mislekov in kritik, ki jih  je nemara 
najbolj neposredno izrekla dr. Spo­
menka Hribar, ki je bila v preteklo­
sti zelo blizu nekdanjemu predsed­

niku države. Njegov govor naj bi 
pomenil deliti Slovence na prave 
in neprave, skladno z ideolo­
gijo, s čimer se poskuša odpira­
ti še ne povsem zaceljene rane 
iz slovenske preteklosti. Zavr­
nila je tudi trditev, da se bo na 
jesenskih volitvah odločalo o 
resnici in neresnici. "Na volit­
vah se bo odločalo le o moči in 
razširjenosti političnih intere­
sov, in torej o tem, kakšna bo 
politična podoba Slovenije v 
prihodnje", je bila dr. Spo­
menka Hribar odločna v in ­
tervjuju, ki je bil objavljen v ča­
sniku Delo.
Antonu Ropu, predsedniku 
vlade in LDS, je uspelo v 
kratkem času strniti in discipli­
nirati tudi ministre in člane 
vodstva te stranke. V zahvalo za 
lojalnost bo LDS večino svojih m i­
nistrov in tudi sedanjih poslancev

v parlamentu ponovno kandidira­
la za njihov novi mandat. Anton 
Rop se bo na volitvah predstavil tu­
di kot mandatar za sestavo nove 
vlade. Med kandidati za novega 
poslanca bo tudi primarij, zdrav-

Nedavno je bil proglašen za čast­
nega občana občine Bovec. Dr. Va­
sja Klavora je za naš časnik pove­

dal, da bo kandidiral na listi 
Desusa (Demokratične stranke 
upokojencev Slovenije), za kar 
so ga zaprosila občinska vod­
stva te stranke v Tolminu, Ko­
baridu in Bovcu. Ivo Hvalica, 
nekdanji poslanec SDS, ki se je 
sprl z Janezom Janšo, pa je za 
Novi glas povedal, da na 
bližnjih volitvah ne bo kandi­
diral, hkrati pa je obžaloval, da 
Nova Gorica tudi v sedanjem 
mandatu nima uspešnega po­
slanca v državnem zboru. 
Zaskrblja gonja zoper ča­
snikarja Mira Petka, ki bo kan­
didiral za poslanca na listi SDS. 
V nekaterih časnikih se "zas­

krbljeno" sprašujejo, kako bo od­
ločitev našega kolega iz Koroške 
vplivala na razmere v slovenskem 
novinarstvu. Dvoličnost in politič­
na špekulacija primera sta očitni. 
Mira Petka bi pustili na miru, če bi

sprejel vabilo LDS, da kandidira na 
njeni listi. Tudi ni bilo nobenega 
pridržka ali kritike v primeru ča­
snikarke Mojce Drčar-Murko, ki je 
na nedavnih volitvah v evropski 
parlament kandidirala na listi LDS 
in bila tudi izvoljena.
Maijan Podobnik naj bi s pomočjo 
SLS v predvolilni kampanji to 
stranko vodil v propad 
Na javni sceni v Sloveniji je znanih 
več osebnosti, ki jih  podpirajo po­
litične stranke, in  posameznikov, 
ki so se povzpeli z raznimi zaslu­
gami v svojih domačih okoljih. 
Med temi slednjimi je na prvem 
mestu župan Bovca Danijel Krivec, 
ki uspešno in  neumorno brani in 
zastopa prizadete zaradi nedavne­
ga potresa v Posočju. V politiki pa 
ima očitno veliko možnosti in 
podpore Borut Pahor, predsednik 
ZLSD, bivši predsednik parlamen­
ta in  novi poslanec v evropskem 
parlamentu. Pogovore z njim so v 
zadnjem času objavili skoraj vsi 
slovenski časniki. Pahor ne predla­
ga in  ponuja skoraj ničesar novega, 
pač pa razmišlja predvsem o kom­
promisih med vlado in političnimi 
strankami in  o sebi. Skoraj v 
vsakem pogovoru za javnost je po­
vedal, da bi bil pripravljen v novi 
vladi, oblikovani po volitvah, prev­
zeti položaj zunanjega ministra, 
ker je za to funkcijo usposobljen. 
V SLS so sporočili, da bo Marjan 
Podobnik, nekdanji predsednik 
stranke, slednji pomagal v predvo­
liln i kampanji. Mnogi so kritični 
do te poteze, češ da ima SLS s 
svojim bivšim predsednikom (bil 
je tudi podpredsednik slovenske 
vlade) slabe izkušnje, zaradi česar 
bi s svojim delovanjem v predvolil­
ni kampanji stranko lahko vodil 
celo v propad.

Marjan Drobež

Revija Svobodna misel /  Pogled Slovencev z druge strani meje

Optimizem predsednice SKGZ za 
videmsko pokrajino Jole Namor

Svobodna misel, nestran­
karska revija za socialna, 
gospodarska, politična, 

zgodovinska in  kulturna vpra­
šanja v Sloveniji in  po svetu, ki 
izhaja v Ljubljani, je nedavno 
del vsebine namenila temi z na­
slovom Slovenci brez meja? 
Objavljeni so članki in  pogovo­
ri o tem, kakšne so razmere in  
vzdušje med Slovenci, k i živijo v 
Avstriji in  Ita liji ob zgodovin­
skem dogodku, ko je bila n jiho­
va matična domovina, Slove­
nija, sprejeta v EU. Posamezna 
mnenja izražajo optimizem in  
prepričanje v uspešno prihod­
nost t.i. zamejskih Slovencev, 
veliko pa je tudi kritičn ih  raz­
mišljanj, češ da se položaj p ri­
padnikov našega naroda v so­
sednjih državah ne bo izboljšal, 
pač pa se utegne še poslabšati. 
Časnikarka Zdenka Varga-Nov- 
ljan iz Celovca je v svojem p ri­
spevku zapisala, "da imajo v na­
sprotju z obmejnim i prebivalci 
vzhodnega in  severnega dela 
Avstrije Korošci o svoji sosedi 
Sloveniji presenetljivo dobro 
mnenje, česar pred nekaj leti 
absolutno ne b i m ogli trd iti. 
Prek 60% Korošcev je prepriča­
nih, da bo imel vstop Slovenije 
v evropsko povezavo pozitivne 
učinke, čeprav jih  32% tudi me­
ni, da bo prišlo do priliva slo­
venskih delavcev na Koroško. 
Zgodovinar, novinar in  publici­
st Franc Wakounig takole raz­
mišlja: "Vstop Slovenije je b il t i­
sti mejnik, ki bo začel brisati

predsodke in  k i bo poskrbel, da 
Karavanke ne bodo več krvava 
pregrada, o kateri poje četrta k i­
tica koroške himne. Da ljudje 
vstop največkrat povezujejo z 
gospodarskimi učinki, je ra­
zumljivo, saj je Avstrija po eni 
strani ena od najpomembnejših 
vlagateljic v Sloveniji, po drugi 
strani pa je južnokoroški pro­
stor dolgo živel veči­
na od slovenskih kup­
cev." Jole Namor, 
predsednica SKGZ za 
videmsko pokrajino 
in  urednica tednika 
Novi Matajur, je od­
govarjala na vpraša­
nja o tem, kaj bodo 
nove razmere prinesle 
Posočju in  Beneški 
Sloveniji in  s kakšni­
m i občutki so zamej­
ski Slovenci, Furlani 
in  Italijani spremljali 
vključevanje Slove­
nije v EU. Povedala je,
"da so naklonjenost, 
dobro poznavanje in  
razumevanje jezika 
predpogoj za sodelo­
vanje. Videmska pokrajina je 
naredila raziskavo, iz katere 
izhaja, da so njeni prebivalci 
podprli vstop Slovenije v evro­
psko povezavo. Presenečeni 
smo opazovali, kako je desno­
sredinska pokrajinska oblast v 
vsako vas postavila velik plakat 
z napisom Dobrodošla Slove­
nija. Naši ljudje dojemajo Slove­
nijo kot sosedo, k i jim  je blizu.

Za Slovence in  Furlane pri nas je 
značilno stalno izpostavljanje 
zgodovinskega pomena oglej­
skega patriarhata, k i je povezo­
val romansko, germansko in  
slovensko prebivalstvo. Zasledi­
l i  pa smo tud i težnje drugače 
mislečih. V osrednjem videm­
skem dnevniku smo zasledili 
sporočila, češ da bo z vstopom

Slovenije v EU Furlanija oškodo­
vana za evropske denarne spod­
bude, kar pa ne drži."
Revija Svobodna misel prof. Al- 
da Rupla predstavlja kot akterja 
vseh dogodkov, k i se nanašajo 
na Slovence, "bodisi da pri n jih  
sodeluje, jih  organizira ali pa jih  
samo opazuje." Zanj je najpo­
membnejše, "da je oral ledino 
v čezmejnem sodelovanju v le­

tih, ko je b ilo  o tem še prepove­
dano govoriti, kaj šele kaj poče­
ti." V pogovoru s časnikarko Na­
tašo Uršič je opozoril, da so 
"predmejci" (s tem izrazom je 
očitno nadomestil že preživeli 
izraz "zamejci") mejno črto b ri­
sali že vsaj trideset let, tako da se 
s 1. majem (sprejemom Slove­
nije v EU) n i zgodilo nič nove­
ga.
Glede vloge, ki jo imajo Sloven­
ci v Ita liji po sprejemu matične 
države v evropsko povezavo, je 
prof. Aldo Rupel zatrdil, "da je 
vloga vselej ena in  ista: povezo­
valna, b it i most. Tu ne gre za 
nikakršno fo lkloro narodne 
manjšine, temveč za podatkov­
ne baze in  znanje, k i jih  sloven­
ska narodna skupnost v Ita liji 
premore in  lahko ponuja. Sicer 
pa se n i nič spremenilo: italijan­
ska država še vedno ne udejanja 
zaščitnega zakona v veliki veči­
n i osnovnih postavk, denarna 
sredstva so spet blokirana. Ita­
lija je oblikovala dan spomina, s 
katerim bo odslej spominjala 
svoje državljane in  tudi Evropo, 
da smo Slovenci genociden na­
rod in  ozemeljski ekspanzioni- 
sti. Slovenija pa nič. Kot m in i­
ster Gregor v Levstikovi povesti. 
Prof. Aldo Rupel je obravnaval 
tudi pomen in  vlogo jezika. "Če 
se bodo Slovenci v matični drža­
vi tako h itro  klečeplazniško po­
drejali italijanščini ali če bodo 
svoj jezik spakedrali s tujkami, 
kot so v borih desetih letih  iz­
brisali srbohrvaščino, potem 
bomo v zamejstvu videti kot 
nergači, ker zahtevamo upora­
bo neke jezikovne kode, ki je ne 
uporablja n it i osrednji sloven­
ski prostor."

M.

Foto DPD

Kratke

M erca to rjev  trgovski center v  Tolminu 
in igraln iško-zabaviščni center v  Starem  selu 

ri Kobaridu
Posočju so v teh dneh pridobili dva velika in pomembna objekta, ki naj bi pri­

spevala k razvoju turizma in sploh gospodarstva. VTolminu (v nekdanji vojašni­
ci) so odprli novveliktrgovski center poslovnega sistema Mercator, ki so ga zgra­
dili tudi s sodelovanjem poslovnega partnerja, podjetja Alpkomerc v Tolminu. 
Kupcem je na voljo okoli pet tisoč prehrambenih (živilskih) in industrijskih iz­
delkov za gospodinjstva, po cenah, ki so enake kot v drugih supermarketih Mer­
catorja. Površina novega trgovskega podjetja znaša 2324 kvadratnih metrov, na 
voljo pa je tudi 98 parkirnih mest za avtomobile. V novem objektu bodo tudi 
lokali štirih drugih podjetij. Med slednjimi je tudi knjigarna in papirnica podjetja 
Grafika Soča iz Nove Gorice.
Končana pa je tudi druga velika naložba, ki jo je izvedla družba HIT iz Nove Gori­
ce, s sodelovanjem tolminskega trgovskega podjetja Alpkomerc. Gre za 
igralniško-zabaviščni center Aurora, ki ga bodo v petek, 30. t.m., odprli v Starem 
selu pri Kobaridu. Novi pomemben objekt slovenskega igralništva je stal karoko- 
li 1,6 milijardetolarjev. V njem bodo imeli od 120 do 150 igralnih avtomatov, 10 
igralnih miz, zagotavljali pripravo jedil vpričo gostov in seveda prirejali najrazlič­
nejše glasbene in druge zabavne nastope posameznikov in skupin iz Slovenije in 
tujine. Investitorja sta za potrebe igralniško-zabaviščnega centra zgradila vodoh­
rani s potrebno zmogljivostjo, ki bo namenjen tudi potrebam vasi Staro selo, 
Kred in Robič.
Na razpis za zaposlitev v omenjenem centru seje prijavilo več kot 400 kandida­
tov iz celotnega Posočja, za sedaj pa je delo dobilo približno 50 oseb. Po večini 
gre za domačine z območja Kobarida in okolice. Med gosti igralniško-zabaviščne­
ga centra Aurora (s tem poimenovanjem so počastili boginjo jutranje zarje) naj 
bi bilo največ tistih iz sosednjih območij v Furlaniji.

V  Črni gori in Srbiji p repovedali p ro d a jo  sadnih  
sokov iz borovnic iz živ ilske industrije Fructal
v  Ajdovščini
V živilski industriji Fructal v Ajdovščini se od 9. julija soočajo s pojavi in težnjami, 
ki hočejo preprečiti prodajo njihovih sadnih sokov in drugih izdelkov na tržiščih v 
Črni gori, Srbiji in če je mogoče, tudi drugod na območju nekdanje Jugoslavije. 
Afera, kot v Fructalu imenujejo blokado njihovih sokov, je v nekaj dneh dobila ve­
like razsežnosti, tudi zato, ker ajdovsko podjetje uživa velik ugled v vseh evropskih 
državah, posebej še v novih državah, nastalih na območju prejšnje skupne drža­

ve.
Začelo se je s spo­
ročilom Inštituta za 
zdravje Črne gore, 
da Fructalov borov­
ničev nektar vse­
buje preveč cezija, 
to jezdravju škodlji­
ve snovi, zaradi če­
sar so prepovedali 
prodajo omenjene­
ga izdelka in drugih 
sokov v Črni gori, 
Podobno utemelji­
tev za prepoved pro­
daje v Srbiji so obja­
vili v Beogradu, pri­
družile pa so se še 
oblasti v Republiki 
srbski, v BIH. Na Ko­

sovu pa so zapečatili skladišče Fructalovih izdelkov, kar naj bi naročilo poveljst­
vo tamkajšnjih mednarodnih sil, UNMIKA. V resnici pa so skladišče zapečatili na 
osnovi ponarejenega dokumenta neznanih avtorjev. Potem ko sta se v zadevo 
vključila slovensko zunanje ministrstvo in Gospodarska zbornica Slovenije, je 
skladišče spet odprto in prodaja sadnih sokov iz Fructala na Kosovu ponovno sko­
raj normalno poteka.
Predstavniki Fructala na dejanja in ukrepe, sprejete v Črni gori in v Srbiji, odgo­
varjajo z dejstvi. Objavili so analize vsebnosti cezija kot radioaktivne snovi v bo­
rovničevem nektarju, ki sojih opravili v slovenskih in tujih laboratorijih in so po­
trdile, da so stopnje omenjene vsebnosti celo nižje od meril, ki so določene v raz­
nih evropskih predpisih. 0 tem je bil govortudi na novinarski konferenci, ki sojo 
vodilni delavci iz ajdovskega podjetja 21. t.m. pripravili v Podgorici, glavnem me­
stu Črne gore.
Kako bodo zadevo in spore razpletli, za zdaj še ni videti. Oblasti v Podgorici in Beo­
gradu vztrajajo pri svojih predpisih o vsebnosti cezija, ki mora biti karza šestinšti- 
ridesetkrat manjša od tiste, ki je določena v državah EU. Hkrati poteka prava 
medijska kampanja zoper izdelke iz Slovenije, češ da le-ti prevladujejo na srb­
skem tržišču. Gre za akcijo z naslovom Kupuj domače, to jesrbsko blago. Pri tem 
oblasti molče o dejstvu, da Fructal velik delež surovin za sadne sokove oz. poliz­
delke iz višenj, marelic, hrušk in jabolk, uvaža prav iz Srbije.
Živilska industrija Fructal je v pričakovanju razpleta z blokado tržišča, iz Črne go­
re in Srbije umaknila vse sokove in druge izdelke iz borovnic. Zatrjevanje ajdov­
skega podjetja, da so njihov borovničev nektar in drugi izdelki varni za potrošnike 
in skladni z evropskimi predpisi, so v zadnjih dneh potrdila tudi ministrstva za 
zdravje in inšpekcijske službe v Sloveniji, Hrvaški, Bosni in Hercegovini, Makedo­
niji in tudi na Kosovu. Fructal je doslej v Črno goro in Srbijo izvozil okoli šest tisoč 
ton sadnih sokov in drugih izdelkov na leto, kar je pomenilo deset odstotkov od 
celotnega izvoza v tujino. Prodaja sokov iz ajdovskega podjetja normalno poteka 
na Hrvaškem, v Makedoniji in v bošnjaškem delu BIH. Na območju t.i. Republike 
Srbske s centrom v Banja Luki pa so prodajo prepovedali.
Morda je zanimivo, da so se na afero o primernosti sadnih sokov iz borovnic Fruc­
tala v Sloveniji odzvali tako, da seje prodaja teh sokov, ponujajo jih vznanih mo­
drih stekleničkah, naglo povečala.
Ministrstvo za zdravje in socialno varstvo Republike srbske pa je v četrtek, 22. 
julija, preklicalo veljavnost uredbe o začasni prepovedi uvoza in prometa z bo­
rovničevim nektarjem proizvajalcev Fructal Ajdovščina in makedonskega Fructal 
Maka, je poročala bosanska tiskovna agencija Fena. Uvoz in prodajo so prepo­
vedali zaradi domnevno prevelikih vsebnosti radioaktivnih snovi vtem nektarju, 
rezultati analiz vzorcev, ki jih je opravil beograjski institut, pa kažejo, da je vseb­
nost teh snovi daleč pod najvišjimi dovoljenimi mejami in v skladu s predpisi o 
varnosti živil Evropske unije.
V četrtek, 22. julija, so v Fructalu prejeli uradno obvestilo Misije ZN na Kosovu 
(UNMIK), daje prodaja Fructalovih izdelkov sproščena tudi na Kosovu, saj so sk­
ladišče v Prištini odpečatili.
Da so Fructalovi proizvodi skladni s predpisi in popolnoma varni za potrošnike, 
so pokazale tudi analize vzorcev na Hrvaškem, v Makedoniji, Italiji in na Kosovu. 
Za zagotovitev varnosti izdelkov so vzorci s Kosova trenutno testirani tudi v švi­
carskem laboratoriju za testiranje kakovosti v Dieticonu.
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EJ Smrtna nesreča v Tovarni testenin Pasta Zara

Mlado delavko je tekoči trak
ponesel v smrt

T ržaško je prejšnji teden 
pretresla boleča vest o 
sm rti p ri delu. Bila je 

sedma ura zjutraj, ko je šestind­
vajsetletna M arianna D i Do- 
menico skušala ponovno spra­
v it i v pogon stroj za proizvod­
njo testenin, v katerega se je b il 
zagozdil zaboj škatel: ženska se 
je približala in  tekoči trak jo je 
zagrabil za oblačilo in  jo pone­
sel vse do stroja, k i zapira škat­
le testenin: stiskalnik j i  je one­
mogočil dihanje, nakar je bila 
delavka takoj mrtva. 
Nemudoma so do tovarne Pa­
sta Zara v  industrijski coni pri 
Orehu p rih ite li reševalci, takoj 
so na kraj smrtne nesreče p ri­
speli tud i karabinjerji z bližnje 
miljske postaje; še drugi del tra­
gedije: maršal Marco Mazzotta, 
k i je vojaško izvidnico vodil, je 
v trup lu  D i Domenicove pre­

poznal svojo ženo; orožnika je 
nato obšla slabost.
Takoj po sm rtn i nesreči se je 
proizvodnja v tovarni Pasta Za­
ra prekinila, nakar so se priče­
le upravičene in  razumljive po­
lemike tako v sindikalnih  kro­
gih kot tudi med kolegi pone­
srečene. Pod vprašajem so 
namreč varnostne naprave, ki 
niso delovale, čeprav je vsak 
stroj tako oprem ljen, da se v 
prim eru okvare ali prisotnosti 
nepredvidenih predmetov na 
tekočem traku p ri p rič i stroj 
zaustavi.
V popoldanskih urah je iz Ve­
neta, kjer je glavni sedež tovar­
ne testenin Pasta Zara, prispel 
predsednik podjetja Furio Bra- 
gagnolo in  se znašel pred zah­
tevami delavcev, k i so zadevale 
seveda vprašanje varnosti de­
lovne sile v tovarni pa tud i t i ­

stih delavcev (to je b il prim er 
D i Domenicove), k i so v "naje­
m u " in  prav zato nim ajo zado­
stne izkušnje; t i niso prim erno 
usposobljeni in  tudi nimajo za­
dostnega zavarovanja.
Sindikat CGIL je v tiskovnem 
sporočilu ostro ocenil tragični 
dogodek. "To je še to liko  bolj 
nesprejemljivo v državi, k i je 
med najbolj razvitim i na svetu, 
kjer pa vsako leto zabeležimo 
več kot m ilijon  nesreč in  1300 
m rtv ih  p ri delu", piše v spo­
ročilu, kjer si CGIL tud i priza­
deva, da b i javne ustanove po­
segle s pobudami za prepreče­
vanje nesreč in  s kaznovanjem 
odgovorn ih "še zlasti, ko ne 
spoštujejo najosnovnejših pra­
v il za varnost p ri delu". c5be- 
nem pa sindikat želi tud i aktiv­
no in  konsktruktivno soočenje 
z delodajalci, da b i skupno po­
svetili potrebno pozornost za 
preprečevanje nesreč p ri delu.

IG

Obisk v Mestni občini Nova Gorica

Minister Pavliha o prometni 
problematiki na Goriškem

mesečno, najnižje pa madžar­
ski poslanci, in  sicer 761 ev­
rov. Srednja mesečna "plača" 
evropskih poslancev znaša 
3700 evrov. Zan im iv b i b il na­
dalje podatek, ko liko  in  kate­
re jezike obvladajo posamezni 
poslanci. Res je, da v svojih 
u radn ih  nastopih lahko govo­
r ijo  v maternem jeziku, ven­
dar je za vsakdanje družabno 
kom uniciranje nu jno  potreb­
no obvladati vsaj enega a li 
več na jbo lj razširjen ih  jez i­
kov.
Za Slovence v I ta l i j i  se nam 
zdi vsekakor nadvse pomemb­
no, da je zasedanju novega 
evropskega parlamenta v Stra­
sbourgu prisostvoval predsed­
n ik  Slovenske skupnosti Dra­
go Štoka, k i je skupaj z južno- 
t iro ls k im  poslancem Ebner­
jem  kand id ira l na nedavnih 
evropskih vo litvah  in  je p rv i 
ne izvo ljen i kandidat na lis ti 
p lanike. Ob tej priložnosti je 
im e l z Ebnerjem pog lob ljen  
razgovor o perečih vprašanjih 
m anjšinskih narodn ih  skup­
nosti v Evropi s posebnim  
oz irom  na nezadovoljivo 
stanje slovenske manjšine za­
rad i neizvajanja zaščitnega 
zakona s stran i ita lijan sk ih  
oblasti.
V novem  evropskem parla­
m entu im ajo posamezne d r­
žave članice naslednje število 
poslancev: Nemčija 99, Velika 
Britanija  78, Ita lija  78, Fran­
cija 78, Španija 54, Holandska 
27, Portugalska 24, Belgija 24, 
Grčija 24, Češka 24, Madžar­
ska 24, Švedska 19, Avstrija 
18, Danska 14, Finska 14, L it­
va 13, Irska 13, Latvija 9, Slo­
venija 7, Luksemburg 6, Esto­
n ija  6, Ciper in  Malta 7.

Minister za promet 
Marko Pavliha je sku­
paj s sodelavci pred 

dnevi (19.7.) obiskal Mestno 
občino Nova Gorica, kjer ga je 
novogoriški župan M irko Brulc 
seznanil z nekaterimi k ljučn i­
m i problem i na področju pro­
meta v novogoriški občin i in  
Vipavski do lin i. Pavliha pa je 
ob tej priložnosti Brulcu pred­
stavil resolucijo prometne po li­
tike v Sloveniji, k i naj b i jo 
državni zbor sprejel po parla­
m entarnih počitnicah oziroma 
na novembrski seji. Na se­
stanku, k i so se ga udeležili tu ­
d i predstavniki občinske upra­
ve in  generalni d irektor Pri­
morja Dušan Črnigoj, so govo­
r il i o tem, kdaj bosta zaključeni 
h itra cesta skozi Vipavsko do li­
no in  solkanska obvoznica. 
Spregovorili pa so tud i o nu jn i 
rekonstrukciji odseka magi­
stralne ceste Vogrsko-Volčja 
Draga, o gradnji cestninske po­
staje Vogrsko, o začetku 
gradnje obvoznice Renče in  o 
problem atik i vzdrževanja že­
lezniških prehodov.
Slovenski m in ister za promet 
Marko Pavliha je na novinarski 
konferenci, k i je sledila se­
stanku, povedal, da s svojim 
obiskom dokazuje, da prometa 
n i mogoče načrtovati iz kabi­
neta, in  dodal, da se lahko z 
dialogom marsikaj reši. V na­
daljevanju je zagotovil, da bo­
sta h itra  cesta skozi Vipavsko 
dolino in  solkanska obvoznica 
zgrajeni najkasneje do leta 
2007, morda pa že celo v letu 
2006. Pri izgradnji solkanske 
obvoznice se bodo še to liko

bolj potrudili, ker bo v  Solkanu 
leta 2006 Svetovno mladinsko 
prvenstvo v veslanju na d iv jih  
vodah, zato bodo, tako m in i­
ster, napeli vse sile, da gradnjo 
zaključijo že pred začetkom pr­
venstva, k i bo v Solkan in  No­
vo Gorico pritegn ilo  mlade 
športnike in  njihove trenerje 
ter navijače z vseh koncev sve­
ta.
Brulc je ministra dopoln il s po­
datkom, da je Mestna občina 
Nova Gorica porabila že vsa 
sredstva, namenjena za gradnjo 
solkanske obvoznice, in  da je 
zdaj na potezi država. Pavliha 
je to potrd il in  povedal, da bo 
m inistrstvo do leta 2007 za 
dokončanje obvoznice, katere 
skupna vrednost je ocenjena na 
dobre 3,5 milijarde tolarjev, na­
m en ilo  nekaj več kot 2,7 m i­
lijarde tolarjev (52 m ilijon ov  
tolarjev že letos, 489 m ilijonov 
tolarjev leta 2005, 700 m ilijo ­
nov v  letu 2006 in  1,5 m ilijarde 
tolarjev v letu 2007).
Glede postavitve cestninske po­
staje Vogrsko, k i ji nasprotuje 
velika večina tistih, k i se dnev­
no vozijo iz krajev v Vipavski 
do lin i na delo v Novo Gorico, 
je Pavliha povedal, da se kljub 
nasprotovanju lokalne skupno­
sti gradnji ne bo mogoče izo­
gniti. Kot glavni razlog za to je 
navedel dejstvo, da država sa­
mo s cestninami letno zasluži 
okrog 30 m ilijard tolarjev. Po­
vedal je tudi, da je cestninska 
postaja Vogrsko ena od petih v 
Sloveniji, k i jim  prebivalci na­
sprotujejo, ker pa naj b i v držav­
n i proračun letno prispevale 
okrog sedem m ilijard tolarjev,

j ih  bodo kljub  
nasprotovanjem 
zgradili.
V nadaljevanju 
je k ritiz ira l ob­
stoječi način ce­
stninjenja, k i ga 
je označil za ka­
tastrofalnega, in  
dodal, da si na 
m in istrstvu p r i­
zadevajo za to, 
da b i leta 2008 
uvedli elektron­
ski sistem cest­
n injenja, k i naj 
b i poskrbel za to, 
da bo vsak plačal 
le za to liko k ilo ­
metrov, ko likor 

j ih  bo res prevozil. Nov elek­
tronski sistem naj b i odpravil 
tudi neljube zastoje v prometu. 
Pavliha je na sestanku povedal 
še, da naj b i b il projekt rekon­
strukcije dotrajanega odseka 
magistralne ceste Vogrsko - 
Volčja Draga zaključen do 
pom ladi 2005. Glede ureditve 
plačil vzdrževanja železniških 
prehodov, na kar ga je opozoril 
Brulc, k i je povedal, da se mu 
zdi nedopustno, da b i celotno 
breme vzdrževanja padlo na ra­
me lokalne skupnosti, pa je po­
vedal le, da je v Sloveniji 150 
podobnih  n ivo jskih križanj 
med cesto in  železnico in  da bo 
treba v prihodnje več pozorno­
sti nameniti razvoju železniške­
ga prometa, kamor b i b ilo  tre­
ba preusmeriti čimveč tovorne­
ga prometa. Takšno usmeritev 
je argumentiral s tem, da je pro­
metna politika v m inu lih  letih 
skrbela predvsem za razvoj cest 
in  h itr ih  cest, železnica pa je b i­
la zapostavljena.
Brulc je b il zelo vesel obljube, 
da bo že prihodnje leto semafo­
rizirano nepregledno križišče 
pred železniškim prehodom v 
Volčji Dragi, za kar bo potreb­
n ih  trideset m ilijonov tolarjev. 
M in istra pa je seznanil tud i z 
začetkom izgradnje obvoznice 
Renče. Povedal je, da je v 
letošnjem občinskem proraču­
nu že zagotovljenih sto m ilijo ­
nov tolarjev za začetek gradnje 
novega mosta čez Vipavo, te­
m e ljn i kamen za začetek 
gradnje pa nameravajo posta­
v it i že ob letošnjem občinskem 
prazniku.

Nace Novak

Z 2. strani

V vladi še ni zatišja

n im  odlokom  "sklestila" iz­
datke za 5,6 m ilijarde evrov, s 
čimer b i razmerje proračunski 
deficit-BDP znašalo 2,9%. V 
zvezi s tem odlokom  je vlada 
hkra ti zahtevala glasovanje o 
zaupnici. V naslednjih dneh 
bosta prišla na vrsto Listina o 
ekonomskem in  finančnem  
program iranju (Dpef) za leti 
2005-2006 in  nato še finančni 
zakon za leto 2005. Slednjega 
naj b i odobrili v letošnjem sep­
tembru. O obeh ukrepih vlada 
napoveduje pogovore tako s 
sindikati kot z Zvezo industrij- 
cev. M inister Siniscalco je med­
tem baje že pripravil načrt, po 
katerem b i parlament odobril 
finančni manever v  obsegu 24 
m ilijard evrov, kar b i omogoči­
lo, da b i razmerje proračunski 
deficit-BDP prihodnje leto 
znašalo 2,7%. Nov v ir  do­

hodkov naj b i država imela od 
zvišanja registrskega, h ipo ­
tekarnega in  katastrskega davka 
(od dosedanjih 10 na 20%. Se­
demkrat pa na b i se zvišal da­
vek na posojila za nakup nepre­
m ičn in  (od dosedanjih 0,25 na 
2 %). Pri tem pa prihajajo v 
poštev le posojila, k i jih  naja­
meš za nakup tako imenovane­
ga "drugega stanovanja" ali za 
garažo in  bližnjega zemljišča ali 
podobne nepremičnine. Pri 
zmanjšanju proračunskega de­
fic ita  naj b i vlada segla po 

t.i."s truktu rn ih" 
ukrepih, kar po­
meni, da ne b i b i­
lo več nepovrat­
n ih  prispevkov, 
temveč le posojila 
pod ugodnim i 
pogoji. M in ister 
Siniscalco se je lo­
t i l  tud i kočljivega 
vprašanja javnega 
dolga, k i zdaj zna­
ša kar 112% BNP, 
medtem ko Pakt o 
stabilnosti in  rasti 
dopušča le raz­
merje v  v iš in i 
60%. Gre za zelo 
kočljivo vpraša­
nje, k i hudo bre­

meni finančno stanje z ustrez­
n im i posledicami na vseh po­
dročjih. Berlusconi še vedno tr­
di, da bo njegova vlada izpo lni­
la obljubo oziroma pogodbo, ki 
jo je bila sklenila z Italijani pred 
državnozborskimi volitvam i le­
ta 2001. Srž te obljube je predv­
sem znižanje davčnih dajatev. 
Glede na pravkar prikazano 
stanje državne blagajne pa ne 
b i smelo b iti nobenega upanja, 
da se bodo davki znižali, s či­
mer se strinjajo predvsem 
občinski, pokrajinski in  deželni 
upravitelji, k i so pred dnevi v 
lepem številu javno protestirali 
v  samem Rimu, saj grozi resna 
nevarnost, da posamezne 
občinske, pokrajinske in  dežel­
ne uprave ne bodo mogle že le­
tos redno izpolnjevati svojih in ­
stitucionalnih dožnosti in  na­
log.

Z 2. strani

Novi evropski...

Kot že povedano, v n o ­
vem evropskem parla­
mentu sedi 732 poslan­

cev (na prvem  zasedanju jih  
je b ilo  p riso tn ih  700). Na raz­
polago jim  je 60 prevajalcev 
oziroma tolmačev za dvajset 
uradno p rizna n ih  jezikov v 
EU. Z vstopom desetih novih  
članic se je povečalo tu d i šte­
v ilo  funkc iona rjev za kakih

800, tako da znaša n jihovo ce­
lo tno  število okrog 5000. Po­
slanci evropskega parlamenta 
prejemajo tu d i prim erne de­
narne odškodnine za svoje 
delo, b ivanje in  potovanja. 
N jihovo višino določajo pred­
pisi držav, iz katerih prihajajo. 
Značilno je, da najvišje hono­
rarje prejemajo ita lijanski po­
slanci, in  sicer 12 tisoč evrov

Severna liga, katere nespor­
n i voditelj Umberto Bossi 
je že več mesecev hudo 

bolan, je od Follinija zahtevala, 
naj poskrbi, da se bodo umak­
n il i n jeni spreminjevalni pred­
logi, saj b i v nasprotnem prime­
ru stranka izstopila iz vlade. Nič 
n i seveda pomagalo Berlusco­
nijevo trepljanje po ramenih, 
ker je Severna l i ­
ga trmasto vztra­
jala pri svojih sta­
liščih. Naposled 
se je zgodilo, da 
je sam Bossi za­
pustil ita lijanski 
p o litičn i oder in  
se raje odločil za 
mesto evropske­
ga poslanca. No­
v i m in ister za 
ustavne reforme 
je tako postal nje­
gov strankin p ri­
staš, senator Cal- 
deroli.
S tem pa se zgod­
ba še nikakor n i 
zaključila, saj so 
Krščanski demokrati vztrajali 
na svojih stališčih o devoluciji, 
p ri čemer je b il še najbolj od­
ločen n jihov glavni ta jn ik  Fol- 
lin i, saj se je celo zgodilo, da 
m u je Berlusconi zagrozil, da 
mu bo "razbil stranko". In je res 
začel "obdelovati" nekatere 
njene vidnejše predstavnike ter 
jim  ponujal pomembne "stol­
čke", kar se mu je naposled 
obrestovalo. Tako je dosedanji 
m inister za evropske zadeve 
Rocco Buttiglione postal evrop­
ski komisar, p ri čemer je za­
m enjal znanega ekonomista 
Maria M ontija, k i ga je Berlu­
sconi na začetku snubil za me­
sto Tremontijevega naslednika, 
kar pa je prizadeti odklonil. No­
v i m inister za evropske zadeve 
pa naj b i postal Mario Baccini, 
ki je krščanski demokrat.
Po "kadrovskih" spremembah

je morala vlada seveda nadalje­
vati z rednim delom, pri čemer 
v tem času prihajajo v poštev 
predvsem finančn i problem i. 
Letošnji poračunski defic it 
znaša 4,4% BDP, kar pomeni, 
da je daleč od meje 3%, o če­
mer jasno govori določilo Pak­
ta o stabilnosti in  rasti. Zato je 
vlada poskrbela, da je s poseb-
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Olimpijski stadion v  izgradnji

Claudia Coslovich

Pred začetkom olimpijskih iger v Grčiji

Jazon in argonavti se bodo podili 
po stadionu
Do začetka letošnjih po­

letn ih  olim pijskih iger 
manjkata še nekaj več

kot dva tedna. To bo poleg evro­
pskega nogometnega prvenstva

največji športni dogodek leta 
2004. Grčija bo tako po prvih  
olimpijskih igrah nove dobe leta 

1896 ponovno gostila 
najboljše športnike, k i se 
bodo bo rili za žlahtna 
odličja, med n jim i je na 
spisku tudi 75 Sloven­
cev.
Po stoosmih letih po­
novno doma
Prve antične olimpiade 
so bile že leta 776 pr. Kr. 
oziroma po nekaterih 
podatkih še prej, vendar 
so b ili najstarejši rezulta­
ti odkriti prav tega leta. 
Temeljile so na osnovi 
veroizpovedi, ravno to je 
b il tudi razlog, da jih  je 
cesar Teodozij I. leta 391 
ukinil, ker naj b i bila vr­

sta poganskega gibanja. Za po­
novno oživitev se je šele konec

19. stoletja domislil Francoz Pier- 
re de Coubertin, ki je svojo idejo 
o olimpijski "renesansi" izvedel 
ravno v  Grčiji leta 1896. Tekmo­
valo je 241 športnikov, vsi so b i­
li moški, saj ženske niso smele 
nastopati. Leta 1924 so prvič iz­
vedli zimsko različico, ki je tako 
kot poletna redno prišla na vrsto 
vsaka štiri leta, razen med obe­
ma svetovnima vojnama. 
Denar, denar, denar 
Dogodek podobnih dimenzij, 
kot ga bodo letos gostili Grki, 
zahteva ogromno pripravljeno­
sti, dela, naporov in  ne nazadnje 
tudi denarja. Že z nominacijo zi­
belke olimpizma kot naslednje­
ga prizorišča so na dan prihajali 
dvomi o kakovostni realizaciji. 
Grki so si sicer zavihali rokave,

ATHENS 2004

zadnjih mesecih. Prvotni izraču­
n i stroškov so se iz dneva v  dan 
višali, dvakrat, trikrat in  tako na­
prej. Kdo bo pa plačal? Za dobro Foto Kroma

na nekoliko balkanski 
način sicer, saj so s polno 
paro začeli delati šele v

Grčije bodo to verjetno storili kar 
davkoplačevalci, k i naj b i kar 
nekaj let plačevali višje "račune"

državi. Povrh vsega jim  nagaja 
tudi tehnologija. Nedavno so ot- 
vorili novo šestindvajset kilome­
trov dolgo tram­
vajsko progo.
Sodobni tram­
vaj naj b i vsak 
dan prepeljal 
približno 
80.000 pot­
nikov, pod enim 
pogojem, in  si­
cer, da bo delo­
val, saj je že dvaj­
set ur po otvorit- 
v i nove proge 
prišlo do pro­
metne nesreče.
Slavje se bo 
začelo 13. avgu­
sta na čisto no­
vem stadionu v 
Atenah, k i ga je 
projektiral Spa­
nec Santiago Ca- 
latrava. Za infra­
strukturo so 
odšteli kar 280

m ilijonov evrov, kot po 
pravilu pa bo tud i ta 
dokončana prav v 
zadnjih dneh, saj bodo 
sedišča uredili tik  pred 
datumom pričetka. Vse 
skupaj naj bi bilo dokaj 
pompozno. Grki sicer 
informacije o sceno­
grafiji skrivajo, vendar 
vse kaže na to, da bodo 
del tega istega stadion 
napolnili z vodo, Jazo­
na in  argonavte pa po­
sadili na kopijo antične 
grške ladje. Le-ta verjet­
no ne bo odplula na 
Kolhido po zlato runo, 
ko pa smo že pri zlatu 
velja omeniti, da bo 
Olimpijski komite Slo­
venije dobitniku žlaht­
ne kolajne nakazal sla­
b ih devet m ilijonov to­
larjev, za srebro nekaj 
več kot šest, za bron pa 
dobre štiri.
Med potniki tudi dva­
najst Primorcev

Skupno bo barve Slovenije bra­
n ilo  petinsedemdeset šport­
nikov in  športnic. Primorci se

lahko pohvalimo z ducatom pot­
nikov oziroma enim več, saj v 
Grčijo potuje tudi Claudia Coslo­

vich, metalka kopija slovenske­
ga rodu, k i bo zastopala barve 
italijanske reprezentance. Najšte­
vilčnejša je zasedba pri jadralcih, 
kjer imajo naši tudi lepe možno­
sti za stopničke. Tu sta svetovni 
podprvakinji Vesna Dekleva in  
Klara Maučec, pri fantih pa se 
največ pričakuje od Vasilija Žbo­
garja. Med ostalimi ima gotovo 
visoke cilje Jolanda Čeplak; Iztok 
Čop in  Luka Špik lahko ponov­
no pokažeta, da sta veslača sve­
tovnega kova, kakšna kolajna pa 
b i lahko padla tudi pri plavalcih. 
Olimpijski duh
Že od samega začetka so bile 
olimpijske igre eden pomemb­
nejših dogodkov vsakega šport­
nika. Zmaga je imela veliko večji 
pomen kot danes. Prvaki so b ili 
pravi bogovi, poraženci pa poti­
snjeni v sramoto. A v bistvu je tu­
di dandanes nekaj podobnega, 
le da gre za moderno različico 
razmišljanja. Velika razlika je le 
ena in  ta je, da je bilo v času pri­
prav na igre in  med dogodkom 
samim razglašeno vsesplošno 
vojno premirje. Kaj takega si je v 
tem času zelo težko zamisliti.

Marko Premrl

Matija Sirk se je za stotico zelo potrudil

"Optimizem je gonilo
v «  •življenja rr

fakulteto se boš vpisal?
Kar se tega tiče, sem še nekoliko  
v  dvomu. Šel bom v Novo Go­
rico študirat varstvo okolja ali 
pa bom izbral kako drugo uni­
verzo v Ita liji.

Se misliš kmalu osamosvoji­
ti od družine?

Ne, ne. Zelo sem navezan na 
svojo družino, zato bom od 
n jih  odvisen še dolgo.

Kaj ti bo najbolj ostalo v spo­
minu, ko boš mislil na 
višješolska leta?

Gotovo sošolci, pa čeprav b i v  
tem prim eru podčrtal sošolke. 
(Smeh...)

Kako bi opisal zamejski slo­
venski učni kader v primerja­
vi z italijanskim?

M islim , da so naše šole ned­
vomno boljše od italijanskih. V 
naših razredih je m anj dijakov, 
tako da se jim  profesorji lahko  
bolje posvečajo. Poleg tega pa 
imamo to prednost, da obvla­
damo dva jezika.

Nazadnje pa še vprašanje, ki 
ne manjka nikoli. Kje in s 
kom boš preživel počitnice? 

Resnici na ljubo šene vem. Ozi­
roma, gotovo s prijatelji, samo 
da n im am o še jasnih idej. Pa 
kaj za to, se bomo že zmenili. 

Hvala za lep pogovor, Matija. 
Iskreno ti voščim, da bi tvoj 
življenjski moto "Optimi­
zem je gonilo življenja" ostal 
za vedno nespremenjen in 
da bi se ti lahko uresničile 
vse želje.

M eti

Boljunčan Aljoša Ota dosegel stotico

"Uživaj vsak dan, ki ti
nje dan

T o je življenjsko načelo od­
ličnjaka Aljoše, k i je ko­
maj sklenil svoj študij na 

trgovskem tehničnem zavodu 
Žiga Zois v Trstu. Igral je nogo­
met pri Bregu, zdaj pa se kot od­
born ik  kulturnega društva F. 
Prešeren ukvarja z organizacijo 
raznih predstav in  šagre. Spoz­
najmo ga bolje.

Si zadovoljen s svojo izbiro 
višje šole ali pa bi, če bi se vr­
nil nazaj v čas, izbral dru­
gače?

Ne, ne. Izbral bi isto šolo, saj me 
je absolutno zadovoljila.

In kaj ti zdaj kot zdaj pomeni 
ta stotica?

Všeč m i je, ker m i vsi čestitajo, 
poleg tega pa že nekaj tednov 
neprestano praznujem.

Si že kaj pomislil na bodoči 
študij?

Gotovo se bom vpisal na uni­
verzo, kaj in  kam, pa bom od­
ločal šele septembra. Poletje 
hočem preživeti brez katerihko­
l i  m isli in  nameravam se zaba­
vati, več ko t morem.

Boš še dolgo živel pod družin­
skim okriljem ali se misliš na 
kak način osamosvojiti? 

Sploh. Doma se počutim  čudo­
vito, zakaj naj bi odšel? Poleg te­
ga smo komaj naredili novo klet 
("tavernetta'')...

Kateri bodo najlepši spomini 
na višjo šolo?

Klapa, brez dvoma. In še to, da 
smo im e li trik ra t na teden na
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razpolago računalnike.

Kako bi ocenil slovenski za­
mejski učni kader vprimerja- 
vi z italijanskim?

Brezdvonmo je za nas težje, ker 
imamo več učnih ur in  več je­
zikov.

No, Aljoša, povej mi zdaj tri 
stvari, ki so ti v življenju naj­
dražje.

Hm... Na prvo mesto bi dal 
prijatelje in  ljubezen, na drugo 
izobrazbo in  na zadnje šport.

Še zadnje in neizogibno 
vprašanje: kam in s kom greš 
na počitnice?

S prijate lji gremo dva tedna na 
grški otok los.

Zagotavljam ti, da se boš na 
losu zelo zabaval, zato nima 
smisla, da ti voščim lepe 
počitnice.

M eti

Enrico Chendi se veseli svoje stotice

Samo en nasvet: ne 
razjezite ga!

Spraševali se boste, kaj po­
meni ta naslov, in  vaši ra­
dovednosti bo takoj za­

doščeno. Enrico se namreč p ri­
pravlja na izpit, tako da bo na­
mesto plavega dobil rjavi pas. 
Poleg karateja pa ima še polno 
drugih interesov: igra klavir, k i­
taro, bobne in  povrh vsega je še 
odličnjak v šoli. Zaključil je 
namreč tržaški klasični licej F. 
Prešeren z najvišjo oceno.

Kaj ti pravzaprav pomeni ta 
stotica?

Krasen uspeh in  veliko  
zadoščenje, saj sem se za to tru­
d il vseh pe t let.

Zdaj pa verjetno nameravaš 
na univerzo. Si se že odločil 
ali pa boš o tem še premišlje­
val?

Nimam  kaj premišljevati, saj 
sem se že ko t otrok odločil, da 
postanem zdravnik. Vpisal se 
bom na medicino v  Trst; če pa 
ne bom opravil vstopnega izpi­
ta, bom poskusil v Ljubljani.

Se misliš kmalu osamosvoji­
ti ali pa boš še odvisen od 
svojih staršev?

Finančno bom gotovo še odvi­
sen, fizično pa ne, saj se bom iz 
Mačkoveljpreselil v mesto. 

Kakšni pa bodo tvoji spomi­
ni na leta višje šole?

Lepi, kar se tiče izletov in  neka­
terih profesorjev, grdi pa zaradi 
neenotnosti v razredu.

Katere so najvažnejše stvari v 
tvojem življenju?

Na prvo  mesto b i dal dobro  
počutje, na drugo prijatelje in  
družino, na tretje pa uspeh. 
M oje življenjsko geslo pa je 
grški izrek "Spoznaj samega se­
be!"

Zdaj pa še zadnje in neizogib­
no vprašanje. Kam in s kom 
nameravaš na počitnice?

Najprej bom šel en teden v  Bi- 
bione, kjer me čaka staž kara­
teja. Potem bom odpotoval s 
prija te lji na Hrvaško in, če m i 
bo uspelo, bi rad obiskal tudi 
kakšen grški otok.

Čestitam ti za stotico in 
upam, da boš postal priden 
in resen zdravnik. Poleg tega 
pa ti še voščim lepe in zabav­
ne počitnice.

M eti

V

Z e iz tega njegovega stavka 
lahko povzamemo, da je 
Matija izredno pozitiven 

fant, ki ima poleg študija dosti 
d rugih  interesov. Všeč m u je 
atletika, in  sicer tek na 400 me­
trov, zelo rad pa tudi sodeluje 
p ri kulturnem  društvu Vesna iz 
Križa p ri Trstu. Najvažnejši so 
zanj prijate lji, družina in  izo­
brazba.

Odlično si zaključil družbo­
slovni licej. Kaj ti pomeni ta 
stotica?

Jasno, da m i je  v  veliko 
zadoščenje, predvsem zato, ker 
so m i b ili vsi predm eti zelo 
všeč. Zaradi tega sem se tudi 
lažje učil in  tako prišel do stoti­
ce.

Si že pomislil, na katero
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"Zbiram, da se ohrani spomin"
V časih se zgodi, da m o­

rajo preteči leta in  leta, 
da končno le opraviš 

obisk, k i si ga načrtoval dolgo 
časa. Tako je b ilo  tudi z našim 
starim znancem in  dolgolet­
n im  sodelavcem Remom Deve­
takom, s katerim smo se zares 
leta dogovarjali, kdaj bomo 
prišli na obisk.
V začetku tedna nas je Remo 
Devetak obiskal na uredništvu, 
ker nas je pred časom prosil za 
fotografije z letošnjega spreje­
ma stranke Slovenska skupnost, 
p ri kateri je od same ustanovit­
ve dejaven mož. Dogovorili 
smo se za obisk in  tako sva m i­
n u li četrtek s kolegom Danije­
lom  le odšla na lepo domačijo 
v Sovodnje ob Soči, kjer Remo 
Devetak živi z gospo Maro. 
Domov k njemu sva dobesed­
no morala iz preprostega razlo­
ga, ker samo p ri njem doma 
lahko razumeš, kaj vse je v več 
desetletjih zbral, koliko fotogra­
fij, knjig in  avdiokaset ima, ko­
liko letnikov časopisov in  revij, 
člankov in  drugega narodnega 
blaga je zbral v desetletjih zve­
stega spremljanja naše kulture, 
predvsem pa političnega življe­
nja SSk.
Velikokrat se dela krivica m o­
žem, kakršen je Remo Devetak, 
predvsem jo delajo navadno t.i. 
strokovnjaki, ki imajo svoja me­
rila in  pravila za zbiranje narod­
nega blaga in  dokumentov, fo­
tografij in  nasploh dokumen­
tacije, taka m erila in  pravila, 
kakršnih navadno ljub ite ljski 
zbiralci ne poznajo.
Pa vendar po obisku njegove 
domačije lahko zapišemo, da je 
gospod Remo v le tih  in  le tih  
skrbnega zbiranja člankov, fo­
tografij, zvočnih zapisov, revij 
in  časnikov, dokumentov in  
drugega narodnega blaga opra­

v il velikansko delo in  tako p ri­
pravil velik izbor, da si ga lahko 
vsaka javna ustanova samo že­
li.
"Poglejta, tu je pet debelih no­
tesov, beležk, k i sem jih  pripra­
v il po radijskih oddajah pokoj­
nega Marka VValtritscha, k i je 
b il ve lik narodnjak in  me je 
večkrat tud i obiskal," je dejal 
gospod Remo, ko sva z Danije­
lom  vstopila v njegov urad, ve­
liko sobo, k i je spremenjena v 
izjemno lepo in  skrbno urejen 
arhiv. Ker je videl, da nisva po­
polnom a razumela, je nama 
razložil, da je najprej posnel vse 
oddaje in  jih  potem v poldru­
gem mesecu na roko prepisal, 
zato pet debelih beležk, k i jih  
bo počasi pretipkal, ker "je b il 
VValtritsch velik človek, po litič­
no sicer nisva bila na isti valov­
n i do lž in i, a b il je ve lik  na­
rodnjak."
Garaško delo, predvsem pa tiha 
vztrajnost in  vsakodnevno de­
lo; tako ima danes Remo Deve­
tak več kot 900 zajetnih map, 
vse urejeno, članke o Slovenski

skupnosti, o občinskih sejah v 
Sovodnjah in  drugod, zbira pa 
tudi druge zapise. Zbirka njego­
v ih  fotografij - kolikokrat smo 
ga videli na vseh naših ku ltu r­
n ih  in  p o litičn ih  prireditvah, 
kako je z m alim  fotografskim 
aparatom stopil pred oder! - je 
zajetna, je živo pričanje o živ­
ljenju slovenske skupnosti p ri 
nas v zadnjih desetletjih. 
Slovenska zastavica na pisalni 
m izi je nevsiljivo povedala, da 
je gospod Remo gorel za slo­
vensko državo, kajti: "Zbral 
sem vse, kar sem mogel, da bi 
ja dobro dokumentiral čas os­
vobajanja Slovenije in  vse, kar 
je svobodi sledilo!"
Prav je, da takim  ljudem, kot je 
Remo Devetak -, k i ga zadnje 
čase pogrešamo v naši sredi, saj 
je na okrevanju po zahtevni 
operaciji in  se še danes zdravi - 
damo priznanje, k i jim  gre. Nje­
gova dokumentacija je namreč 
zares delo samo enega človeka, 
a je izjemno dragocena za vse 
nas.
Kako se je vse to začelo? Naš so­

govornik se je za trenutek usta­
vil, se malo zamaknil in  prav 
po tiho  začel: "Leta 1964 sem 
prvič obiskal v pisarni odv. Av­
gusta Sfiligoja v Garibaldijevi 
u lic i v Gorici. Pa sem videl, da 
ima na policah vse lepo zlože­
no in  urejeno. Kmalu nato je 
prišlo na Vrhu sv. Mihaela (kjer 
se je gospod Remo rod il leta 
1933; op.ur.) do manjše afere 
glede spomenika; da b i b il ved­
no na tekočem o zadevi, sem 
počasi začel zbirati dokumen­
tacijo." Tako, dogodek za do­
godkom, seja za sejo, prireditev 
za prireditvijo, gradivo se je gr­
madilo. In naš gospod Remo - z 
obrtniško spretnostjo in  na­
tančnostjo, saj je b il po poklicu 
čevljar - je skozi štiri desetletja - 
z veliko ljubeznijo do vsega, kar 
je naše, slovensko! - katalogiral 
izrezke iz časopisov in  svoje za­
pise o nepregledni vrsti po­
m em bnih trenutkov za našo 
narodnostno skupnost v Ita liji. 
Sistematično se je poglobljene­
ga dela lo til leta 1975. Njegova 
"največja ljubezen" je politika

("Politika je vedno politika"), 
še najbolj seje občinskega sveta 
v Sovodnjah, saj je b il dve dese­
tle tji tud i občinski svetovalec. 
Od leta 1975 do konca 2002 je 
menda b il odsoten ja ali ne šti­
rikrat. "Vedno sem b il zraven 
in  spremljal krajevno do­
gajanje!" Po smrti prve žene le­
ta 1983 se je p rižen il v So­
vodnje in  "tu  sem našel tisto, 
kar sem vedno sanjal in  nisem 
upal, da se bo kdaj uresničilo.” 
Prav gospa Mara ga je privedla 
do tega: "Ko sva se spoznala, m i 
je pokazala prostore v  hiši, kjer 
naj opravljam to delo. Rekel 
sem si: 'Kaj pa govori?' A res je 
prišlo do tega." Postal je tud i 
publicist, na kar je zelo pono­
sen.
Remo Devetak zbira gradivo o 
dogajanju zlasti v slovenskih 
občinah Sovodnje, Doberdob, 
Števerjan, s Tržaškega Zgonik in  
Repentabor, pa tudi goriškega 
in  tržaškega mesta ter v zadnjih 
časih novogoriškega prostora, 
pa še razne komentarje po te­
matikah in  avtorjih. Poleg tega

hrani vezane letnike Katoliške­
ga glasa, Novega lista, Naše po­
t i (glasila SSk od leta 1974 dalje) 
in  drugih časopisov. Na zidovih 
sobe visijo tud i police s stotina­
m i avdiokaset, k i so seveda vse 
arhivirane z datumi in  naslovi. 
Zraven sta dve po ln i škatli ne­
gativov.
Za koga in  čemu vse to? "Da se 
ohrani spomin, da stvari ne 
gredo v pozabo." Gospod Re­
mo razmišlja, kaj narediti z 
vsem tem. Njegovo zbirko si je 
že ogledal kakšen posameznik, 
k i se ukvarja z raziskovanjem in  
arhiviranjem, dobil je tud i za­
n im ivo ponudbo.
Na katere svoje fotografije je 
najbolj ponosen? "Kar na vse," 
nam pove, "gotovo najprej na 
družinske," saj veliko da na 
svojo pripadnost 'Čotovim ', 
potem pa "na slike naših po li­
tičn ih  zastopnikov, s kongresov 
stranke in  druge."
Katere knjige ima v knjižnici? 
V p rv i vrsti mohorjevke, vse 
zbornike Drage ter sploh zgo­
dovinska, domoznanska in  
druga dela, k i se tičejo naše st­
varnosti. Samo od sebe se poro­
d i vprašanje, koliko ur dnevno 
preživlja v svojem 'kraljestvu'. 
"Kakšne mesece sem v njem 
prebil tud i po 18 ur; v zadnjih 
časih pa največ osem."
Ko je naju peljal še v drugo so­
bo, kjer je tud i vse polno skrb­
no urejenih map, letnikov ča­
sopisov in  revij ("Im am  tud i 
vse številke povojnega Sloven­
ca!” ), nama je postalo jasno, 
ko liko tihega dela je za tem 
skrbno izbranim  in  zbranim  
gradivom. Poslikala sva ga v de­
lovn i sobi, si ogledovala stare 
fotografije na steni, končno 
smo v vročem četrtkovem do­
poldnevu tud i nekaj svežega 
spili in  se poslovili na stopni­
cah, ki žarijo v lepoti gorečk. 
"Je b ilo  dosti dela, a, gospod 
Remo?"
"O grom no, a se m i dopade, 
škoda, ker m ladih to ne zani­
m a!”
Iskrene čestitke, gospod Remo!

Jurij Paljk in  
Danijel Devetak

Italijanski alpinistični podvig pred petdesetimi leti

Osvojitev K2: Resnica po Bonattiju (1)

T očno pred 50 leti, 31. ju ­
lija  1954, sta italijanska 
a lp in ista Ach ille  Com- 

pagnoni in  Lino Lacedelli kot 
prva osvojila drugo naj višjo  
goro na svetu: to je vrh  K2 v 
gorovju Karakorum, po najno­
vejših m eritvah visok 8616 m. 
Podvig, k i ga Italija  potrebuje. 
Italija je s svojim zadržanjem v 
drugi svetovni vo jn i izgubila 
ves ugled pred svetom. Nujno 
potrebuje neka herojska de­
janja, k i b i jo osvetlila z novo 
luč jo  in  izbrisala neprijetne 
sence. Druga najvišja gora na 
svetu, m ogočni K2, sto ji še 
neosvojena in  izziva s svojo 
drzno špico, k i sega v oblake. 
Kar sama se ponuja priložnost, 
da Italija na tem vrhu vzdigne 
svoj ponos. Znani geolog in  
raziskovalec Ardito Desio, ro­
jen v furlanski Palmanovi leta 
1897, dobi nalogo, da izpelje 
podvig v  slavo in  čast dom o­
vine. Na razpolago ima skupi­
no vrhunskih alpinistov, k i se 
lahko pohvalijo s čednim i gor­
n išk im i dejanji. Vodja je go­
spodovalen in  vojaško ustro­
jen. S fanti n im a ne očetovske­
ga ne tovariškega odnosa. Nje­
gove ukaze je treba enostavno 
izvajati. Med n jim i je tud i 
m lad fant Walter Bonatti, zelo 
obetaven alpinist, k i bo tisto 
poletje  d op o ln il šele 24 let. 
Ponaša se z nekaterim i podvi­
gi, k i so povzročili nelagodje

pri starejših a lp in istih  in  zane­
t i l i  zavist. Zelo je žilav in  od­
poren in  zmore laže kot drugi 
prenašati nizke temperature, 
čeprav mu tega nihče ne priz­
nava. Drži se resnobno, malo 
govori in  dosti prem išljuje. 
Ostali se ga malce izogibajo, a 
on je po ln  navdušenja, verja­
me v tovarišijo, prijateljstvo, 
vzajemnost, iskrenost in, 
kakor sam pravi, zelo je na i­
ven.
Grozljiv bivak na višini 
8100 m
Končni naskok na vrh  K2 se 
začne 28. ju lija  iz 7. tabora, ki 
je postavljen na v iš in i 7345 m.

Tistega dne se 
štirje a lp in is ti 
povzpnejo do 
7627 m, malo 
niže, kot je b ilo  
načrtovano, in  
tam  postavijo 
8. tabor. Proti 
večeru se dva 
vrneta. Tam 
gori ostaneta 
Compagnoni 
in  Lacedelli, to ­
rej sta onadva 
izbranca za 
končni naskok. 
Vodja odprave 
je tako določil, 
ne da b i se z n i­
komer pom e­
n il. 29. ju lija  je 
krasno ju tro  in  

ta dva imata nalogo, da do­
sežeta v iš ino 8100 m in  tam 
postavita m ajhen šotor za 9. 
tabor. Te naloge ne izvedeta, 
ker zapravita skoraj ves dan za 
prehod čez navpično ledeno 
steno in  se zvečer izmučena 
vrneta v 8. tabor. Na isti dan 
Bonatti in  še trije  drugi od ri­
nejo iz 7. tabora z vso potreb­
no opremo, med katero so b i­
stvene težke jeklenke s k i­
sikom. Dva km alu omagata, 
pustita prtljago na snegu in  se 
vrneta. Do 8. tabora prideta 
Bonatti in  G a llo tti. Compa­
gnoni in  Lacedelli sta zelo iz­
mučena. Bonatti jasno vid i, da

ima veliko več sveže m oči in  
bi enega od dveh lahko nado­
m estil ter s tem zajamčil us­
pešnost zadnjega naskoka. Nič 
ne reče in  le upa, da bosta o- 
nadva sama prišla do tega skle­
pa, a zaman. Drugo jutro, 30. 
ju lija, gresta Bonatti in  Gallot­
t i  nazaj dol po jeklenke, k i so 
ostale v snegu. Proti 9. taboru 
kreneta zdaj tista dva, k i sta še 
najbolj p ri močeh: to sta Bo­
natti in  pakistanski domačin, 
nosač M ahdi. Ko prideta do 
višine, kjer je b il načrtovan 9. 
tabor, ne najdeta ničesar. 
Compagnoni in  Lacedelli sta 
splezala precej više in  v tem i 
ju  ne bo mogoče doseči. Na 
klice se ne oglasita in  se tud i 
ne pokažeta. Sonce je zašlo in  
ledena noč lega na dva o to­
vorjena in  izmučena alpinista. 
V grozi ro tita  onadva, k i sta 
više gori s šotorom. Ko je že te­
ma, se zasveti svetilka nad n ji­
ma in  onadva zgoraj jim a 
krič ita , naj pustita jeklenke 
tam in  se vrneta dol, čeprav 
dobro vesta, da tema ne dopu­
sti nobenega premikanja v ne­
varn ih stenah. M ahdiju se ble­
de od groze in  izčrpanosti, Bo­
nattiju  ro jijo  po glavi grozljive 
m isli. Sta onadva zgoraj nalašč 
naredila vse tako, da b i ju  
nihče ne mogel doseči? Sta se 
morda bala, da b i ju  Bonatti in  
M ahdi, mlajša in  krepkejša, 
prehitela v tekm i na vrh? M or­

da b i celo prišla tja gor brez 
pom oči kisika in  s tem popol­
nom a zasenčila n jun  uspeh. 
Toda, če sta vedela, da je dva 
tovariša spodaj noč prik len ila  
v steno in  da nimata opreme 
za bivak, je to pomenilo, da sta 
ju  z neverjetno mero cinizma 
obsodila na smrt? Z oblekami, 
k i so jih  takrat premogli, brez 
puhastih vreč in  brez šotora n i 
na tisti v iš in i še nihče preživel. 
Bonatti skoplje stopničko v le­
du, na katero sedeta. Naslonje­
na sta na ledeno steno, noge 
jim a visijo v prepad. Mraz p r i­
tisne do -2 5 °C. Po o trp lih  de­
lih  telesa udarjata s cepinom. 
Ponoči se razbesni snežna ne­
vihta, k i jim a jem lje  sapo. 
M ahdiju  se blede in  nekajkrat 
se skuša pognati v prepad: Bo­
natti ga komaj zadrži. Proti ju ­
tru  nevihta  poneha. Bonatti 
pravi v spom inih, da svojega 
telesa n i več ču til, b ilo  je, 
kakor da b i mu ne pripadalo. 
Še preden posije sonce, začne 
M ahdi sestopati sam. Ob 6. u ri 
izkoplje Bonatti izpod snega 
zasute jeklenke, da jih  bosta 
tovariša od zgoraj videla, in  
začne tud i sam sestopati. Son­
čni žarki mu poženejo živ-lje- 
nje v  žile in  srečno doseže 8. 
tabor. M ahdi se tu d i srečno 
reši, a zaradi hud ih  ozeblin 
mu bodo odrezali več prstov 
na nogah in  rokah.
Osvojitev vrha
Dne 31. ju lija  1954, nekaj m i­
nu t pred 18. uro, ugledajo čla­
n i odprave iz tabora 8 dve čr­
n i p ik i, k i se počasi pomikata 
p ro ti vrhu. Com pagnoni in  
Lacedelli osvojita K2. Uspeha

se veseli tud i Bonatti, saj sta z 
M ahdijem  opravila odločilno  
potezo, ko sta prinesla jek­
lenke kisika do višine 8100 m. 
Brez tega b i vrha ne dosegli. 
Vendar mu v srcu ostane huda 
grenkoba zaradi okrutnega 
obnašanja dveh tovarišev, k i 
sta njega in  M ahdija  pustila 
u m ira ti v ledeni noči brez 
vsake zaščite. Rešila sta se le po 
svoji zaslugi, predvsem zaradi 
izredne telesne odpornosti. 
Bonatti m is li razočaranje pot­
lač iti in  obdržati žalostno sk­
rivnost zase, čeprav je doži­
vetje hudo načelo njegovo 
zaupanje v sočloveka. 
Decembra istega leta izide v 
kn jižn i ob lik i uradno poročilo 
o uspešni odpravi na K2. Pod­
piše ga voditelj odprave Ardito 
Desio. Pravi, da se poročilo na­
slanja na pričevanja vseh čla­
nov odprave, a Bonatti poz­
neje pove, da se z n jim  n i n iko­
l i  pogovoril. V poročilu  n i n i­
t i  besedice o tis ti grozni noči 
med 30. in  31. ju lijem , Bonat­
t i  je popolnom a izločen iz 
ožjega kroga junakov. Desio je 
torej brez preverjanja sprejel 
zgodbo, k i sta m u jo  spletla 
Com pagnoni in  Lacedelli. 
Verjame tud i v laž, da ju  je ho­
tel Bonatti prehiteti in  p riti p r­
v i na vrh. Zaradi te izmišljene 
nepokorščine noče im e ti z 
n jim  nobenih stikov. Svojega 
uradnega poročila, k i vsebuje 
kopico netočnosti in  tud i laži, 
n iko li ne prekliče in  ga srdito 
brani do smrti. Desio premine 
decembra 2001, star 104 leta.

/d a lje  
Danilo Čotar


